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Jake Howard saját erejéből küzdötte föl magát a társadalmi ranglétrán. Feleséget is céltudatosan választott: egy előkelő, hűvös, szőke szépséget. Szerelemről szó sincs közöttük, de tökéletesen játsszák szerepüket. Évek telnek el, míg egy harmadik személy felbukkanása rádöbbenti őket, hogy már nem közömbösek egymás iránt, sőt…

1. FEJEZET 

. 

Az intercity elérte London határát, s a Kings Cross pályaudvarhoz közeledett. 

Jaké Howard felpillantott az asztalt elborító papírokból. Meglepetten állapította 

meg, hogy már majdnem hazaért. Két és fél óra alatt Yorkból Londonba - szinte hihetetlen! Persze, repülőgépre is ülhetett volna, de szívesen utazott vasúton. 

A vonat fiatalkorára emlékeztette, e roppant világvárosról szerzett első benyomásaira. Milyen fiatal és tapasztalatlan volt is akkoriban! 

A kalauz bekopogott a különszakasz üvegezett ajtaján. Jaké intett neki, hogy 

lépjen be. 

-  Öt perc múlva befutunk a Kings Cross pályaudvarra. Óhajt még valamit, 

uram? Hozhatok talán még egy italt? 

- Köszönöm, nem kérek semmit! - Nagyvonalú borravalót nyomott a kalauz 

kezébe. - De hálás volnék, ha gondoskodna róla, hogy a poggyászomat a kocsimhoz vigyék. 

- Természetesen, uram! Remélem, kellemesen utazott! 

- Igen - biccentett mosolyogva Jaké, s a vonatkísérő elköszönt. 

Jaké Howard összeszedte és az aktatáskájába rakta a lecsapható asztalkán heverő iratokat. Utazás közben átnézte a Havilland Chemicals céggel kötött szerződést. 

Minden pontja megfelelt elképzeléseinek, és elégedetten megállapította, a Havilland hamarosan a Howard Foundation része lesz. Holnap reggel néhány részletkérdést tisztáznia kell még Sinclairrel, ám ez már merő formaság. A siker biztos! 

Kivett egy szivart finom bőrtárcájából, és rágyújtott. Beszívta a füstöt, és nekitámasztotta fejét az ülés puha párnázatának. Az utazás végére besötétedett, s 

odakinn mindenütt kigyúltak a lámpák. Hét óra felé járt, és októberhez képest 

meglehetősen hideg volt. Már a yorki pályaudvaron is barátságtalan idő fogadta 

éles keleti szél fújt, s ezt igencsak kellemetlennek érezte az Egyesült Államok 

nyugati partvidékének kellemes, nyárias éghajlata után. 

Jaké elmosolyodott. Meglehetősen szokatlan dolog Kaliforniából Glasgowés Yorkon át Londonba utazni! De ő mindig ezt tette. Először rendszerint az 

édesanyját látogatta meg, s minthogy az idős hölgy a yorkshire-i Selbyben élt, 

általában Glasgow-ba repült, s onnan vasúton utazott délre. 

Néhány perc múlva felcseréli különszakaszát kényelmes limuzinjára. A sofőrje 

bizonyára már várja a pályaudvaron. Hamarosan otthon lesz, London legelőkelőbb 

negyedében, a Belgravia egyik fás utcájában álló elegáns házában. És ott várja már 

a felesége, Helen. 

Helen... Mélyet szippantott szivarjából. Az asszony bizonyára már megkapta 

a csokrot, melyet tegnap rendelt neki Glasgow-ból, és kicsinosította magát a fogadására. Jaké a ház urának büszkeségével gondolt kifogástalan ízléssel berendezett otthonára és szép hitvesére. Már előre örült, hogy vele töltheti az estét. 

Részletesen beszámol neki az Államokban kötött előnyös szerződésekről. Es a 

neje figyelemmel hallgatja majd. Mindig figyelemmel végighallgatja. A maga 

részéről még ma sem értette, miért mondott Helen igent, amikor három évvel ezelőtt megkérte a kezét. Akkor meg is vetette ezért. 

Jaké Howardnak keményen meg kellett dolgoznia a felemelkedésért. Apja 

egyszerű munkás volt egy szövődében, s neki, a szövőmunkás fiának, minden 

erejét, képességét latba kellett vetnie, hogy biztos pozíciót teremtsen magának. 

Tudását gyarapítandó számtalan éjszakát töltött könyvek fölött görnyedve, nem 

kímélte magát, hogy elérje a kitűzött célt, s ennek érdekében természetes vonzerejét is latba vetette. Általában udvarias és előzékeny volt olyan emberek iránt 

is, akiket lelke mélyén megvetett. Férfiak és nők egyaránt kedvelték, ő pedig 

csalhatatlan érzékkel választotta ki a számára legalkalmasabb barátokat. A szövődéi munka sosem érdekelte a kémiáért lelkesedett. 

Vegyészeti tanulmányait a leedsi egyetemen végezte, majd kitűnő diplomájával 

egy Selby közelében levő kis vegyészeti üzem laboratóriumában helyezkedett el. 

Barátai úgy vélték, áron alul adja el magát, és jobban tenné, ha képességeit egy 

nagy cégnél kamatoztatná. Az idő azonban Jaké döntését igazolta. Csakhamar az 

igazgató, Mr. Quarton jobbkeze lett, s ami még fontosabb: Mrs. Quarton kegyeltje, így hát érthető módon ő lépett a főnök helyébe a cégnél, és nemsokára a vezetőségbe is bekerült. 

Jaké most óvatosan lepöckölte a hamut a szivarjáról, és megint hátradőlt. Talán 

szégyenkeznie kellene, amiért a Quarton cég élére kerülve rövidesen eladta azt egy 

nagy konszernnek azzal a feltétellel, hogy beveszik a felügyelőbizottságba?! 

Ettől fogva lényegesen könnyebben ment minden, ám épp ez váltott ki belőle 

valamiféle kielégületlenséget: megszokta, hogy mindig, mindenért küzdenie 

kell, körömszakadtáig. A fontos döntéseket most is maga hozta, amikor már saját cége volt, és tőkéje meghaladta az egymillió fontot. 

Három évvel ezelőtt találkozott Helennel. Akkoriban éppen megfelelő feleséget 

keresett. A sikerhez vezető úton sok nővel került kapcsolatba titkárnők, modellek, 

sőt kollégafeleségek is szívesen hozzámentek volna. Ő azonban egy különleges 

nőt keresett. Helen Forsythe-nak egy baráti házaspár mutatta be. 

A lány apját, Gerardot, régóta ismerte. Tudta, hogy Sir Edward Forsythe ifjabbik fiúgyermekeként az nem örökölhette a rangot, s hogy a neki jutott szerény 

vagyont teljesen eltékozolta már. Jaké mégis kedvelte, mert kellemes, müveit 

ember volt, s az a körülmény, hogy mindenét elvesztette, mit sem rontott társadalmi helyzetén, amelyet Jaké nagyon is csábítónak talált. 

Gerard egy átkártyázott éjszaka után autóbalesetben az életét vesztette, és dédelgetett leánya huszonhárom évesen, egyetlen penny nélkül magára maradt a 

világban. 

Persze, dolgozhatott volna, ezt Jaké is tudta. Ám apja haláláig és az ezt követően kipattant botrányig Helen egy jó családból származó, ismert ügyvéd, Keith 

Mannering kiszemelt jegyese volt, s ennek megfelelően alakult az élete. Sízett St. 

Moritzban, üdült a Bahamákon, Londonban pedig élvezte az előkelő társaság tagjainak színes, mozgalmas életét. A szórakozás töltötte ki az életét soha nem fájdította a fejét olyasmik miatt, mint, anyagi önállóság és társadalmi függetlenség. 

Apja halálával mindez hirtelen megváltozott, mert az a csekélyke jövedelem, 

melyet anyai nagyanyja hagyott rá, nem volt elegendő addigi életvitelének folytatásához, s amikor ez nyilvánvalóvá vált, Keith már tudni sem akart róla. Helen 

kitűnő nevelésben részesült, drága külföldi iskolákban tanult, és folyékonyan beszélt több nyelven. Ám soha nem kellett dolgoznia, legfeljebb annyit tett, hogy 

az édesapja megbízásából vacsorákat adott, partikat szervezett és kifogástalanul 

ellátta a házikisasszony tisztét. 

Jaké véletlenül találkozott vele a színházban. Helent iskolai barátnője, 

Jennifer meg a férje hívta meg, hogy kizökkentse a haláleset okozta búskomorságából. Minthogy Jaké régi ismerőse volt Jennifer férjének, Giles St. Johnnak, 

az természetesnek tartotta, hogy bemutatja üzletfelét Helennek. 

Jaké azon az estén egy egzotikus szépség társaságában jelent meg, aki a portugál nagykövetségen dolgozott. Látta, hogy a déli szépség magabiztos, tolakodó 

viselkedését milyen hűvösen és leereszkedően fogadja Helen, s egyszerűen elképzelhetetlennek tartotta, hogy ez a légiesen karcsú, hamvasszőke lány valaha is 

ilyen otrombán vétene a társasági illemszabályok ellen. És ebben a pillanatban 

támadt az ötlete... 

Természetesen tisztában volt Helen helyzetével, mint mindenki az ő köreiben. 

Felkészült rá, hogy a lány lekezelően bánik majd vele, mert a kiejtése azonnal elárulja, hogy nem a legjobb londoni társaságban nőtt fel. Ugyanakkor tudta, hogy 

vonzó férfi, hogy a legtöbb nő hízelgőnek találja közeledését, és mosolyogva fogadja kitüntető figyelmét. Helen viszont fagyosan nézett rá, és egyetlen arcvonása 

sem rezdült. 

Másnap telefonált a megközelíthetetlennek látszó szépségnek, és meghívta 

vacsorára. A lány nem fogadta el a meghívást. A következő hetekben újra meg 

újra megkereste. A lány mindannyiszor kikosarazta. Egy napon aztán észrevette, 

hogy történt valami: Helen hangja másképpen csengett, és elfogadta az aznap estéré szóló vacsorameghívást. Elpanaszolta, hogy kénytelen eladni a házat, mert 

fenntartása túlságosan sokba kerül az ő jövedelméhez képest. Jaké pedig végighallgatta, adott néhány jó tanácsot, és vigasztalni próbálta. 

A következő két hétben naponta kereste meg Helent, olykor csak a hogyléte 

felől érdeklődött, máskor vacsorázni vagy moziba hívta. Észrevette, hogy telefonhívásaijelentenek valamit a lány számára, és hogy az szinte várja már ezeket. 

Elérkezettnek látta hát az időt, hogy abbahagyja a telefonálgatást. Egy álló hétig 

nem jelentkezett. Ugyanazt a taktikát alkalmazta, mint üzleti partnereivel szemben. Meg sem fordult a fejében, hogy ezúttal egy emberről van szó, nem pedig 

holmi gyárról. 

Amikor végre ismét felhívta a lányt, az a kétségbeesés szélén állt, s ő minden 

különösebb bevezetés nélkül megkérte a kezét. Helen nem ébresztett benne 

gyengéd érzelmeket az ízléséhez képest túlságosan is hűvösnek és tartózkodónak találta. De éppen ezért tűnt eszményi feleségnek a számára. 

A lányt kezdetben megzavarta a házassági ajánlat nyilvánvalóan nem számított 

rá. Mindazonáltal hajlandónak mutatkozott nőül menni hozzá, noha Jaké feltételeit felháborítóknak találta. A férfi ugyanis nyíltan a tudomására hozta, hogy csak 

névleg kívánja feleségül venni, csupán azt várja el tőle, hogy társadalmi helyzetéhez mérten tökéletesen ellássa a háziasszonyi tisztet, s hogy kifogástalan modorával, előkelő megjelenésével mintegy szemléltetően bizonyítsa férjura jó ízlését. 

Jaké házassági ajánlata után Helen ismét tartózkodóbbá vált. Többé már nem 

avatta be őt gondolataiba megint az a hűvös, megközelíthetetlen északi szépség 

lett, amilyennek a színházban megismerte. 

Az ajánlatot természetesen elfogadta, úgy, ahogy Jaké erre számított. Meg is vetette ezért többre becsülte volna, ha nagyobb bátorságról és több kezdeményezőkészségről tesz bizonyságot, és megpróbálja saját kezébe venni élete irányítását, 

például azzal, hogy munkát vállal. De Helen Forsythe inkább hozzámegy egy férfihoz, akit nem szeret, semhogy bepiszkítsa a kezét, gondolta megvetően. 

Az anyja, aki iránt nagy tisztelettel viseltetett, elszörnyedve értesült házasodási szándékáról. A papa már évekkel ezelőtt meghalt, Mrs. Howard azonban nem 

volt hajlandó a fiához költözni Londonba. Szívesebben maradt Selbyben, abban 

a szerény házban, amelyben oly sok boldog évet töltött férjével. 

Helen mindössze egyszer találkozott az anyósával - az esküvőjén. Nagy, 

pompás ünnepség volt ez. Ebből az alkalomból hirtelen megint felbukkantak 

Helen barátai, hogy szerencsét kívánjanak neki. Vajon elhiszi-e az átlátszó kifogásokat, melyekkel addigi távolmaradásukat mentegették? - villant át Jaké 

agyán, s vajon örül-e, hogy ismét elhalmozzák meghívásokkal? A maga részéről 

tudta, Helen csupán a vele kötött házasságnak köszönheti, hogy visszafogadták 

régi társaságába, melyben a vagyon többet nyom a latban, mint maga az ember. 

Mrs. Howard nem illett az ünneplők közé, és Helen is idegen maradt anyósa 

számára. Az idős asszony általában nem tett lakatot a szájára, és most sem titkolta, hogy a fia sokkal jobb házasságot is köthetett volna. Éles szemű asszony lévén rögtön észrevette, hogy Jaké nem táplál mélyebb érzelmet a hűvös szépség 

iránt, és ez fölöttébb bántotta. 

E nem sok jóval kecsegtető kezdet ellenére Howardék együttélése örvendetesen alakult. Jaké gyakran tartózkodott külföldön, s így hároméves házasságuk 

alatt három hónapot sem töltötték együtt. Mindamellett Helen mindig a rendelkezésére állt, amikor Jake-nek szüksége volt rá, s bár kapcsolatuk később sem 

lett bensőségesebb, mint két jó szándékú, ám alapvetően közömbös ismerősé, 

érintkezésüket kölcsönös udvariasság és tapintat jellemezte, nem úgy, mint a baráti körükbe tartozó legtöbb házaspárét... 

Jake-et kellemesen meglepte, hogy Helennek remek az ízlése bútorok és berendezési tárgyak tekintetében, s így otthona csakhamar a Belgravia negyed 

egyik legszebb és legelegánsabb házává vált. Minthogy a pénz nem játszott szerepet, semmi sem gátolta az asszonyt tehetsége kibontakoztatásában, és Jaké elégedetten állapította meg, hogy barátai irigylik szép és müveit feleségéért... 

A vonat befutott a pályaudvarra. Jaké belebújt felöltőjébe, és ujjaival végigszántott sűrű, sötét haján. Magas, arányos felépítésű férfi volt az erős emberek 

könnyed magabiztosságával mozgott. Nem volt kimondottan szép férfi gyerekkorában az utcai verekedések során több ízben is betört az orra, és a negyven év 

meg az örökös, kíméletlen önkizsákmányolás éles nyomokat hagyott az arcán. A 

nők mégis rajongtak érte. Jaké Howard azonban elég eszes fickó volt ahhoz, hogy 

tisztában legyen vele: közkedveltségéhez nagyban hozzájárul vagyoni helyzete. 

Fogta az irattáskáját, és elhagyta a fülkét. Poggyásza már az ajtónál sorakozott, sofőrje, Tom Latimer pedig a peronon várta, s amikor gazdáját megpillantotta, udvariasan sapkájához emelte a kezét. 

.    - Jó estét, uram! Remélem, kellemesen utazott! 

- Köszönöm, Latimer! Hogy van? 

A szokásos üdvözlés után beszálltak a pályaudvar parkolójában álló nagy, fekete limuzinba. Jaké a kormányhoz ült, Latimer pedig elhelyezte a poggyászt a 

csomagtartóban. Jaké türelmetlenül dobolt ujjaival a kormánykeréken most, 

hogy ismét Londonban volt, alig várta, hogy otthon legyen. Végül is több mint 

három hónapig tartózkodott az Egyesült Államokban. 

Latimer lecsukta a csomagtartó fedelét, majd helyet foglalt a kísérőülésen. Jaké, 

ha nem kellett iratokat átnéznie, mindig maga vezetett Ma is élvezte, hogy saját 

kezűleg kormányozhatja át kocsiját a zsúfolt londoni utcákon. A megerőltető San 

Franciscó-i tárgyalások után jóleső változatosságot jelentett ez a hétköznapi foglalatosság. Keményen a fékre lépett, amikor egy rikító zöldre festett kisautó vágott 

elébe. 

- Hogy van a feleségem? -. kérdezte. - Megkapta a virágaimat? 

Latimer megköszörülte a torkát. 

-  Igen, uram, megkapta a virágokat. Úgy tudom, jól van, bár mindnyájan 

megfázással küszködünk, mióta az időjárás ilyen barátságtalanra fordult. 

Jaké elgondolkozva bólintott. 

- És hogy van a családja, Tom? Hogy halad Alán a tanulmányaival? Boldogul a kémiával? 

- Meghiszem azt! - büszkélkedett Latimer. -Most végzi a hatodik félévet, és 

eddig minden rendben ment. Biztosan örülni fog, uram, ha elmondom neki, hogy 

érdeklődött felőle. 

Jaké ebben kételkedett. Alán Latimer egészen más természetű ember, mint az 

apja, gondolta elmosolyodva. Büszke, mint minden fiatal, és soha nem folyamodna állásért apja főnökéhez, ha mégoly szívesen dolgozna is nála. Jaké tulajdonképpen elismeréssel adózott Alán tartásának ő is ilyen volt, becsvágyó és 

céltudatos. A fiú bizonyára lenézően megmosolyogná apja elavult nézeteit a társadalmi hierarchiáról. 

Jaké otthona egy tizenkilencedik századi, homokkőből épült magas, patinás ház 

volt a Kersland Square-en. Homlokzatát kovácsoltvas rácsozatú erkélyek díszítették, fehér ajtaján kifényesített sárgaréz kopogtató volt látható, a bejárat mellett 

kétoldalt nagy virágtartók álltak. Latimernek és a feleségének, aki Howardék 

háztartását vezette, külön lakása volt a ház hátsó részén. 

Jaké megállította a kocsit a ház előtt, és kiszállt. Feltűrte kabátja gallérját kellemetlennek találta a nyirkos londoni hideget. 

- Ma már nem lesz szükségem a kocsira, Latimer, beviheti a garázsba - közölte. 

- Igen, uram. - Latimer meghajolt, és jó pihenést kívánt gazdájának. 

Jaké felszaladt a lépcsőn, és kulcsával kinyitotta az ajtót. Belépett a tágas, faburkolatú előcsarnokba. Lépéseinek neszét elnyelték a vastag, kézi csomózású 

szőnyegek. A mennyezetről függő óriási kristálycsillár tompa fénybe borította a 

helyiséget, melyben csupán egyetlen bútordarab állt, egy nemes fából készült, 

intarziás komód. Az emeletre vezető ívelt lépcsőfeljárattól jobbra és balra tölgyfa ajtók nyíltak az ebédlőbe és a fogadószobákba, illetve Jaké dolgozószobájába. 

Az ajtók most csukva voltak. Jaké homlokráncolva kigombolta a kabátját, és 

irattáskáját hanyagul ledobta a fényezett komódra. Hol van Helen? Máskor mindig elébe jön, hogy üdvözölje. Talán nem hallotta, hogy megérkezett? 

A lépcső mögötti ajtóban, mely a kiszolgálóhelyiségekbe vezetett, megjelent 

Mrs. Latimer, szívélyesen mosolyogva üdvözölte Jake-et, és elvette a kabátját. 

- Jó estét, uram! Örülök, hogy újra itthon van! Jól utazott? 

Jaké visszafojtotta az ajkára toluló kérdést, és udvariasan válaszolta: 

- Köszönöm, jól, Mrs. Latimer! Hogy van? - A választ azonban már nem várta meg, türelmetlenül körbejártatta a tekintetét. 

Mrs. Latimer aggodalmasan pillogott. Kis, törékeny asszony volt, szelíd arcú 

és kellemesen tartózkodó modorú. Tíz év óta vezette Jaké háztartását, mióta legfiatalabb gyermeke is felcseperedett és nem igényelt már állandó törődést. Férje 

hovatovább tizenhárom éve állt Jaké szolgálatiban. Mindketten jól ismerték gazdájukat, és Mrs. Latimer most is pontosan tudta, mi bántja a férfit. 

- Hol a feleségem? 

Mrs. Latimer várta már ezt a kérdést, mégis kissé elpirult. 

- Mrs. Howard elment hazulról - válaszolta nyugodtan. 

Jaké összeszedte magát, és elfojtotta a nyelvére kívánkozó káromkodást. 

- Hová ment? - kérdezte kurtán. 

- Nem közölte, uram. Csak annyit tudok, hogy Mr. Mannering érte jött: 

- Mr. Mannering? - kapta föl Jaké a fejét. - Mr. Keith Mannering? 

- Igen, uram. - Az asszony zavartan lesütötte a szemét. - Készítettem vacsorát - mondta aztán habozva. - Bizonyára éhes... De ha előbb inkább átöltözne... 

- Tudta a feleségem, mikor érkezem? - vágott közbe Jaké, és meglazította a 

nyakkendőjét. 

- Hogyne, uram. A Glasgow-ból rendelt virágok már tegnap este megérkeztek. 

- Értem. - Jaké szeme összeszűkült. Már nyoma sem volt benne az örömnek, 

amely hazaérkezésekor eltöltötte. Arany karórájára pillantott. - Megkérhetném, 

hogy félóra múlva tálaljon, Mrs. Latimer? Előbb még lezuhanyozom. 

- Ahogy óhajtja, uram - felelte Mrs. Latimer, és megkönnyebbülten eltűnt a 

konyhában. 

Jaké kettesével véve a fokokat felszaladt a lépcsőn, be a szobájába, s dühösen 

bevágta maga mögött az ajtót. Ilyen hosszú távollét után tulajdonképpen örülnie 

kellene annak, hogy végre hazaérkezett. De elégedettség és öröm helyett bosszúság töltötte el. Vajon mi ütött Helenbe, hogy épp ma este ment el hazulról? Ilyesmit eddig sosem tett. Amikor üzleti útjairól hazatért, mindig itthon volt, rámosolygott, meghallgatta, csodálattal adózott üzleti sikereinek, és tapintatosan tanácsokat 

adott, ha megkérte rá. A fenébe is, ezért vette el, ezért vette meg! 

Ruhadarabjait az ágyra hajította, majd a zuhany alá állt. A hideg víz kissé lehűtötte, ám gondolatai továbbra is Helen körül csapongtak. Hogyan merészelt elmenni hazulról, méghozzá Keith Manneringgel, azzal az alakkal, aki három évvel ezelőtt rútul faképnél hagyta? Hogyan mutatkozhat vele a nyilvánosság előtt? Mit 

gondolnak majd róla, Jaké Howardról, a barátai? Vajon mit suttognak róla a háta 

mögött? 

Elzárta a csapot, és erélyes mozdulatokkal szárazra dörzsölte magát. Aztán hevenyészve megfésülte nedves haját, és átment a szobájába felöltözni. Ám pillanatnyi habozás után visszaakasztotta a szekrénybe a kiválasztott öltönyt semmi értelme, hogy gálába vágja magát! Fekete farmer és fehér selyeming mellett döntött. 

Hirtelen ötlettől indíttatva átment a folyosó túlsó végébe, Helen szobájába. 

Felkapcsolta a világítást, és körülnézett. Jellegzetesen nőies miliő fogadta világos szőnyegek, pasztellszínű függönyök és egy üvegcsékkel, tégelyekkel meg 

tubusokkal telezsúfolt öltözőasztal. Az ágyon kiterítve Helen batiszt hálóinge. 

Jaké összeszorította az ajkát, lekattintotta a lámpát, és behúzta az ajtót. Maga is 

meglepődött, milyen mélyen érintette a dolog. Legszívesebben tört-zúzott volna. 

Hogyan tehette ezt vele?! 

Tulajdonképpen minek tart engem? - kérdezte magától, amint lefelé ment a 

lépcsőn. Alighanem hiszékeny, bárgyú fickónak, felkapaszkodott törtetőnek, aki 

még büszke is rá, ha a feleségét ilyen előkelő úr társaságában látják... No nem, 

ezt vele, Jaké Anthony Howarddal nem lehet megtenni! Ami az övé, az egészen 

az övé, nem csupán részben vagy időlegesen! 

Bement az ebédlő melletti kis szalonba. A szobát kényelmes ülőbútorokkal 

rendezték be, kék és zöld színárnyalatokban. A jól kiválasztott lámpák enyhe, 

szórt fényt árasztottak. Kellemes, lakályos helyiség volt ez, gyakran használták, 

ellentétben az előcsarnok átellenes oldalán nyíló nagy szalonnal, ahol Jaké a hivatalos vendégeit fogadta. 

Az ebédlőt a kis szalontól csupán egy tikfa térelválasztó különítette el itt helyezték el a könyveket és a Helen által gyűjtött jade- és elefántcsont faragványokat, melyek között számos ritka és értékes darab is akadt. Az asztal sötét, fénytelen felületű fából készült, és magas támlájú székek vették körül. Mrs. Latimer az 

asztal egyik végére damasztabroszt terített a házigazda számára, és éppen felszolgálta a vacsorát. 

Jaké szótlanul nézte, majd a bárszekrényhez lépett, és whiskyt töltött magának. Egyetlen hajtásra kiitta, aztán még egyszer telitöltötte a poharat, letelepedett 

vele egy karosszékbe, és átvetette lábát a karfán. Sehogy sem tudott lazítani. Lehunyta a szemét, de csakhamar ismét kinyitotta. 

Semmi sem változott. Ugyanazok a türkizszínü bársonyfüggönyök, amelyek 

olyan pompásan illenek a vastag, süppedő szőnyegek szürkészöld árnyalataihoz. 

A tévé és a sztereó lemezjátszó is ugyanott áll, ahol eddig. A márványburkolatú 

kandallóban, mely még a ház építésének idejéből származik, barátságos tüz pattog. A kandallótól jobbra és balra magas könyvespolcok állnak. Jake-nek tetszett 

az antik és a modern bútorok jól sikerült együttese, most azonban nem tudott gyönyörködni bennük. Húsába fúródott tüskeként kínozta a harag és a méltánytalanság Helen felelőtlen viselkedése ridegen szertefoszlatta várakozásteli örömét. 

- Ha óhajtja, tálalhatok, uram -jelent meg Mrs. Latimer az ebédlőbe vezető 

átjáróban. 

- Megyek már! - állt föl Jaké. Kiitta a poharát, és letette a bárszekrényre. 

Magányosan ült a nagy asztalnál, és úgy tett, mint akit fölöttébb érdekelnek a 

Mrs. Latimer által készített ínyencségek. Legszívesebben megkérdezte volna, mit 

csinált Helen a távollétében, milyen gyakran találkozott ezzel a Manneringgel, s 

hogy a férfi ide is ellátogatott-e. Felbőszítette a gondolat, hogy netán otthonosan 

érezte magát az ő házában. 

De mégsem kérdezett semmit. Úgy tett mint akit cseppet sem érdekel, hogy 

a felesége nem volt itt az érkezésekor. Megdicsérte a vacsorát, amely egyáltalán 

nem ízlett neki... csupán egy-egy korty bordóival sikerült valahogy legyűrnie. 

Megkönnyebbült, amikor végre felállhatott az asztaltól, és kávéjával visszavonulhatott a szalonba. Megköszönte Mrs. Latimernek a vacsorát, jó éjszakát kívánt neki, majd bekapcsolta a tévét. 

Ritkán nézett tévét. Ha otthon tartózkodott, ami nem túl gyakran fordult elő, 

többnyire vendégei voltak, vagy visszavonult a dolgozószobájába, mert ott zavartalanul gondolhatott át és intézhetett el olyasmiket, amikre az irodájában nem 

jutott ideje. 

Most azonban nem volt kedve dolgozni. Eredetileg szándékában állt este még 

egyszer átnézni a San Franciscóban kötött szerződést, de előtte ezt még meg akarta 

beszélni Helennel. Igazán hazajöhetne már, hogy megmondhassa neki, haragszik rá. 

Egyszer s mindenkorra közölni akarta vele, hogy egy feleségnek kötelessége betartani bizonyos játékszabályokat. Lehet, hogy ez a házasság Helen számára nem kielégítő, ám elfogadta a feltételeket, s ezzel vállalta a kötelezettségeket is. 

Önkéntelenül Louise Corellire kellett gondolnia, akivel az utóbbi hetekben 

oly gyakran találkozott. Louise nagyban hozzájárult ahhoz, hogy az ő egyesült 

államokbeli tartózkodása olyan kellemes volt. Ez azonban egészen más, nyugtatgatta a lelkiismeretét. Végül is férfi létére vannak bizonyos igényei. Amellett 

több ezer mérföldnyire volt Londontól, pletykahordó barátoktól nem kellett tartania. Helen ellenben itt volt Londonban, ahol egyetlen lépése sem maradhatott 

észrevétlen sem a barátai, sem az ellenségei előtt. 

Az idő elviselhetetlenül lassan múlt, és Jaké hangulata egyre rosszabb lett. A 

tévéműsor nem nyerte meg tetszését. Ismét a whiskysüveg után nyúlt. Ekkor hallotta meg Helen jöttét. 

Először rá akart támadni, hogy felelősségre vonja. Ám gyakorlott taktikus lévén tudta, hogy nem szabad ilyen gyorsan ellőnie a puskaporát. Tehát nyugodtan 

teletöltötte a poharát, jókorát kortyolt belőle, majd odaballagott a kandallóhoz, 

és könyökével rátámaszkodott a párkányra. 

Néhány perc múlva Helen belépett a szalonba. A kabátját már levetette, s egy 

pillanatra habozva állt meg az ajtóban. Jaké némi bűntudatot vélt felfedezni az 

arcán, ám kénytelen volt megállapítani, hogy felesége ma különösen jól fest. 

Ezüstsárkányokkal hímzett, jadezöld selyemből készült, testhezálló ruha volt 

rajta. Jaké hozta neki egy félévvel ezelőtt Japánból. A sima vonalú, egyszerű szabás kiemelte gömbölyded keblét és keskeny csípőjének finom vonalát. Ha lépett, 

az oldalsó hasitokból kivillant hosszú combja és karcsú lábszára. Ezüstszőke haját kifésülte a homlokából, és a tarkóján kontyba tűzte össze. Csupán egyetlen 

ékszert viselt: a nagy, sima vonalú platinakarikákat a fülében, melyeket legutóbbi házassági évfordulójukra ajándékozott neki. 

Jaké némán nézte, s Helen végül lesütötte a szemét. Vonakodva belépett, és 

behúzta az ajtót maga mögött. 

- Szervusz, Jaké! - mondta, és körülményesen letette estélyi táskáját egy asztalkára. - Jó színben vagy! Sikeres volt az utad? 

Jaké visszafojtotta a nyelvére kívánkozó csípős megjegyzést. 

- Meglehetősen - válaszolta kurtán. 

- Akkor jó. - Helen felemelte a fejét. Jaké látta rajta, hogy kellemetlennek érzi a helyzetet. - Sajnálom, hogy nem lehettem itt, amikor megérkeztél. Találkozóm volt. 

- Hallottam - felelte Jaké, és kiürítette a poharát. 

Helen enyhén elpirult. 

- Remélem, Mrs. Latimer gondoskodott rólad! 

- A pokolba Mrs. Latimerrel! - Jaké türelmének vége szakadt. 

- Jaké, kérlek! - Helen összefonta a karját a mellén. 

-Hol voltál? 

Helen nagyot nyelt. 

- Mrs. Latimer bizonyára közölte. 

- Nem érdekel, mit mond Mrs. Latimer! Tőled szeretném hallani, hol voltál, 

és kivel! 

- Egy partin voltam Keith Manneringgel - hangzott a halk válasz. 

- Tulajdonképpen hogy merészelsz egy másik férfival társaságba járni, méghozzá éppen Manneringgel?! Férjes asszony vagy, az én feleségem! 

Helen felemelte a kezét, és a jegygyűrűjére nézett. 

- És te? - kérdezte nyugodtan. - Rád nem vonatkozik, hogy házasember vagy? 

Jaké felkapta a fejét. 

- Hogy érted ezt? 

Helen felvonta a szemöldökét. 

- Nagyon jól tudod, hogyan értem. Azt hiszed, én nem szerzek tudomást a nőügyeidről? Fogalmad sincs, hány jóindulatú figyelmeztetést kaptam már úgynevezett barátainktól! 

Jaké ujjaival indulatosan beleszántott a hajába. 

-  Ez nem lehet igaz! - Megfordult, és mereven bámult a lángokba. - Csak 

nem képzeled, hogy te is azt teheted, amit én? 

- Nem! Én nem! - ismételte hevesen Helen. - Én nem vagyok olyan, mint te. 

Én tudok magamon uralkodni. Nem vagyok állat, melyet csak az ösztönei vezérelnek. 

- Én ellenben igen, ugye, ezt akartad mondani? 

Helen elpirult. 

- Nekem teljesen mindegy, mit csinálsz - válaszolta fojtott hangon, és az ajkába harapott. - De neked sincs jogod engem bírálgatni. Három hónapig magamra hagytál... Miért ne találkozhatnék olykor a barátaimmal? 

- Hadd emlékeztesselek rá, hogy apád halála után igen hamar megfeledkeztek 

rólad a barátaid! -jegyezte meg Jaké metsző hangon. 

- Igazságtalan vagy! Keith igazi úriember! - Helen egész testében remegett a 

felháborodástól. 

Jake-et meglepte Helen kifakadása. Ilyennek még sosem látta. Érzelemmegnyilvánulásaiból legföljebb egy-egy leereszkedő mosolyra futotta, ennél többet 

nem sikerült kicsiholni belőle. 

- Megtudhatnám, kit nevezel te úriembernek? - kérdezte megvetően. - Azt, 

aki nem késsel eszi a zöldborsót? Netán azt is, aki szeretkezés közben sem veti 

le a pizsamáját? 

- Közönséges vagy! - méltatlankodott Helen leplezetlen undorral. - Elég volt, 

megyek aludni. 

- Valóban? - Jaké két lépéssel mellette termett. - Akkor mégy aludni, amikor 

én megengedem, egy perccel sem hamarább! 

- A huszonegyedik század küszöbén állunk, és nem vagy a gyámom. Semmire sem kényszeríthetsz! 

- Olyan biztos vagy ebben? 

Helen az ajtó felé indult, a férfi azonban elállta az útját. 

- Jaké, ez a viselkedés méltatlan hozzánk - szólt rá Helen hűvösen. 

- Nekem is ez a véleményem. De legyen szabad megjegyeznem, hogy a te viselkedésed idézte elő ezt a méltatlan helyzetet. 

- Fáradt vagyok! - sóhajtott fel Helen. - Nem beszélhetnénk ezt meg holnap? 

Akkor mindketten talán már higgadtabban és józanabbul látjuk a dolgot. 

- Azt hiszed, részeg vagyok? Nem tudod, mit beszélsz! Még sosem láttál berúgva! 

- Nos, erről szívesen le is mondok! Most már mehetek lefeküdni? 

Jaké félreállt az ajtóból. Tekintete hidegen, keményen szegeződött a nejére. 

- Nem is vagy kíváncsi, mit hoztam neked? Azt hittem, azért jöttél hozzám, 

hogy semmiben ne szenvedj hiányt. 

Egy pillanatig úgy tűnt, hogy Helen arcul üti, de aztán csak ökölbe szorította 

a kezét, sarkon fordult, és elhagyta a szobát. 

A férfi haragtól eltorzult arccal nézett utána, aztán bevágta mögötte az ajtót. 

Amikor nagy sokára végre ágyba került, a vacsora előtt kibontott whiskynek alig 

a negyede maradt a palack alján. 

2. FEJEZET 

Helen gondos, aprólékos mozdulatokkal halványzöld festéket dörzsölt a 

szemhéjára, majd kritikus pillantást vetett a tükörbe. Vegyes érzelmekkel nézett 

a mai este elébe. Egy hete már, hogy Jaké ismét itthon van, s most mennek először együtt társaságba egy nemrégiben függetlenné vált afrikai állam nagykövetségén rendezett fogadásra kaptak meghívást. 

Hazatérése óta Jaké keményen dolgozott, szobájában éjszakánként sokáig 

égett a lámpa. Annak ellenére, hogy a férje a sok munka miatt nemigen törődött 

a feleségével, az elmúlt hét az ő számára is meglehetősen kimerítő volt. A férfi 

visszatérése óta alapvetően megváltozott kettőjük viszonya. 

Bár többnyire csak üzleti ügyekről esett szó köztük, azelőtt gyakran és hoszszan elbeszélgettek, kapcsolatuk fesztelen és baráti volt. Vajon ő az oka, hogy 

most már nem így van? 

Vékonyabb ecsetet keresett szépítőszerei között. Jaké végül is nem várhatja el 

tőle, hogy üzletfelei kedvéért megtagadja a régi barátait. No persze, akadnak szerencsés kivételek, mint például Giles St. John, aki az ő legjobb intézeti barátnőjét vette feleségül, és ugyanakkor Jaké legszűkebb baráti köréhez tartozik. De 

bőven voltak olyanok is, akiket ő kedvelt, a férje ellenben semmibe sem vett. 

A szempillafesték után nyúlt. Tulajdonképpen semmi szüksége sincs rá hoszszú, fekete, selymes pillái szépítőszer nélkül is sejtelmes keretet adnak kifejező 

szemének. 

Keith Mannering is azok közé tartozik, akikről a férje csak megvető ajakbigygyesztéssel beszél. Helen a gyermekkora óta ismerte, és egy időben azt hitte, 

egykor majd hozzámegy feleségül. Ez azonban régen volt. Most csupán jó barátok, és teljesen érthetetlen, hogyan is feltételezhet Jaké mást! 

Színtelen ajakfényt kent az ajkára, és szép, zöld szeme hirtelen elborult. 

Hányszor előfordult már házassága évei alatt, hogy egy állítólagos jó barát szigorú titoktartás pecsétje alatt közölte vele: Jaké rendszeresen randevúzik más 

nőkkel! Kezdetben felháborodott ezen, és megalázottnak érezte magát, de idővel 

beletörődött. Jaké már csak ilyen csupa érzékiség, és mindig lesznek nők, akiket az érzéki kisugárzása ellenállhatatlanul vonz. Ugyanakkor azt is tudta, hogy 

ezek a nők mit sem jelentenek számára. Használta, majd elhagyta őket minden 

lelkiismeret-furdalás nélkül. És ő, Helen, szinte már sajnálatot érzett irántuk. 

Felállt, és megszemlélte tükörképét. A vékony, fehér csipkeköntösön áttüntek 

arányosán telt idomai. Tudta, hogy szép, máskülönben Jaké nem is vette volna 

el. Jaké Howardnak mindenből csak a legszebb, a legfinomabb kell. 

Belebújt az ágyra készített fehérneműbe, majd a fekete, egyszerű sz:abású selyemruhába, melyet derékban öv helyett vastag, fekete selyemzsinór fogott át. A 

sima, elegáns ruha kiemelte alakjának tökéletes vonalait és finom, hamvas bőrét. 

Éppen a briliánsköves fülbevalót erősítette a fülcimpájára, amikor erélyesen 

kopogtattak az ajtón. Helen egy pillanatra megmerevedett, aztán mély lélegzetet vett. 

- Tessék! - mondta szenvtelen hangon. 

A tükörből figyelte, amint Jaké belép a szobába. Pompásan állt rajta a szmoking még ebben a szertartásos öltözékben is tettrekésznek és életerőtől duzzadó 

nak hatott. Helen látta rajta, hogy örül az estének. Tudta, hogy számára ez a fogadás kihívást s egyúttal elégtételt jelent: ismét bebizonyíthatja, hogy diplomáciai 

érzékével minden célját eléri. Azt is tudta, hogy a Howard Foundation Afrikában 

óhajt terjeszkedni. Már alapított is néhány kisebb vállalkozást Dél-Afrikában, ám 

ez még csak a kezdet. 

Jaké tetterejének és szívós kitartásának köszönhette üzleti sikereit és társadalmi felemelkedését. Dinamikus, rátarti személyiség lévén nem elégítették ki 

az elért eredmények, mindig többre vágyott. Helen tisztában volt ezzel, s ez 

mindinkább nyomasztotta. Az utóbbi időben egyre gyakrabban tette föl magának a kérdést: voltaképpen mi indította arra, hogy három évvel ezelőtt elfogadja 

Howard szokatlan ajánlatát? Mindenki irigyli, amiért Jaké Howard felesége, 

azonban egyre nehezebben viseli sajátságos helyzetét. Kellemetlenül érinti a férfi ellenállhatatlan vonzereje mögött megbúvó számítás és rendíthetetlen önbizalom. De hát Jaké Howard már csak ilyen sajnálatra méltó az a nő, aki egyszer 

beleszeret majd. 

Észrevette, hogy Jaké tetőtől talpig végigméri, s felháborodott pillantást vetett 

rá. A férfi azonban nem zavartatta magát. 

-  Szép vagy ma este - mondta lassan, összehúzva a szemét -, nagyon szép. 

De hát ezt magad is tudod. 

- Mindig örül az ember, ha mások is megerősítik a véleményét - vágott viszsza Helen a mutatóujjára csavargatva egy arcába hulló kis hajfürtöt. Gyémántokkal díszített csattal fogta össze tarkóján a haját, de néhány tincset kihúzogatott, 

hogy kissé lazítson a frizura szigorú vonalán. 

Jaké gunyorosan elmosolyodott, és kivett a zsebéből egy dobozkát. 

- Hoztam neked valamit. Remélem, tetszeni fog! - Ezzel felpattintotta a dobozka fedelét, és átnyújtotta Helennek. 

A mélykék bársonyon sötétzöld smaragdokkal és szikrázó gyémántokkal kirakott keskeny, finom művű platina nyakék feküdt. Helen önkéntelenül visszafojtotta a lélegzetét, de arcán semmiféle érzelem nem tükröződött. 

- Köszönöm! - Csupán ennyit mondott mosolyogva, és kissé félrehajtotta a 

fejét. - Feltennéd? 

- Hogyne - felelte Jaké, és hanyagul az ágyra hajította a dobozkát. Nyugodt 

mozdulatokkal Helen nyakára tette és ügyesen bekapcsolta az ékszert. - Szerintem remekül illik a ruhádhoz. 

Az asszony gyengéden végigsimított a pompás köveken. Karcsú, fehér nyakán még sejtelmesebb fényben ragyogtak. Aztán leengedte a kezét, és Jake-hez 

fordult. 

- Igen. Csodaszép darab - erősítette meg minden lelkesedés nélkül. 

Jaké fürkésző pillantást vetett rá, majd megvonta a vállát. 

- New Yorkban akadt meg rajta a szemem egy kirakatban. Gondoltam, talán 

megnyeri a tetszésedet. 

- Valóban tetszik! - mondta Helen estélyi táskája után nyúlva. - Mehetünk? 

Jaké a felesége vállára terítette a nercprém stólát, és kinyitotta előtte az ajtót. 

Tom Latimer már az előcsarnokban várakozott. A bőséges alkoholfogyasztással 

járó vacsorák és társas összejövetelek után Jaké sosem ült kormánykerék mögé. 

A nagykövetség épülete a forgalmas Bond Streeten állt, ahol nemigen lehetett 

parkolóhelyet találni. Latimer ezért kitette őket a ház előtt, és hazahajtott azzal, 

hogy majd elhozza őket, amikor odaszólnak érte... 

Jaké, miután kisegítette Helent a kocsiból, belekarolva felvezette a széles, 

fényárban úszó lépcsőn. A méltóságteljes márványoszlopokkal díszített óriási 

előcsarnok jócskán megtelt már vendégekkel. Formaruhás inasok vezették az érkezőket a ruhatárhoz. Helen elvált Jake-től, hogy leadja a stóláját és ellenőrizze 

a sminkjét. A tükrök előtt a legkülönfélébb nemzetiségű és bőrszínű nők foglaltak helyet, a kimonó, a szári és a köntös éppoly gyakori viselet volt itt, mint a 

párizsi modell. Helen éppen csak egy pillantást vetett a tükörbe, s már ment is 

viszsza az előcsarnokba. 

Jaké egy oszlop mellett várta. Nem volt egyedül. Egy élénk taglejtésekkel magyarázó, tekintélyes bajuszt viselő emberke tartotta szóval, s ott volt a St. John 

házaspár is, Jennifer meg Giles. 

- Helen! - fogadta örömmel Jennifer, és óvatos, könnyed csókot lehelt barátnője arcára. - Nahát, hogy végre téged is látni! Mit csináltál egész idő alatt? 

Helennek halvány pír futotta be az arcát, ami nem kerülte el Jaké figyelmét. 

De aztán a tőle megszokott hűvös és tartózkodó mosollyal válaszolta: 

- Én is épp annyira el voltam foglalva, mint te. Bizonyára tudod, hogy van az, 

amikor az ember férje hosszabb távollét után hazatér üzleti útjáról! 

- Elbűvölően nézel ki ma este, Helen! - üdvözölte Giles is, és a kelleténél kissé tovább szorongatta a kezét. - Honnan van ez a szép csecsebecse? - kérdezte, és könnyedén megérintette a nyakéket. - Gondolom, nem valami áruházban 

vetted! 

Jaké befejezte a beszélgetést a politikussal, és bekapcsolódott a csevegésbe, 

de közben nem Gilesra nézett, hanem Jenniferre, méghozzá olyan jelentőségteljesen, hogy Helent hirtelen rossz érzés fogta el. Lehetséges, hogy van valami 

Jaké és a barátnője között?! Érezte, hogy lángba borul az arca, és haragudott 

ezért magára. 

Giles oldalán ment föl a lépcsőn, a férje meg Jenniferrel követte őket, s hallhatta, amint az asszony gyöngyöző kacagással jutalmazza Jaké úti beszámolóját. 

Helen az ajkába harapott. Néha annyira nyomasztotta a helyzete, s olyan magányosnak érezte magát, hogy kiöntötte a szívét a barátnőjének. Ilyenkor Jennifer 

mindig az ő pártját fogta, és kiállhatatlan machónak nevezte Jake-et. 

Ám amikor együtt volt vele, rajongva nézett rá, és szinte körüludvarolta. 

Helen ezt már máskor is megfigyelte, de igazán csak ma bosszankodott rajta 

először. Odafordult hozzájuk, és Jaké tekintete egy nyugtalanítóan hosszú pillanatig találkozott az övével. Aztán Jennifer megbotlott - véletlenül-e vagy 

szándékosan, ezt Helen nem tudta megítélni -, és belecsimpaszkodott Jaké karjába. Ezzel aztán ismét lefoglalta magának. 

Helen szenvtelen arccal továbbment, de csak úgy forrt benne a méreg. Neki 

bezzeg nem mesélt Jaké az útjáról. Egyáltalán alig beszélt vele, amióta hazajött 

az Államokból. Maga sem tudta, miért érzi ezt olyan bántónak. Lopva Gilesra 

pillantott úgy tűnt, az semmi kivetnivalót nem talál felesége viselkedésében. Lehetséges, hogy csak ő tulajdonít túl nagy jelentőséget a dolognak? Mindenesetre 

elhatározta, hogy egyszerűen nem figyel rájuk. 

A lépcső tetején egy követségi alkalmazott állt, aki név szerint bejelentette a 

vendégeket, majd a nagykövetség egyik tisztviselője fogadta őket, és bemutatta 

a jelenlevőknek. Howardék és St. Johnék elvegyültek a vendégek közé, és vettek maguknak az ezüsttálcákon felszolgált italokból. 

Jaké megcsörgette whiskyspoharában a jégkockákat, és érdeklődve nézett körül. Helen beletörődőén kortyolgatta a pezsgőjét. Már ismerte ezt a pillantást 

Jaké mindig és mindenütt elsősorban üzletember, aki ért hozzá, hogy képviselje 

üzleti érdekeit. Ezúttal is így történt. Jaké elnézést kért, és már el is tűnt a tömegben, arra hivatkozva, hogy egy ismert politikussal óhajt néhány szót váltani. 

Jennifer szánakozva nézett a barátnőjére. 

- Azt hiszem, egyhamar nem fogjuk látni. Hát modora, az aztán nincs a férjecskédnek! 

Helen bólintott, és szórakozottan forgatta karcsú ujjai között a pezsgőskelyhet. 

- Én mindenesetre hálás vagyok neki, mert egyedül hagyott a két legszebb 

asszonnyal! -jelentette ki Giles vidáman, és beléjük karolt. Helen hálásan rámosolygott, Jennifer azonban unottan lebiggyesztette az ajkát. - Gyertek, nézzünk 

körül, hátha találkozunk néhány érdekes emberrel! 

Helen kénytelen-kelletlen csatlakozott a házaspárhoz. Jennifernek igaza van: 

Jaké nem tud viselkedni! Miért hozta magával, ha egyszerűen faképnél hagyja? 

Már majd egy óra hosszat sétálgattak fel-alá, és Helen éppen a negyedik pohár 

pezsgőjét kortyolgatta, amikor valaki megérintette a karját. 

- Keith! - kiáltott fel meglepetten. - Hát te mit keresel itt? 

St. Johnék jól ismerték Keitht, és barátságosan üdvözölték, különösen Jennifer. 

- Keith, kedvesem! - kiáltotta túláradó szívélyességgel. - De jó, hogy látlak! 

Bizonyára Helen is örül, mert Jaké megszökött tőle, és ezzel mindnyájunk hangulatát elrontotta, ugye, szegénykém? 

Helen szemrehányó pillantást vetett a barátnőjére, és alig észrevehetően ingatta a fejét. Nem akart hamis illúziókat kelteni Keithben, hiszen barátságon kívül 

mást nem érzett iránta. A magas, karcsú, fiús mosolyú Keith valamivel idősebb 

volt nála, és Helen még régről jól emlékezett rá, hogy mindig is rajongtak érte a 

nők. 

Keith mélyen az asszony szemébe nézett, és rámosolygott. 

- Bevallom, Jennifer, csak azért jöttem, hogy Helennel találkozzam. Sikerült 

jegyet szereznem a Mahler-koncertre, amelyet annyira szerettél volna meghallgatni! - fordult Helen felé. - Engedd meg, hogy meghívjalak rá! 

Helen hirtelenjében nem tudta, mit válaszoljon. 

- 0, igazán nagyon kedves tőled... - dadogta -, de nem tudom, elmehetek-e... 

Amikor ez szóba került, Jaké még az Államokban volt... Most azonban itthon 

van, és... 

- Ugyan, Helen, minek ez a színjáték?! - vágott közbe Jennifer. - Gondolod, 

hogy Jaké is szólna neked, ha valahová el akar menni? Nem a gyámod, akitől engedélyt kell kérned! Ragaszkodj a függetlenségedhez! Neki is megvannak a maga barátai, neked is a magadéi, és kész! 

Helen összeszorította az ajkát. Jennifernek igaza van. A mai este is ezt bizonyítja. Jaké egyszerűen Gilesra hagyta a szórakoztatását, maga meg szépen 

eltűnt. Még mindig a válaszon törte a fejét, amikor észrevette, hogy Keith tekintete valahová mögéje irányul. Megfordult, és meglátta Jake-et. 

Elégedettnek látszott, és diadalittasan mosolygott. Ám amikor megpillantotta 

Keitht, egyszeriben megváltozott az arckifejezése. Odasietett Helenhez, és birtokba vevő mozdulattal átfogta a vállát, amitől az ösztönösen megmerevedett. 

- No nézd csak, Keith Mannering! - üdvözölte leereszkedően. - Mit keres egy 

szépreményű ifjú ügyvéd ebben a bünbarlangban? 

Jaké hangja kihívóan csengett, és Helen őszintén csodálta Keitht, amiért megőrizte higgadtságát. 

- A feleségével akartam találkozni, Mr. Howard - felelte Keith nyugodtan. 

Sikerült jegyet szereznem egy hangversenyre, amelyet szeretett volna meghallgatni. 

Helen a saját bőrén érezte, hogy a férjét váratlanul érte a fiatalember fensőséges válasza: Jaké ujjai fájdalmas szorítással fonódtak a karjára, a hangja azonban 

hűvös maradt. 

- Értékelem a figyelmességét, de nem gondolja, hogy én is el tudom kísérni a 

feleségemet, ha hangversenyre óhajt menni? 

Keith kissé habozott, majd határozottan és jól hallhatóan felelte: 

- Helentől tudom, hogy ön nem kedveli a klasszikus zenét, Mr. Howard. 

Jennifer felszisszent. 

- Elmondaná, mit hallott még a feleségemtől, Mr. Mannering? Fölöttébb érdekelne, hogyan vélekedik a zenei ízlésemről! 

- Jaké, kérlek! - avatkozott közbe Helen. - Ne csinálj jelenetet! Már közöltem Keithszel, hogy nem fogadom el a meghívását. 

- Miért? - Jaké jeges tekintete az asszonyra szegeződött. - Megtiltottam talán? 

- Nem - felelte Helen kétségbeesetten. - De nem akarok elmenni. 

- Márpedig én ragaszkodom hozzá, hogy elmenj - folytatta Jaké rezzenéstelen arccal. - Végül is a te... nos, Mr. Mannering pénzt-időt nem kímélve megszerezte a jegyeket. Mikor is lesz az a koncert? 

Keith idegesen zsebre vágta a kezét. 

- Csütörtökhöz egy hétre, huszonharmadikán. 

- Huszonharmadikán? -Jaké elgondolkozva ráncolta a homlokát. - Hát persze! Huszonnegyedikén lesz egy fontos tárgyalásom Párizsban, és már előző nap 

elutazom. Tehát aznap este nem leszek itthon, és hálás lennék, ha elkísérné a feleségemet, Mr. Mannering! 

Helen villámló pillantást vetett Jake-re. Mégis mit képzel? Hogyan bánhat véle így? Az egyáltalán nem számít már, hogy ő mit akar? A férjét kétségtelenül 

bosszantotta, hogy hazaérkezése estéjén nem találta őt otthon. Most pedig mintha egyenesen Keith karjába akarná taszítani! Miért? 

Jennifer zavartan sóhajtozott, Giles pedig megkönnyebbülten mosolygott, 

amikor a vita ilyen békésen végződött, és nyomban javasolta, hogy menjenek 

a büféhez. Keith azzal köszönt el Helentől, hogy a hangverseny előtt még felhívja. 

Feszült volt a hangulat, s a választékos büfé legcsábítóbb ínyencségei sem tudták felkelteni Helen étvágyát. Jaké rosszkedve nemcsak rá hatott nyomasztóan, 

hanem St. Johnékra is. Keveset beszélgettek, s ha Jaké egyáltalán szóra nyitotta a 

száját, akkor is legföljebb igent vagy nemet mondott. Helen örült, amikor a nagykövet odajött hozzájuk Jaké menten felengedett, beszédes és elbűvölő lett. Az 

üzlettársaival mindig rendkívül előzékeny, gondolta Helen, valószínűleg a nagykövet is fontos számára. 

A tervezettnél jóval korábban távoztak a fogadásról. Jaké nem telefonált 

Latimernek, hanem taxit hívott. Helen mereven ült az ülés sarkában, és rettegett 

a pillanattól, amikor egyedül marad a férjével. 

Amikor hazaértek, Mrs. Latimer éppen visszavonulófélben volt a lakásukba, 

és Jaké odaszólt neki, hogy már nem lesz szüksége a férjére. Helen nyugtalanul 

sétált fel-alá a szalonban. Olyan kellemes lett volna kicsit elüldögélni a lakályos 

helyiségben a szűrt fény puhán tükröződött a nemes fából készült bútorokon, a 

könyvszekrény mellett csinosan megterített tálalókocsi állt szárnyassalátával és 

zsemlével. 

Helen egy székre tette a stóláját, és bekapcsolta a kávéfőzőt ezekkel a megszokott, mindennapos mozdulatokkal próbálta elűzni sötét gondolatait. Nyugalmat erőltetett magára, hiszen végül is semmi helytelent nem tett, nem kell 

bűntudatot éreznie. Tiszta lelkiismerettel nézhet a beszélgetés elébe. 

Jaké mintegy végszóra belépett a szalonba. Időközben kigombolta a zakóját, 

meglazította a nyakkendőjét, s haja kissé kócosan hullott a homlokába. Nagyon 

vonzó jelenség volt. Helen elfordította a tekintetét, és tettetett közönnyel letelepedett a kanapé sarkára. 

- Kérsz kávét? - kérdezte hűvösen. 

Jaké megrázta a fejét, a bárszekrényhez ment, és whiskyt töltött magának. 

Helen várt egy kicsit, de mivel a férfi még mindig nem fordult meg, csak magának öntött a friss kávéból. Kevéske cukrot tett bele, s élvezte az ital kesernyés aromáját. Közben összeszedte magát. Nevetséges is volna, ha ő, aki olyan 

kitűnő nevelésben részesült, nem boldogulna ezzel a fafejű, felkapaszkodott 

fickóval! 

A gond csak az, hogy Jaké nem fafejű. Nagyon is ért a stratégiához és a taktikához, ezt sikeres üzleti vállalkozásait látva Helen kénytelen volt újra meg újra elismerni. Ha komolyra fordul a dolog, menthetetlenül ő lesz a vesztes. Az 

egyetlen ember, aki egyenrangú félként állhat szemben Jaké Howarddal, kétszáz 

mérföldnyire innen, Selbyben él. Ő azonban nem óhajtott tanácsot kérni az anyósától. Tudta, hogy az elítélően vélekedik róla és életmódjáról. 

Miközben újratöltötte a csészéjét, Jaké a bárszekrénytől lassan a kandallóhoz 

ment. Helennek remegett a keze, amikor cukrot tett a kávéjába, és lesütött szemmel, fölöslegesen sokáig kavargatta. Nem akarta, hogy Jaké észrevegye, mennyire 

zavarba jött átható tekintetétől. A férfi legutóbbi visszatértéig nagyon jól megvolt 

a helyzetével, mindenben, még a legcsekélyebb dologban is alkalmazkodott férje kívánságaihoz - ezt őszintén be kellett vallania. Jaké tökéletes úrnőt kívánt a 

házába, és ő kifogástalanul játszotta a tőle elvárt szerepet. 

Két kezébe fogta a finom kínai porceláncsészét. Viseli Jaké nevét és gyűrűjét, 

ám ez semmit sem jelent, mert házasságuk csak formális. De azzal, hogy elfogadta egy másik férfi barátságát, akaratlanul megzavarta eleddig békés és kiegyensúlyozott kapcsolatukat. Letette a csészét, és felállt. 

- Hová mégy? - csattant fel Jaké. 

- Fáradt vagyok, lefekszem. 

- Te mindig fáradt vagy, különösen ha kényelmetlen dolgokkal kell szembenézned! 

Helen mély lélegzetet vett. 

- Nem értelek, Jaké. Ha azért vagy dühös, mert Keith Manneringgél találkoztam, csak azt mondhatom, hogy magad vagy az oka. Ráadásul lehetetlen helyzetbe hoztál St. Johnék előtt. Nem tudom, ezek után mit gondolnak majd rólunk! 

- Valóban nem tudod? - Jaké megvetően mosolygott. - Megmondjam? A szegény Giles örülne, ha ő is érvényt szerezhetne az akaratának, mint én, a jó 

Jennifer pedig még nagyobb megvetést fog érezni pipogya párja iránt. 

Helen büszkén felemelte a fejét. 

-  Tévedsz! Jennifer éppoly faragatlannak találja a viselkedésedet, mint én. 

Nem kedvel téged, és nincs ínyére a viselkedésed. 

Jaké megrázta a fejét, és gunyorosan elmosolyodott. 

- Ezt te csak gondolod! Jennifer barátnőd bármire képes lenne, hogy elfoglalhassa a helyedet. 

-Mit jelentsen ez? 

Jaké olyan indulatosan tette le a poharát a kandalló párkányára, hogy megcsörrentek benne a jégkockák. 

- Azt jelenti, te kis ártatlan angyal, hogy csak csettintenem kell, és Jennifer 

máris az enyém! 

Helen zihálva lélegzett, melle hevesen hullámzott a vékony selyemruha alatt. 

- Micsoda beképzeltség! Jennifer lenéz téged! 

- Bizonyítsam be az ellenkezőjét? - kérdezte a férfi hidegen. 

- Fölösleges - válaszolta Helen, és lesütötte a szemét. 

- Miért? Félsz, hogy sikerrel járnék? - Szúrós tekintete az asszony arcát fürkészte. 

Helen megrázta a fejét. Eszébe jutott, amint Jennifer magakelletőn, kacagva 

lépkedett Jaké mellett a lépcsőn. Akkor egy pillanatra benne is felébredt a gyanú, de elhessegette. Képtelenség, hiszen Jennifer a legjobb barátnője! Vagy tévedne? 

- Nem akarok erről többet beszélni! -jelentette ki, és felvette estélyi táskáját 

a kanapéról. - Megyek aludni. 

- Miért futamodsz meg a beszélgetés elől? 

Helen az ajtóhoz érve megfordult. 

- Nincs miről beszélnünk, Jaké. Sehogy sem értelek. Egyszer felhánytorgatod 

nekem, hogy találkoztam Manneringgel, míg Amerikában voltál, máskor meg 

rákényszerítesz, hogy menjek el vele egy hangversenyre. 

Jaké megvetően felkacagott. 

- Távollétemben szórakozni jártál vele, és mit sem törődtél azzal, mit fecsegnek az emberek rólatok. Ha most hallják, hogy én magam szorgalmaztam ezt a 

közös programotokat, ezzel elejét vesszük a rosszindulatú pletykáknak. Senkitől 

sqm tűröm el, hogy bolondot csináljon belőlem! 

- Nem értem, mit akarsz ezzel mondani. 

- Túl fáradt vagy, menj aludni! Meg fogsz még érteni, kedves Helen, erről 

biztosíthatlak! 

Helen sarkon fordult, és elhagyta a szobát. Szemére akarta vetni Jake-nek, 

hogy éppenséggel ő az, akiről beszélnek az emberek, akinek a kalandjairól pletykák keringenek, s egyszer már neki is fel kellene tennie magának a kérdést, vajon miképpen vélekednek az emberek arról, hogy csalja a feleségét, és ezt még 

csak nem is titkolja. De nem volt hozzá bátorsága. Úgy festhetne a dolog, mintha féltékeny lenne, márpedig ez a szerinte alantas érzés mindig távol állt tőle. 

Ám ma, amikor Jennifert és Jake-et figyelte a lépcsőn, valami furcsa, ismeretlen 

nyilallást érzett a szívében. 

3. FEJEZET 

Délidő lévén a vendéglőben nagy volt a forgalom. Majd minden asztalnál ültek, főként a legújabb divat szerint öltözött nők, akik itt pihenték ki bevásárló 

kőrútjuk fáradalmait. Ezt tette Jennifer és Helen is, egy sarokasztalnál ülve. 

Jennifer már a második tejszínhabos tortát fogyasztotta. 

- Most már igazán meg kell tanulnom lemondani az édességekről - panaszkodott mély sóhajjal. - Igazán nem szeretnék meghízni, a mostani divat egyáltalán nem kedvez a gömbölyded idomoknak! 

- No, ettől egyelőre nem kell tartanod! - nevette el magát Helen. 

- Egyelőre valóban nem. De vajon meddig maradok még ilyen karcsú, ha továbbra is ennyi édességet eszem? - Megint sóhajtott. - Bezzeg iskoláskorunkban azt ehettünk, amit akartunk, nem kellett a súlyunkkal törődnünk! Miért hízik az ember, amint idősebb lesz? 

- Valószínűleg azért, mert nem mozog annyit. Már nem nyargalászunk egész 

délután a hokipályán és nem teniszezünk végkimerülésig. 

- Milyen jól hokiztál! - emlékezett Jennifer. 

Helen elmosolyodott. Jólesett felidézni a régi időket. Akkoriban még nagyon 

közel álltak egymáshoz Jenniferrel. Sajnos, ez az utóbbi időben megváltozott. 

No persze, most már mindketten férjes asszonyok, de nem pusztán ez az ok 

kissé elidegenedtek egymástól. A két nő elhallgatott emlékeikbe merültek. 

- Mit csinál Jaké? - kérdezte váratlanul Jennifer. 

Helen a csészéje után nyúlt. 

- Voltaképpen nem is tudom. Nincs Londonban. 

- Ejnye, hát már megint úton van? - Jennifer csúfondárosan nevetett. 

Helen zavartan pillogott. 

- Észak-Angliában akadt dolga - magyarázta kissé vonakodva -, egy vegyiüzemet néz meg Northumberlandben. 

Jennifer elgondolkozva mustrálgatta Helent. 

- És mi volt a követségi fogadás után? Jaké sokáig haragudott még Manneríngre? 

Olyan tolakodó kíváncsisággal kérdezte ezt, hogy Helennek nehezére esett válaszolni bensőleg berzenkedett Jennifer tapintatlansága ellen. Bár nem hitte el, 

amit Jaké feltételezett a barátnőjéről, mégis valami feszültség támadt közöttük. 

Lehet, hogy éppen ez volt Jaké szándéka? Éket akar verni közéjük? Megrázta a 

fejét, és visszatette a csészét a tányérra. Lehetetlen, biztosan csak képzelődik! 

Aztán lassan ezt mondta: 

- Miért haragudott volna, hiszen ő maga biztatta Keitht, hogy kísérjen el a 

hangversenyre! 

Jennifer nem elégedett meg a válasszal. 

- Szóval nem haragudott? 

Helen nagyot sóhajtott. 

- Azt nem mondtam. Csak annyit mondtam, hogy nem volt oka haragudni, 

mert ő szervezte így az egészet. 

- Igazán túl sokat engedsz meg neki! -jelentette ki Jennifer. - Azt csinál veled, amit akar! Én soha nem tűrnék el Gilestól ilyen viselkedést! 

Helen nyeive hegyével megnedvesítette száraz ajkát. 

- Erről szó sincs! Megállapodtunk bizonyos dolgokban, ehhez tartjuk magunkat. És ha tudni akarod, egészen jól működik a dolog! 

-  Ezt nevezed te jónak?! Állandóan távol van, te meg otthon csücsülsz és 

unatkozol... - Jennifer kihívó pillantást vetett a barátnőjére. - Gondolod, én 

hagynám Gilest egyedül utazni? Ragaszkodnék hozzá, hogy vigyen magával! 

- Nálatok ez egészen más - felelte Helen nyugodtan. - Te szereted Gilest, és 

ő is szeret téged. 

Jennifer fanyarul elmosolyodott. 

- Ó, igen, valamikor csakugyan így volt. Szerettük egymást, azért házasodtunk össze. A varázs azonban szertefoszlik, a mézeshetek hamar elrepülnek, és 

mi marad neked? Egy férfi, aki azt hiszi, hogy csak éjszaka illik szeretkezni, és 

akkor is csak takaró alatt, sötétben. 

- Jennifer! - kiáltotta döbbenten Helen. Az ő szemében mindig Jennifer és 

Giles volt az eszményi házaspár, s most fájt hallania, hogy barátnője ilyen cinikusan beszél. 

Jennifer azonban csak megvonta a vállát, és nevetett. 

- Ne fogd fel olyan tragikusan, van ennél rosszabb is! Egyébként nem új keletű a dolog, már évek óta így érzem. De néha ki kell adnom magamból. Véletlen, hogy most éppen te vagy itt. Különben nem túl gyakran fordul elő, hogy 

ilyen ostobán őszinte vagyok. 

.- Nem értelek, Jennifer - mondta Helen riadtan. - Mindened megvan, amit 

egy asszony csak kívánhat: szép ház, saját autó, pénz, szerető férj... 

- De unatkozom, Helen! - szakította félbe barátnője szavait Jennifer, áthajolt 

az asztalon, és nyomatékosan megismételte: - Unatkozom! Hát nem tudod ezt 

megérteni? 

Helen megrázta a fejét, és hátradőlt a széken. 

- Öt éve vagy férjnél. Még nem jutott eszedbe, hogy gyerekeket szülhetnél? 

- Micsoda ódivatú felfogás! - borzadt meg Jennifer. - Még hogy gyerekek! 

Gondolod, hogy hajlandó lennék egész álló nap gyerekbőgést hallgatni? Még 

több kötelezettséget a nyakamba venni? Az is bőven elég, ami van! 

Helen az ajkába harapott. 

- Almomban sem gondoltam volna, hogy így vélekedsz! 

- Nem is, legalábbis nem mindig. Micsoda szerencse! - Üres csészéjére pillantott. - Rendeljünk még egy kávét? 

- Mit mondasz? - rezzent föl Helen, mert másutt jártak a gondolatai. - Hogyne, mindjárt kérek is! - Intett a felszolgálónak, majd ismét Jenniferhez fordult. 

Volna egy ajánlatom, beszéljünk másról! Nem is tudom, hogyan lyukadtunk ki 

erre a témára... 

- Úgy, hogy a férjed hiányosságairól beszéltünk - vágta rá gúnyosan Jennifer. - Mert azt ugyebár el kell ismerned, hogy szép számmal vannak ilyenek? 

Helennek arcába szökött a vér. Jennifer olykor fölöttébb sértő megjegyzéseket tett. Bárcsak ne fogadta volna el a meghívását! Ám ma reggel örült, hogy elmehet hazulról, ottb?, végtelenül lassan telik az idő. 

Minthogy nem válaszolt, Jennifer folytatta: 

- Helen, mi van veled? Azelőtt nem voltál ennyire érzékeny Jake-et illetően! 

Mi történt? Kezded belátni, hogy a pénz nem minden ezen a világon? 

- Soha nem is állítottam ilyesmit! - csattant fel Helen. 

Jennifer türelmetlen mozdulatot tett. 

- Ugyan, Helen, ne vedd olyan komolyan, amit mondok! Ma rosszkedvem 

van, és véletlenül te vagy az egyetlen, akin kitölthetem. 

Helen lassan kortyolgatta a kávéját igyekezett hűvösnek és szenvtelennek 

mutatkozni. Arra gondolt, amit Jaké mondott neki Jenniferről, és megpróbálta 

tárgyilagosan szemlélni a barátnőjét. Vajon Jennifer valóban megcsalná a férjét 

Jake-kel? 

Nyirkos lett a tenyere. Immár három éve van férjnél, igazán hozzászokhatott 

volna Jaké nőügyeihez. Nem így történt. Még a gondolatot is elviselhetetlennek 

érezte, hogy Jake-nek köze lehet Jenniferhez. Természetesen tudta, hogy a házasságuk nem nevezhető annak a szó valódi értelmében, de azt mégiscsak elvárhatja a férjétől, hogy kellő tapintattal bonyolítsa le a viszonyait. És Jennifer? Vajon 

ő...? Sietve rendreutasította magát: biztosan igazságtalan a barátnőjéhez! Ám 

ugyanakkor érezte, hogy kettőjük kapcsolata már sosem lehet olyan, mint azelőtt 

volt. Mostani beszélgetésük visszahozhatatlanul lerombolt valamit közöttük. 

Kétségbeesetten keresett valamilyen semleges, semmitmondó beszédtémát, 

amellyel megtörheti a nyomasztó hallgatást, mert ha nem szólal meg, Jennifer gyanakodni kezd, és még több kínos kérdést tesz fel a házasságával kapcsolatban. 

Szerencsére ebben a pillanatban egy csinos, élénk nő lépett oda az asztalukhoz. Mary Suliivan, egy ismert politikusnak a felesége, letelepedett hozzájuk, és 

a továbbiakban már mindhármukat foglalkoztató témákról csevegtek: az időjárásról és az új őszi divatról. Araikor Mary elköszönt, ők is felálltak, és együtt 

mentek a ruhatárhoz. 

- Mikor jön vissza Jaké? - érdeklődött Jennifer öltözködés közben. - Szeretnélek meghívni benneteket vacsorára, mielőtt megint eltűnik. 

Helen legszívesebben azt felelte volna, hogy fogalma sincs, de összeszedte 

magát. 

- Köszönjük a meghívást! Jaké a hét végére már itthon lesz, csak néhány sürgős ügyet kell elintéznie. 

- Nagyszerű! - Jennifer felhúzta őzbőr kesztyűjét. - Vasárnap megfelel? 

Helen az ajkába harapott. 

- Pillanatnyilag nem tudok semmiféle programról. De felhívlak még addig, 

hogy rögzítsük az időpontot. 

Jennifer fürkésző pillantást vetett barátnőjére. 

- Helen, légy őszinte, valami nincs rendben? Talán megbántottalak az ostoba 

fecsegésemmel? 

- Dehogy, ilyesmiről szó sincs! - válaszolta Helen, és még egy halvány mosolyt is sikerült az arcára erőltetnie. - Csak rettenetesen fáj a fejem. Hazamegyek, és rögtöri le is fekszem. 

- Ez a legjobb, amit tehetsz! - mondta Jennifer megkönnyebbülten. - És ne 

felejts el felhívni a vasárnapi vacsora miatt! 

- Majd jelentkezem! - ígérte Helen. 

A vendéglő előtt elbúcsúztak. Jennifer taxiba szállt, Helen pedig lassú léptekkel elindult az Oxford Streeten. Néhány perccel múlt dél. Azt mondta Mrs. Latimernek, hogy egykor ebédelne, pillanatnyilag azonban semmi étvágya, a 

Jenniferrel folytatott beszélgetés megfeküdte a gyomrát. Alighanem kicsit lassú 

a felfogásom, gondolta keserűen, különben miképpen volna lehetséges, hogy 

Jaké azonnal látta, amit én, aki gyerekkorom óta ismerem Jennifert, egészen eddig nem vettem észre... 

Helen nem tartotta magát naivnak, de az soha meg sem fordult a fejében, hogy 

Jennifer házassága boldogtalan lehet, sőt gyakran még irigyelte is barátnőjét vidám, könnyed férjéért. Giles bezzeg soha nem kötne hideg fejjel érdekházasságot, ahogyan azt Jaké tette! - vélte. 

Egy hirtelen ötletnek engedve, átvágott a parkon. A friss szél szétkergette a 

felhőket, kibújt a nap, és Helen teli tüdővel szívta magába az üdítő levegőt. Élvezte, ahogy a szél cirógatja a bőrét és játékosan belefúj a hajába. Hirtelen 

megint frissnek és élénknek érezte magát, és rugalmas, hosszú léptekkel haladt 

a sétaúton. 

Arra a következtetésre jutott, hogy egyszerűen túl sokat töpreng. Jake-kel 

való kapcsolata az utóbbi időben kissé feszültté vált ugyan, de ez még korántsem jelenti azt, hogy valami alapvetően megváltozott volna közöttük. Tulajdonképpen minden a rendes kerékvágásban halad. Végtére is senki nem szavatolta 

neki, Helen Forsythe-nák, hogy az élet soha, semmiféle akadályt nem gördít az 

útjába. Tudatosan választotta ezt az utat, senki nem kényszerítette rá. Amikor apja 

szerencsétlenül járt - hogy netán öngyilkos lett, azt sohasem fogadta el -, döntenie kellett. És soha nem bánta meg a döntését, már csak az apja családja miatt sem. 

Felszabadultan és megkönnyebbülten lépett be a Kersland Square-i házba 

Időközben már sikerült meggyőznie magát, hogy fölöslegesen aggódott, bolhából elefántot csinált. Még Mrs. Latimer sértődött arca sem tudta elrontani a hangulatát, s arra a megjegyzésére, hogy már több mint egy órája tartja melegen az 

ebédet, bűbájos mosollyal kért elnézést. 

- Mr. Mannering telefonált, asszonyom - jelentette Mrs. Latimer, miközben 

felszolgálta a pármai sonkából és dinnyéből álló előételt. 

- Mr. Mannering? - Helen felvette az evőeszközt, de már elment az étvágya. 

Közölte, hogy miért keres? 

- Nem, asszonyom. Csak azt kérte, hogy szíveskedjék őt mielőbb visszahívni. 

Helen, egy dinnyedarabkát szúrva a villájára, mormogott valamit. Ugyan mit 

akarhatott Keith? Bizonyára a hangverseny miatt telefonált. De hát az csak egy 

hét múlva lesz! Megrázta a fejét, és tovább evett. 

- Köszönöm, Mrs. Latimer - mondta mosolyogva. - Majd visszahívom. 

Jó hangulata s vele az étvágya is elszállt. A Jenniferrel folytatott csevegés 

után ma már nem vágyott társaságra. Ha Keith netán meg akarná hívni, csalódást 

kell okoznia neki. 

Öt óra tájban felhívta a férfit a lakásán. Úgy tűnt, Keith örül a jelentkezésének, s az üdvözlés után rögvest a tárgyra tért. 

- Jennifer mondta, hogy Jaké nincs Londonban. Elvihetlek ma este valahová 

vacsorára? 

Helen felsóhajtott. Jennifer igazán nem vesztegette az idejét! Keith már hívta, 

mielőtt még hazaért volna. Vagyis alighogy elhagyták a vendéglőt, a barátnője 

nyomban telefonált neki. Helennek egyáltalán nem volt ínyére, hogy ilyen otrombán beleavatkozik az életébe. De aztán megenyhült. A barátnője talán még 

mindig azt hiszi, hogy vonzódik Keithhez és szívesen találkozik vele. A hajdani 

vonzalomnak azonban már vége, nincs semmi kettőjük között. 

- Sajnálom, Keith - mentegetőzött. - Már beleéltem magam, hogy itthon töltöm az estét... 

- Ez nem kifogás! Vacsorázni mindenképpen szoktál, nem? Nos, Henleyben 

megnyílt egy új francia vendéglő, állítólag kitűnő a konyhája. Oda szeretnélek 

elvinni. Nem kell sokáig maradnunk, ha nem akarsz. 

Helen habozott. Nem látszott túl csábító programnak egy hosszú, magányos 

este otthon, a négy fal között... Mrs. Latimer hétkor szolgálja fel a vacsorát, aztán még jó néhány unalmas órát kell valahogy agyonütnie, míg végre ágyba bújhat. Az utóbbi időben nem alszik valami jól, ezért semmi értelme korán lefeküdni. Önkéntelenül Jake-re kellett gondolnia. Ö vajon mit csinál? Egyedül tölti az 

estét szállodai szobájában? Ó nem, valószínűleg üzletfeleivel mulatozik egy éjszakai klubban! 

- Rendben - felelte végül-, elmegyek. Hánykor jössz értem? 

Keith nem titkolta örömét. 

- Hét óra túl korai? - kérdezte izgatottan. 

Helen a karórájára pillantott. 

- Nem, azt hiszem, addig elkészülök. 

- Helyes, akkor a viszontlátásra hétkor! 

Helen helyére tette a kagylót, és megállapította, hogy meggondolatlanul cselekedett. Ha Keith nem hívja föl, valószínűleg egy kellemes estét tölt a tévé előtt 

vagy a nemrég vásárolt új könyvét olvassa. Ehelyett vacsorázni megy egy férfival, aki jól elszórakoztatja ugyan, ám a társasága fölöttébb kellemetlen következményekkel is járhat. Keith, akárcsak Jennifer, képtelen megérteni, hogy kapcsolatuk már nem ugyanaz, mint az apja halála előtt. 

Helen megfürdött, majd kivette szekrényéből az estére kiszemelt ruhadarabokat: fehér csipkeblúzt és bokáig érő fekete bársonyszoknyát. A blúznak mély, 

kerek nyakkivágása volt, és hosszú ujja. A szoknyát csak térdig gombolta be, 

minden lépésnél kivillant belőle hosszú, karcsú lába. Haját egyetlen fonatba 

csavarva a tarkóján tűzte meg, ami leányos megjelenésének komoly, szinte szigorú bájt kölcsönzött. 

Amikor lement a lépcsőn, Keith már a szalonban várta. Mrs. Latimer, akit előzőleg tájékoztatott, beengedte. A férfi csodálattal eltelve nézte, ahogyan Helen 

prémbelépőjével a karján lassan közeledik feléje. 

- Töltöttél magadnak valami italt? - kérdezte Helen, miközben letette estélyi 

táskáját és belépőjét a kanapéra. 

Keith kissé zavartan mosolygott. 

- Őszintén szólva nem mertem. A házvezetőnőd nem valami barátságosan fogadott, sőt kifejezetten fagyos volt. Attól tartottam, képes lenne lopásért feljelenteni, ha kínálás nélkül bármihez hozzányúlnék. 

Helen halkan elnevette magát. 

- Ne túlozz! Mit tölthetek neked? 

Keith habozva körülnézett. 

- Valóban nem fordulhat elő, hogy a férjed váratlanul betoppan? Úgy érzem 

magam, mint aki az oroszlán barlangjába merészkedett... 

- Azért ez túlzás! Nos, mit innál? - Helen türelmetlenül kitárta a bárszekrény 

ajtaját. 

- Talán egy whiskyt - válaszolta Keith némi gondolkodás után. 

Amikor Helen odanyújtotta neki a poharat, észrevette, hogy a férfi keze remeg. Hogy Keith netán fél Jake-től, az szinte mulattatta, bár el kellett ismernie, 

hogy nála jóval magabiztosabb férfiak is kénytelenek olykor meghunyászkodni 

előtte. Mindig Jaké kerekedik felül, nem azzal, amit mond, hanem ahogy mondja. 

Az újonnan megnyílt vendéglő, ahová vacsorázni mentek, a Temze partján 

állt, és üvegfalú terméből a folyóra lehetett látni. A berendezés roppant modern 

volt bárhová nézett az ember, mindenütt csupa üveg és krómacél. Helen értékelte a kétségtelenül választékos ízléssel kialakított helyiséget, de nem érezte jól 

magát benne. Túlságosan nagynak és ridegnek találta jobban szerette a meghitt 

hangulatú kis vendéglőket. 

Kitűnő vacsorát kaptak, és Keith ezúttal is elbűvölő kísérőnek bizonyult. 

Élénken csevegtek filmekről, színdarabokról és könyvekről, melyeket mindketten láttak vagy olvastak. Helen örömmel állapította meg, hogy véleménye többnyire megegyezik Keithével jóleső érzéssel tapasztalta, hogy sok a közös vonás 

bennük. Úgy érezte, már egy örökkévalóság óta nem társalgott kulturális eseményekről. Még ha jóval többet lenne is együtt Jake-kel, akkor sem beszélgetnének 

ilyesmiről a férje aligha találná elég érdekeseknek ezeket a témákat. Karrierjének építése, majd vállalkozásainak igazgatása szinte minden idejét lefoglalta, s 

minthogy nem járt hangversenyekre, nem olvasott regényeket, nézetei meglehetősen egysíkúak és nagyon konvencionálisak voltak. Csupán az egyértelműt, a 

nyilvánvalót becsülte mindent elutasított, amit nem látott át, amit nem fogott fel 

azonnal. 

Valamivel tíz óra után elhagyták a vendéglőt, és Keith hazavitte Helent. Megállította a kocsit a bejárat előtt, kikapcsolta a motort, és karját az asszony mögött 

az ülés háttámlájára fektette. 

- Meghívsz egy kávéra? - kérdezte. 

Helen az órájára pillantott. 

- Inkább nem - válaszolta kissé elfogódottan. - Későre jár, és Mrs. Latimer 

talán már le is feküdt. 

- Értem - mosolyodott el gúnyosan a férfi. 

Helen felsóhajtott. 

- Kérlek, Keith, nem szeretném, ha félreértenél... Bár az utóbbi időben gyakran találkoztunk, ez még nem jelenti azt, hogy... 

- Tudom, tudom! - szakította félbe a férfi. - Férjnél vagy. De mit számít ez? 

Hiszen mindenki tudja, hogy... 

- Ezt nem akarom hallani! - vágott közbe Helen élesen, és kinyitotta az ajtót. 

Köszönöm a vacsorát. És kérlek, hívj föl még egyszer a hangverseny előtt - mondta, miközben kiszállt a kocsiból. 

A férfi összeszorította az ajkát. 

- Tehát nem változtatod meg a véleményedet? 

- A koncertről? Nem, miért kellene megváltoztatnom? 

- Nagyon jól tudod, hogy nem a koncertre céloztam! Jó éjszakát, Helen! 

- Jó éjszakát, Keith! 

Amikor az asszony kinyitotta az ajtót és felgyújtotta a lámpát, Mannering elhajtott. Helen belépett, majd becsukta az ajtót maga mögött, és körülpillantott. Az 

előcsarnok üres volt semmi nem utalt arra, hogy Jaké már hazaérkezett volna 

Northumberlandből. Felakasztotta belépőjét a fogasra, és átment a konyhába. Az 

asztalon cédula hevert: Mrs. Latimer jelezte, hogy kávét és szendvicseket készített be a szalonba. Helen összevonta a szemöldökét. A házvezetőnő ezek szerint 

feltételezte, hogy behívja majd Manneringet, s ez cseppet sem volt ínyére - csak 

nem bízta meg Jaké azzal, hogy kémkedjen utána?! 

Összerázkódott az undortól. Idáig süllyedt volna?! Megfordult, és bement a 

szalonba. Felemelte az ezüst tálalóharangot, és szemügyre vette a szendvicseket. 

Mennyiségüket tekintve kétségtelenül két személy számára készültek. Visszaejtette a domború fedelet. Bosszantotta ez. Hát éretlen gyerek ő, akit beszámoltatnak a felnőttek arról, hogy kikkel barátkozik? Nem választhatja meg maga a barátait? Keitht már jóval azelőtt ismerte, hogy gyengéd érzelmek ébredtek benne 

iránta. Ezek az érzelmek mostanra elhamvadtak, és minden megint olyan, mint 

régen. Akkor hát mi a rossz ebben? 

Bekapcsolta a kávéfőzőt, és leroskadt egy székre. Az este nem végződött 

olyan szépen, ahogy kezdődött, s ő nem tudta, miért. Az órára nézett. Néhány 

perccel múlt tizenegy. Vajon hol lehet most Jaké, és mit csinálhat? 

Kávét töltött, és cukrot meg tejet tett bele. Mi a csudának kínozza magát ilyen 

értelmetlen kérdésekkel? Hiszen teljesen mindegy, hogy hol van és mit csinál! 

Eddig soha nem érdekelték az ügyei. Vagy talán úgy van, hogy minél jobban 

megismeri a férjét, annál inkább érdeklődik iránta? 

Házasságuk kezdetén minden másképp volt. Az apja halála miatti gyász szinte 

letaglózta szűnni nem akaró lidércnyomásként nehezedett rá a szörnyű baleset 

emléke végzetes következményeivel. Olyan hirtelen történt minden. Apát és leányát nagyon bensőséges kapcsolat fűzte egymáshoz, Gerardot Helen inkább bátyjának, barátjának tekintette. Ők ketten mindig összetartottak, a család többi tagjával szemben is. Apja halálával mintha egyszerre kihaltak volna belőle az érzelmek, 

de azzal tisztában volt, hogy minden megváltozott. Ezért nem bántotta különösebben Keith visszahúzódása. 

Most már nem tudta volna megmondani, meddig tartott a gyásznak ez az első, minden egyebet háttérbe szorító ideje. Jaké szinte örökké úton volt, de azok 

a rövid időszakok, amelyeket otthon töltött, hozzájárultak ahhoz, hogy Helen 

élete visszazökkenjen a normális kerékvágásba. 0 maga is törekedett erre újabb 

és újabb feladatokat tűzött maga elé. ízlésesen berendezte a Kersland Squareházat, elegánsan öltözködött, és a megfelelő körökben forgott. Mindent elkövetett, hogy eleget tegyen Jaké elvárásainak. Ez volt az ára a Jaké Howard feleségeként elfoglalt pozíciónak. 

Azzal azonban nem számolt, hogy idővel megváltozik majd, és hogy Jake-nek 

sikerül összetörni oly nagy gonddal felépített csigaházát. Nem gondolt arra, hogy 

mindketten teljesen normális, hétköznapi emberek, akiket normális emberi érzelmek és vágyak irányítanak, nem pedig holmi különcök, akiket kizárólag az észszerűség elvei vezérelnek. 

Megitta a kávéját, és fel-alá sétált a szobában. Megállt a sztereokészülék előtt, 

és tűnődve végigsimított a fényezett fán. Önkéntelenül az ajkába harapott. Jaké 

számára ő is olyasvalami, mint ez a drága holmi: a tulajdona, amellyel tetszése 

szerint bánhat. 

Mély sóhajjal elfordult. Miért panaszkodik? Megveheti a legszebb ruhákat, 

annyi pénzt költhet, amennyit csak akar, nem kell engedélyt kérnie Jake-től. Kívánhat ennél többet egy feleség? 

A nagybátyjának és családjának szálka a szemében ez a házasság. A bácsinak 

nincs utóda, és ha neki, Helen Forsythe-Howardnak fia születne, a nagybátyja 

halála után rá, illetve az ő fiára szállna Mallins, a Forsythe-ok ősi birtoka. 

Csakhogy ennek úgyszólván semmi esélye sincs. 

4. FEJEZET 

Helen azzal az érzéssel ébredt, hogy nézik. Megfordult, és kisimította a haját 

az arcából. Jaké az ajtóban állt, könyökével a félfának támaszkodva. Sötétkék, 

tükord öltönyt viselt, és borotválatlan volt. Helen vonzónak és férfiasnak találta, 

de a hálószobájában való megjelenése annyira megzavarta, hogy álláig húzta a 

takarót. 

Jaké cinikus mosollyal nyugtázta az önkéntelen mozdulatot, és közelebb lépett. 

-Nem kell félned! Egész éjjel utaztam, és túl fáradt vagyok ahhoz, amire gondolsz. Csak beszélni szerettem volna veled, mielőtt lefekszem. 

Helen még mindig nem ébredt föl teljesen. 

- Beszélni velem? Miről? 

- Tegnap este meghívtak bennünket hétvégére. Mindjárt közölni akartam ezt 

veled, de nem vetted föl a telefont. Nem voltál itthon? 

Helennek lángba borult az arca. Igen kiszolgáltatottnak érezte magát. Ha felkel, kénytelen félmeztelenül mutatkozni Jaké előtt. Bárcsak volna benne annyi 

bátorság, hogy visszahajtsa a takarót és felvegye az ágy lábára dobott köntösét! 

Jaké közben beljebb lépett a szobába, és észrevette Helen fekete bársonyszoknyáját, melyet az asszony este hanyagul egy székre dobott. Felemelte, s közben 

lehullott az alatta heverő fehér csipkeblúz. 

- Szóval nem voltál itthon tegnap este. Megkérdezhetem, hol jártál? 

- Nem tartozom számadással - felelte Helen, és szorosan markolta a takarót. 

-Nem? 

- Légy szíves,1 hagyd el a szobámat! Szeretnék felkelni. 

- Csak tessék! Mi az akadálya? - Jaké összefonta a karját a mellén, és gúnyosan nézett az asszonyra. 

Helen dühösen hasra fordult. 
- Gyűlöllek! - mondta fojtott hangon, és öklével rácsapott a párnára. 

- Miért? Mert visszajöttem és elrontottam a szórakozásodat Keithszel? Gondolom, tegnap este vele voltál, vagy tévednék? Egyébként nem kell válaszolnod. 

Mrs. Latimer már elmondta. 
Helen hirtelen lendülettel visszafordult. 

- Tehát Mrs. Latimerrel kémkedsz utánam? Nem szégyellsz ilyen piszkos eszközökhöz folyamodni? 

- Aggódtam, amikor tegnap este nem vetted föl a telefont, ennyi az egész 

felelte hidegen a férfi. - Azonnal felhívtam hát Mrs. Latimert, hogy megkérdezzem, mi van veled. Végül is elromolhatott a telefon, meg is betegedhettél... Sok 
minden történhet - fűzte hozzá nyomatékkal. 

Helen elpirult. 

- De... - kezdte gyámoltalanul. 

- Semmi de! - Jaké zsebre vágta a kezét. - Pillanatnyilag nem óhajtom az időmet Mr. Manneringre pazarolni. Majd alkalomadtán pótolom. - Felszegte az állát. - Úgy látom, nem is érdekel, ki hívott meg bennünket! 
Helen összeráncolta a homlokát. Vitatkozás közben teljesen megfeledkezett 

róla, hogy Jaké a tervezettnél korábban érkezett haza. 
- Dehogynem érdekel! - vetette oda. 

Jaké odasétált az ágyhoz, és különös pillantással méregette Helent. 

- Valóban? Nos, a Ndana házaspárnak van egy hétvégi háza, oda hívtak meg 

bennünket szombat-vasárnapra. 
- Ndana... - ismételte Helen elgondolkozva. - Csak nem a... 

- De igen, a tsabai nagykövet! - fejezte be a mondatot Jaké. 

- Ha nem tévedek, vele beszélgettél a fogadáson. 

-  Igen. - Jaké erőteljes mozdulatokkal dörzsölgette a nyakát. - Most már 

megérted, miért fontos ez a meghívás? 

- Természetesen. Mikor kell ott lennünk? 

- Péntek estére várnak. Úgy gondolom, elég, ha négy óra tájban indulunk. 

- Rendben - felelte kurtán Helen. 

Tulajdonképpen örült, hogy vidéken töltheti a hétvégét, de meglepetésszerűen 
érte a meghívás. Csupán néhány órája maradt, hogy megbarátkozzon a gondolattal. Az utóbbi időben nagyon visszahúzódott, saját külön világában élt. Időre volt 

szüksége, hogy ismét visszataláljon a valóságba, és magára öltse azt a derűsen közönyös modort, amelyet Jaké megszokott tőle. 
Jaké nyilván másképpen értelmezte a lelkesedés hiányát, mert elkomorodott 

az arca. 

- No mi az? - kérdezte nyersen. - Talán randevúd van az imádóddal? Azt hitted, csak a jövő hét elején jövök vissza, ugye? 

- Valóban más terveim voltak - kezdte vontatottan Helen, és be akart számolni Jenniferék meghívásáról, Jaké azonban nem hagyta szóhoz jutni. Fenyegetően 
föléje hajolt, és az ágyra támaszkodva közelről a szemébe nézett. 

- Figyelmeztetlek, Helen - mondta érdes hangon -, ne feszítsd túl a húrt! Az 
enyém vagy. Ha már nem elégít ki eddigi helyzeted és testi kapcsolatra vágysz 

egy férfival, akkor először én következem. Világos? 

Helen nyelve hegyével megnedvesítette száraz ajkát. 

- Mit akarsz ezzel mondani? 

- Nagyon jól tudod - felelte a férfi, és felegyenesedett. 
- Undorító vagy... - suttogta Helen fulladozva. 

- Igazán? - Jaké gúnyosan mosolygott. - A helyedben nem játszanám meg az 

erkölcsöst, te számító kis bestia! 

Helen párnájába rejtette az arcát, de nem tudta visszafojtani kitörő zokogását. 
Még soha életében nem érezte ennyire megalázottnak magát. 

Jaké már indulóban volt, ám hirtelen sarkon fordult, és egyetlen mozdulattal 

lerántotta róla a pehelypaplant. Helenen csak egy rövid, átlátszó hálóing volt. 

- Egy meztelen női test látványa nem újdonság számomra - vágta oda Jaké 

megvetően, és kiviharzott a szobából. 

Késő délelőtt volt már, amikor Helen végre erőt vett magán és felkelt. A 

reggelizőtálca érintetlenül állt az éjjeliszekrényén, hozzá sem nyúlt a kávéhoz 

meg a pirítóshoz. Még elképzelni is nyomasztó volt, hogy az egész hétvégét 

együtt kell töltenie Jake-kel. Megkefélte a haját, majd mély sóhajjal fogta a tálcát, és lement a földszintre. 
Mrs. Latimer, aki már az ebédkészítéssel foglalatoskodott, szemrehányóan 

csóválta a fejét, amikor meglátta, hogy asszonya a reggelihez hozzá sem nyúlt. 

- Nem voltam éhes - védekezett Helen. - Nem tudja, Mrs. Latimer, a férjem 

felkel az ebédhez? - kérdezte aztán. 
A házvezetőnő értetlenül meredt rá. 

- Mr. Howard le sem feküdt. Elment hazulról. 

Helen végigsimított lüktető homlokán. 

- Mikor? Én nyolc óra tájban beszéltem vele. 

- Utána reggelizett, s úgy tudom, délben nem jön haza. 

- Persze! - Helen roppant ostobának érezte magát. - Úgy látszik, félreértettem valamit. És kérem, Mrs. Latimer, ne nagyon fáradozzon az ebéddel! Nekem 
valami csekélység is elég, nincs étvágyam. 

A házvezetőnő aggodalmas pillantást vetett rá. 

- Mrs. Howard... - kezdte habozva. 
- Igen? - Helen megfordult. 

.- Remélem, nem neheztel rám, amiért tegnap a telefonban megmondtam a 

férjének, hogy Mr. Manneringgel ment el... - Az asszony elpirult. - Mr. Howard 

azonnal beszélni akart önnel, és valahogy meg kellett magyaráznom... 
Helen megpróbált mosolyogni. 

-Semmi baj, Mrs. Latimer - mondta kurtán. - Végül is nem titok. 

- Köszönöm, Mrs. Howard! - sóhajtott fel az asszony megkönnyebbülten. 

Helen megvonta a vállát, és elhagyta a konyhát. Bement a szalonba, és habozva megállt a bárszekrény előtt. Kinyitotta, és szemügyre vette az üvegeket. Nem 
emlékezett rá, hogy valaha is kedve támadt volna reggel szeszes italt inni, ma 

azonban úgy érezte, jót tenne valami erős. 

Ám ellenállt a kísértésnek, megint becsukta az ajtót, és lekuporodott egy karosszékbe. Szórakozottan belelapozott egy napilapba, de még a címekre sem tudott odafigyelni. Fájt a gyomra meg a feje. Fel-alá járkált a szobában, hogy lazítson. Biztosra vette, hogy jól értette Jake-et. Azt mondta, lefekszik. Hová 
ment? Miért gondolta meg magát? Végül is most Ndanáéknál töltik majd a hétvégét, vagy nem? 

Gyors elhatározással kiment a hallba és felvette a telefont. Remegő kézzel tárcsázta a Howard Foundation számát. Szerencsére a kapcsolat azonnal létrejött. A 

titkárnő megismerte a hangját. 
- Jó napot, Mrs. Howard! Mit tehetek önért? 

Helen idegesen megnyalta az ajkát. 

- A férjemet keresem - mondta erőltetetten közömbös hangon. - Nem tudja 

véletlenül, a házban tartózkodik? 

- Itt volt, Mrs. Howard,.de már elment. 

- Értem! Nem tudja véletlenül...? - kezdte habozva, de rögtön el is hallgatott, 

amikor kinyílt mögötte az ajtó. Megfordult, és Jake-et látta belépni. - Köszönöm, már megvan - mondta sietve. - Épp most érkezett haza. 

Zavart arccal tette le a kagylót. Jaké még mindig a sötétkék öltönyét viselte, 
de időközben megborotválkozott és inget váltott. Csak az ajka szögletében húzódó feszült vonás árulkodott róla, hogy egész éjszaka utazott és egy szemhunyásnyit sem aludt. Bámulatos a szervezete. Helen tudta, hogy ha ideje engedi, 
vitorlázik és teniszezik vagy golfozik, őt azonban soha nem hívta még, hogy kísérje el ilyenkor. 

Jaké kutató pillantással mérte végig. 

- Miért vagy zavarban? Kivel beszéltél? 

Helen kiegyenesedett, füle mögé simította a haját, melyet ma kibontva viselt, 
és visszament a szalonba. 

- Nem vagyok zavarban -jelentette ki dacosan. - Ha mindenáron tudni óhajtod, a titkárnőddel beszéltem. Tájékozódni akartam, nem változtattad-e meg a 

terveidet. 

Jaké a bárszekrényhez ment, kinyitotta a hűtőrekesz ajtaját. Kivett egy üveg 
sört, töltött magának, és egyetlen hajtásra majdnem félig kiürítette a poharat. Aztán odafordult Helenhez, és kérdőn felvonta a szemöldökét. 

- Miért tettem volna? 

- Csak azért gondoltam, mert... - Helen idegesen tördelte a kezét. - Mert ma 
reggel... 

Jaké gúnyos mosollyal egy karosszékbe vetette magát. 

- Arra a kis szóváltásra célzói? Miért változtattam volna emiatt a terveimen? 

- Ö, Jaké! - Helen legszívesebben a férfi mosolygó arcába csapott volna. Szemérmetlenül mulat rajta! 
A férfi kiitta a poharát, majd lassan letette a közelében álló asztalra, 

-Nem szabad mindent ennyire komolyan venned! -- mondta nyugodtan. 

Én pedig azt hittem, hogy éppen ezt kell tennem - vetette oda Helen metsző 

hangon. 

Jaké kicsit hátrahajtotta a fejét, és félig lehunyt szemhéja alól elgondolkozva 

nézett Helenre. 

- Talán igazad van. Mindenesetre ezt a témát lezártuk. 

- Ugy érted, hogy te a magad részéről lezártad! - csattant föl Helen bosszúsan. 

Jaké nem jött ki a sodrából. 
- Pontosan így értem - felelte higgadtan. 

- Én azonban nem zártam le! - Helen hangja elárulta, hogy közel van a kétségbeeséshez. - Hát nem értesz? Nem akarok veled veszekedni, de azt sem tűröm, hogy úgy bánj velem, akár egy kisgyerekkel! Felnőtt vagyok. A feleséged 
vagyok, fizeted a kosztomat meg a ruháimat, de még egy házvezetőnőnek is vannak jogai! 

Jaké a karosszék támlájának támasztotta a fejét és lehunyta a szemét. Helent 

hirtelen szánalom fogta el a férfi most olyan fáradtnak, olyan sebezhetőnek látszott. Még sosem váltott ki belőle efféle érzést. Ne higgy a látszatnak! - szólalt 
meg benne egy ádáz hangocska. Jaké Howard nem érzékeny, és már régóta nem 

sebezhető! Ostoba képzelődés az egész! 

- Rendben van. - A férfi lassan feléje fordította a fejét és ránézett. - Zárjuk le 
ezt a témát! 

Helen görcsösen egymásba fonta az ujjait. Nem ezt akarta. Jaké visszavonulót 

fújt, őt pedig egyszerűen nem viszi rá a lélek, hogy vitára kényszerítse. Éppen ellenkezőleg: mélységesen szégyenkezik. Végül is ő az oka, hogy a férje több mint 
huszonnégy órája nem került ágyba. Látta, hogy a férfinak lassan lecsukódik a 

szeme, majd csodálkozva állapította meg, hogy elaludt. Hitetlenkedve csóválta 

meg a fejét, és már épp ki akart osonni a szobából, amikor valami arra kényszerítette, hogy még egyszer megforduljon. 
Még sosem látta Jáke-et aludni. Arca most egészen másnak tűnt, sokkal fiatalabbnak, nyíltabbnak. A kemény, éles vonás eltűnt a szája sarkából. Boldognak 

és felszabadultnak látszott. Helen nem tudta, miért áll ott olyan sokáig, miért nézi olyan önfeledten. Szerette volna meglazítani a nyakkendőjét és kigombolni a 
legfelső inggombját, de félt, hogy akkor esetleg felriad álmából. Eddig úgyszólván alig érintették meg egymást. Jaké legfeljebb bekapcsolta a nyakláncát vagy 
virágot tűzött a ruhájára. Helen tudatosan került minden olyan helyzetet, ahol közelebbi érintkezésbe kerülhetnek. Ez volt az első alkalom, amikor vágyat érzett, 

hogy megsimogassa. 

Borzongás futott végig a testén. Hogyhogy eddig észre sem vette, milyen szép 
színű és sima a bőre, milyen sűrű és selymesen fénylő a haja? Még soha egyetlen férfi sem ébresztett benne ilyen érzéseket, és ez a felfedezés megrémítette. 

Tudta, milyen ember Jaké: semmilyen eszköztől nem riad vissza, hogy elérje, 
amit a fejébe vett, és ilyenkor fittyet hány a jó modorra. 

Sóhajtott, és kiment a szalonból. Az együttérzés még csak hagyján, az érzelmességtől azonban óvakodnia kell! Lassan felment a lépcsőn. Jaké bizonyára jól 

szórakozna, ha belelátna a gondolataiba hidegnek, érzéketlennek hiszi, és az apja elvesztése miatti bánatától eltekintve alighanem képtelennek tartja bármiféle 

mélyebb érzelemre. 

Mielőtt bemutatták őket egymásnak, Jaké már gyakran látta őt, és természetesen hallott is róla, mert volt néhány közös barátjuk. Bizonyára azt is megtudta 
róla, mennyire idegenkedik minden bizalmasabb testi érintkezéstől. Valószínűleg ezért is kérte feleségül. Jaké Howard minden tulajdonának érintetlennek és 

tökéletesnek kellett lennie. 
Szorongva pillantott a tükörbe. Vajon mit látott benne Jaké? Vonzotta hűvös, 

szőke szépsége, mely oly erős ellentétben állt az ő sötét, szinte délies küllemével? Holmi jéghegynek tartotta: lélegzetelállítóan szépnek, ámde lelke mélyéig 

hidegnek? Csakugyan ilyen volna? 
Szíve hevesen dobogott elfordult a tükörtől, képtelen volt tovább elviselni saját arcának látványát. Mindegy, miképpen vélekedik róla Jaké. A felesége, hozzá tartozik, és Jaké Howard ragaszkodik a jogaihoz. 

Félórával később tálcával a kezében bekopogott hozzá Mrs. Latimer. 
- Hozom az ebédjét, asszonyom. Mr. Howard elaludt a szalonban, nem akartam felkelteni. Ha kívánja, természetesen odalenn tálalok. 

- Köszönöm, nem - mosolygott rá Helen. - Amúgy is megkértem volna, hogy 

ne zavarja a férjemet. Nagyon fáradt, aludnia kell. 
Mrs. Latimer letette a tálcát egy asztalkára. 

- Igen, asszonyom. Óhajt még valamit? 

Helen lelkesedést színlelve a tálcára nézett. 

- Nagyon finomnak látszik! Köszönöm, mást nem kérek! 

Mrs. Latimer udvariasan bólintott, kiment a szobából, és nesztelenül behúzta 
maga mögött az ajtót. 

Helen az órára pillantott. Egy óra múlt nemsokára kezdhet csomagolni. Ha Jaké 

felébred, elvárja, hogy minden kész legyen. Az ő bőröndjét Mrs. Latimer bizonyára rég becsomagolta már. 
Odament a nagy, beépített szekrényhez, széttolta az ajtókat, és szemügyre vette a ruhatárát. Voltaképpen mit értsen vidéki hétvégén? Annyiféle lehet egy hétvégi ház - az egyszerű rönkfa kunyhótól a luxusvilláig. Jaké gyakori távollétei 

alatt sokszor töltötte a hétvégét Jenniferék nyaralójában, mely elegancia és kényelem tekintetében semmiben sem különbözött városi házuktól. 
Hogyan értelmezze Jaké szűkszavú tájékoztatását? Vajon a Ndana házaspár 

vidéki háza reprezentációs célokat szolgál, vagy menedékhely a londoni társasági élet nyüzsgése elől? 
Legjobb lesz, ha minden eshetőségre felkészülve válogatja össze a ruháit. 

Nem akarta Jake-et megkérdezni, az csak újabb vitára adna alkalmat. 

Amikor Mrs. Latimer bejött a tálcáért, éppen egy estélyi ruhát hajtogatott öszsze, hogy a bőröndbe tegye. 

- Ó, ezt én is megcsinálhatom, asszonyom! - mondta a házvezetőnő. - Csak 

ki kell készítenie a ruhákat, én mindent becsomagolok! 

- Köszönöm, Mrs. Latimer - felelte mosolyogva Helen -, de mindjárt megvagyok. A férjem bőröndje már be van csomagolva? 
-  Igen, még reggel megcsináltam, amikor megtudtam, hogy hétvégére elutaznak. 

- Nagyszerű - mormolta Helen, és kisimított az arcából egy makrancos hajfürtöt. - Alszik még a férjem? 
- Nem tudom, asszonyom, azóta nem jártam a szalonban. Nézzem meg, és 

keltsem föl? 

Helen megrázta a fejét. 

-  Köszönöm, nem szükséges. Mindjárt lemegyek, és felkeltem, ha ugyan 

nincs már rég a fürdőszobában. - Töprengve ráncolta a homlokát. - Remélem, 
mindent becsomagoltam, amire szükségem lehet! 

- Csak két napról van szó, asszonyom - mondta mosolyogva Mrs. Latimer. 

És nem hiszem, hogy Llandranogban túl nagy súlyt helyeznének az etikettre. 

- Llandranog?! - lepődött meg Helen. - Az nem Walesben van? 
- De igen. 

- Tehát Walesben van a Ndana házaspár nyaralója? 

- Igen, asszonyom. Mr. Howard nem említette? 

Helen elpirult. 

-Nem. Más dolgokat kellett megbeszélnünk. - Majd fejcsóválva hozzáfűzte: 

Nem gondoltam, hogy ilyen messzire megyünk. 
Mrs. Latimer megvonta a vállát. 

- Az autópályán hamar oda lehet érni. Walesben azonban keskenyek és kanyargósak az utak. Egyszer ott töltöttük a szabadságunkat a férjemmel. Gyönyörű vidék! 

Helen kis fintort vágott. 

- Talán nyáron. De most október van! Nézzen csak ki az ablakon! - Órák óta 
szitált az eső, és az útburkolat nedvesen fénylett. 

- Az ön helyében nem aggódnék, asszonyom - mondta mosolyogva a házvezetőnő. - Mr. Howard kitűnően vezet! 

Helennek már a nyelvén volt, hogy egyáltalán nem az útviszonyok miatt aggódik, de aztán meggondolta magát. Nem lehet túl bizalmas Mrs. Latimerrel, 
végül is a férje alkalmazottja. Bármennyire kedveli is őt, mindig Jaké pártját 

fogná. 

Lezuhanyozott és átöltözött. Némi töprengés után sportos kordnadrág és 

klasszikus vonalú fekete kasmírpulóver mellett döntött. A haját a füle mögé fésülte és fekete bársonyszalaggal fogta össze. Karjára dobta rövid kabátját, és az 

órára nézett. Három óra múlt néhány perccel, amikor lement a lépcsőn. 
A szalonban egy székre tette a kabátját. A fotel, amelyben Jaké elaludt, üres 

volt. Mrs. Latimer éppen teáskannát és csészéket tett a kanapé előtti asztalra. 

Asszonyát megpillantva felegyenesedett. 

- Mr. Howard úgy gondolta, talán szívesen iszik még egy csésze teát indulás 
előtt - magyarázta. 

- Milyen figyelmes - mormolta Helen alig leplezett iróniával, s arca akkor is 

rezzenéstelen maradt, amikor Mrs. Latimer meglepetten nézett rá. 

A tea mindazonáltal jólesett neki. Sőt el kellett ismernie, hogy nagyon jót tett. 
Már másodszor töltött magának, amikor Jaké belépett. Ő is sportosán öltözött 

fekete farmert és vastag kötött pulóvert viselt. Bőrzakóját hanyagul a vállára vetette. Helen úgy találta, hogy ez az öltözék még jobban áll neki, mint a hagyományos inges-nyakkendős öltöny. Megjelenése valamiképpen tengerészre vagy 
még inkább kalózra emlékeztette Helent, akiben már máskor is felvetődött a kérdés: nem folyik-e némi spanyol vér is Jaké Howard ereiben... Magában persze 
mulatott ezen a gondolaton, mert tudta, milyen büszke az édesanyja tiszta vérű 

yorkshire-i őseire. 

Jaké észrevette a vidámság felvillanó szikráját a szemében, és összeráncolta a 

homlokát. 

- Elárulnád, mi olyan mulatságos? 

Helen azonnal elkomolyodott. Visszatette csészéjét a csészealjra. 
- Semmi. Indulhatunk, vagy iszol te is egy teát? 

Jaké egy pillanatig habozott, majd belebújt a zakójába. 

- Köszönöm, nem kérek. Én kész vagyok - mondta kurtán. - Hol a csomagod? 

- A bőröndjeim még odafenn vannak - felelte Helen, és felállt. 
-  A bőröndjeid? - kérdezte Jaké fanyalogva. - Hiszen csak két napra megyünk! 

Helen megigazította pulóverét. 

-Minthogy sajnos nem közölted velem, hogy Walesben van Ndanáék nyaralója, és azt sem tudom, milyen körülmények között élnek ott, minden eshetőségre fel kellett készülnöm. 
- Értem, De ezek szerint Mrs. Latimer azóta felvilágosított! 

Helen bólintott. 

- Sajnálom - mondta Jaké, és hangja őszintén csengett. - Hozom a bőröndöket. Ne félj, mindent el tudunk helyezni! 

- Köszönöm! - nyögte ki Helen, ám Jaké akkorra már ott sem volt. Hallani lehetett, amint felszalad a lépcsőn, majd ismét lejön. Helen felvette a kabátját, és 
kezét mélyen a zsebébe süllyesztve lassan kiment az előcsarnokba 

Mrs. Latimer megjelent a konyhaajtóban, és szemrehányóan csóválta a fejét. 

- Ezt Tom is megtehette volna! Miért nem szólt, Mr. Howard? itt ül éppen a 

konyhában és teát iszik. 
Jaké rámosolygott az asszonyra. Az alkalmazottaival mindig rendkívül barátságosan bánt. 

- Ugyan már, Mrs. Latimer! - mondta vidáman. - Még nem járok bottal! 

Majd Helenhez fordult, és arcáról azonmód eltűnt a mosoly. - Készen vagy? 

- Igen - biccentett Helen. De aztán észbe kapott. - Jaj, elfelejtettem lemondani a vasárnapi meghívást! Telefonálnom keli! 
Jaké átható pillantást vetett rá. 

- Meghívásod volt vasárnapra? 

Helen legszívesebben ráöltötte volna a nyelvéi. Tulajdonképpen mit képzel ez 

az ember?! Hát csak hadd rágódjék! 
- Igen - válaszolta hűvösen, és kihúzta magái. 

- Akkor mondd le! - vetette oda Jaké, felkapta a bőröndöket, és eltűnt. Az ajtó hangos csattanással csukódott be mögötte. 

Mrs. Latimer felhúzta a szemöldökét, és szemrehányóan pillantott Helenre, 
amitől az haragra lobbant. Magyarázat helyett kimérten csak ennyit mondott: 

. - Magára már nincs szükségem, Mrs. Latimer. Azt, gondolom, már amúgy is 

tudja, hogy vasárnap este jövünk haza. 

- Hogyne, asszonyom! Viszontlátásra! - Mrs. Latimer hangja éppoly jeges 
volt, mint a tekintete. 

Alig hagyta el az előcsarnokot, Helen a telefon után nyúlt. Jennifer szerencsére rögtön jelentkezett. Természetesen sajnálkozott, hogy a barátnője lemondja a 

meghívást. 

- Nahát, Helen, ez aztán az újság! - kiáltotta, miután az közölte vele a lemondás okát. - Jaké eddig még sosem vitt magával! 
Helen felsóhajtott. 

- Nem. Csak az lehet a magyarázata ennek, hogy ezúttal talán fontos számára a boldog férjet játszani. 

- És gondolod, hogy el tudod viselni? Egy egész hétvégét Wales valamelyik 
eldugott zugában, távol a civilizációtól? Még elképzelni is szörnyű! - Majd választ sem várva, folytatta: - Tudod, nem is volna az egész olyan borzasztó, ha te 

és Jaké... nos, ha igazi házasságban élnétek. Akkor éppenséggel nagyon romantikus is lehetne... De így valószínűleg a nagykövet feleségére marad a szórakoztatásod, hogy az urak minél nyugodtabban beszélhessenek üzletről, politikáról. 

Esetleg egy éjszakai bárba is elmennek, ha ugyan Walesben egyáltalán tudják, 
mi az, ti pedig otthon ülhettek. - Jennifer nem bírt elfojtani egy ásítást, de rögvest bocsánatot kért. - Igazán, Helen, nem is értem, hogyan egyezhettél bele ebbe! Hagytad volna, hadd boldoguljon, ahogy tud! 
Helen hallotta, hogy Jaké ismét bejött a házba. 

-  Jennifer, nagyon sajnálom, de most be kell fejeznem. Majd felhívlak, ha 

visszajöttünk. 

- Ahogy gondolod! - fejezte be Jennifer sértődötten. - De aztán ne panaszkodj nekem, ha lefagy kezed-lábad vagy tüdőgyulladást szedsz össze! 
- Ettől nem tartok - felelte Helen, és letette a kagylót. Amikor megfordult, 

Jaké már ott állt mögötte. 

- Nos, mi van? - kérdezte. - Elkészültél végre? 

Helen felkapta a fejét. 

- Természetesen.  Csak nem hagyja megfélemlíteni magát! Jaké biztosan azt 
várta, hogy majd mentegetőzik, mint egy rajtakapott gyerek. 

A férfi már kihozta a Ferrarit a garázsból. Londonban és rövidebb utakra csak 

a limuzint használta, hosszabb utakon viszont szívesebben vezette a sportkocsiját. Helen még sosem ült benne. Jennifernek igaza van: Jaké egészen új szokásokat vett föl. Helen úgy vélte, jó irányban tapogatózik, amikor feltételezi, hogy 
Ndanáék kedvéért viszi magával. Tudvalevő, hogy az afrikai politikusok számára szent a család és szabadosságnak tekintik azt a kötetlenséget, amely a nyugati világban uralkodik a nemek közötti érintkezésben. 
Jaké az első órában alig törődött Helennel. Figyelmét teljesen lekötötte a 

zsúfolt péntek délutáni forgalom, ráadásul a látási és az útviszonyok sem voltak túl kedvezőek, szakadatlanul zuhogott az eső. De lassacskán alábbhagyott 
a forgalom, és gyorsabban haladhattak. A férfi kényelmesebben helyezkedett 

el az ülésen. 

- Mit mondott Keith Mannering? 

Helen ölébe ejtett kézzel ült, tekintetét mereven az útra irányítva, és úgy tett, 
mini aki nem tudja, mire céloz a férje. 

- Keith? - ismételte tettetett csodálkozással. 

Látszott, hogy Jaké ujjai keményen szorítják a kormányt, a hangja azonban 

barátságosan csengett. 

- Helen, ne akarj az orromnál fogva vezetni! Már észrevehetted, hogy nem 
sokra mégy az efféle próbálkozásokkal. Azt kérdeztem, mit mondott Mannering, 

amikor íemondtad a vasárnap esti vacsorát. 

- Ja, arra gondolsz? - Helen megrántotta a vállát. 

- Igen, arra! - Jaké hangja már cseppet sem volt barátságos. 

- Nem mondott semmit. 

:- Helen, figyelmeztetlek...! 

Helen odafordította a fejét, szeme haragosan villogott, 

- Az ég szerelmére, Jaké! - csattant fel. -Ne viselkedj úgy, mint egy zsarnok 

apa! És ha éppen tudni akarod, nem Keith hívott meg vasárnap vacsorára! 
- És ezt el is higgyem? 

- Ne hidd el, ha nem akarod! - Helen megint kinézett az ablakon, és módfölött 

dühös volt magára, amiért elvesztette az önuralmát. Jake-nek újfent sikerült Őt 

kihoznia a sodrából! 
- Hát akkor kivel beszéltél? 

-No de kérlek, Jaké! Miért kellene beszámolnom neked, hogy kivel beszéltem? Én sem kérdezem tőled, mit csinálsz egész nap, hol jársz, kivel beszélsz... 

Hirtelen elébük vágott egy nagy teherkocsi, és Jaké keményen a fékre lépett. 
Az eset egy időre háttérbe szorította a vitájukat. Heíennek el kellett ismernie, 

hogy a férje kitűnően vezet. Más körülmények között élvezet lett volna mellette 

ülni a gyors luxusautóban, s Walest is egyelőre csak útleírásokból ismerte. Bizonyára sok nő boldogan cserélne vele. Aki csupán Jaké Howafd vonzó külsejét és 
vagyonát tekinti, az bízvást irigyelheti őt... 

Jaké három hete tért vissza az Államokból, és ő azóta nyugtalan és ideges, jól 

bevált védekező módszerei sorra csődöt mondanak. Azelőtt csak viszolygott 
Jaké életstílusától, megvetette, amiért nerii úgy viselkedik, ahogyan ő azt eddig 

megszokta a férfiaktól. Jaké nyers és faragatlan, fittyet hány azokra az erkölcsi 

és viselkedésbeli szabályokra, amelyeknek a tisztelete neki a vérében volt. 
Jaké másodrendű lényeknek tartotta a nőket. Használta, de nem beesülte őket. 

Ha egyet-egyet megunt, egyszerűen félrelökte. Az a nő, aki elég ostoba volt ahhoz, hogy viszonyt kezdjen vele, semmire nem számithatott. Csupán ő, a feleség, 
képez némi kivételt. Élvezi a védelmét és a gondoskodását, de csak addig, amíg 

ellenvetés nélkül játssza a rá kiosztott szerepet: az engedelmes, kifogástalan háziasszony szerepét. Helen nagyon jól tudta, hogy mihelyt saját elképzelése szerint próbálna élni, merev ellenállásba ütközne. 
A teherautó közben visszatért a sávjába, és Jaké ismét gázt adhatott. De továbbra is hallgatott, és Helen is gondolataiba merült. Csak akkor rezzent föl, 

amikor a Ferrari letért az autópályáról, és egy mellékúton haladt tovább. Nemsokára megálltak egy barátságosan kivilágított szálloda előtt. 

- Úgy gondoltam, itt megvacsorázhatnánk - mondta Jaké, és kikapcsolta a 

biztonsági övét. - Igaz, hogy meglehetősen korán van, alig fél hét, de nem tudom, később találunk-e még nyitva tartó vendéglőt. 
Helen bólintott, és megkönnyebbült sóhajjal kikászálódott a kocsiból. Mélyeket szippantott a friss levegőből. Pompás érzés volt végre kinyújtani a lábát a 

hosszú utazás után, s annyira jólesett a mozgás, hogy szinte még az esőről is 
megfeledkezett. Felhajtotta a kabátja gallérját, és követte Jake-et. 

Odabenn kellemes, otthonos légkör fogadta őket. Miután letették a kabátokat 

a ruhatárban, a főpincér az egyik asztalhoz vezette őket. Helen észrevette, hogy 
megjelenésük feltűnést keltett az étteremben, de ebben nem volt semmi meglepő, hiszen Jaké mindig és mindenütt magára vonta az emberek figyelmét. Arra 

Helen nem is gondolt, hogy ezúttal éppen az ő kecses alakja, hamvasszőke haja 
az, ami mágnesként vonzza a férfiak tekintetét. 

Jaké hangulata vacsora közben sem lett jobb zárkózott maradt, és Helen kérdéseire is csak szűkszavúan válaszolgatott. Amikor a vacsora végén felszolgálták a kávét, Helen hirtelen megszólalt: 

-  Ha feltétlenül tudni akarod, Jenniferrel beszéltem indulás előtt. Ő hívott 
meg vasárnapra vacsorára, mégpedig mind a kettőnket. 

Jaké nem válaszolt. 

- Hallottad, mit mondtam? - kérdezte türelmetlenül Helen. - Jenniferrel beszéltem. 

- Hallottam - felelte egykedvűen a férfi. 
- No és? Nincs semmi mondanivalód? 

- Miért, mit kellene mondanom? 

Helen az ajkába harapott. Érezte, hogy könnyek szöknek a szemébe. Milyen 

ostoba is volt! Jaké a sértődöttet játssza, s amikor ő igyekszik feloldani a feszültséget, megint csak gúny és megalázás az osztályrésze. 
Egyetlen szó nélkül felállt, hátralökte a székét és elhagyta az éttermet. Vállára terítette a kabátját és kiment a szabadba. Hideg eső csapott az arcába. Nem állhatott meg a szálloda bejáratánál, ezért belebújt a kabátjába és a kocsihoz ment. 
A Ferrari természetesen be volt zárva, és neki nem volt kulcsa. Feltűrte a gallérját, és mélyen a zsebébe süllyesztette a kezét. Reszketett a hidegtől, s végtelenül magányosnak és elhagyatottnak érezte magát. 

A szállodaajtó csapódására rezzent fel. Jaké jött ki, és feléje tartott. Odapillantott Helen csapzott hajára, leeresztett vállára és boldogtalan arcára, szó nélkül kinyitotta neki a kocsit, majd lesegítette róla a kabátot, hogy könnyebben 
beszállhasson. Amikor maga is becsúszott a vezetőülésre, ujjaival beletúrt nedves hajába, aztán odafordult Helenhez, s az önkéntelenül mély lélegzetet vett, 
mintegy felkészülve az elkerülhetetlen vitára. 

Jaké azonban halkan csak ennyit mondott: 

- Sajnálom, Helen! 

- Sajnálod? - ismételte Helen, és csodálkozva pillantott rá. 
- Igen, sajnálom. Mit akarsz még hallani? Igen, tudom, hogy disznó vagyok. 

Nem hittem neked. De most már hiszek. 

- Ó, Jaké! - suttogta Helen, és rémülten érezte, hogy könnyek csorognak végig 

az arcán. Megpróbálta észrevétlenül letörölni a kézfejével, de a férfi alighanem 

észrevett valamit, mert felkapcsolta a belső világítást. Különös kifejezés jelent meg 

a szemében, ahogy ránézett. 

-  Az ég szerelmére, Helen! - mondta érdes hangon. - Már mondtam, hogy 
sajnálom. Kérlek, ne sírj! Nem érdemlem meg, hogy miattam bőgj! 

Helen elfordította a fejét, és szájára szorította a tenyerét. 

- Hagyj békén! - nyöszörögte erőtlenül. - Nincs semmi baj. 

Jaké nagyot sóhajtott, átkarolta, és fejét a mellére vonta. Ilyen közel még sosem voltak egymáshoz. Helenre megnyugtatóan hatott az ölelő kar melege, a 
domború mellkasban lüktető szív egyenletes ritmusa. Könnyei lassan elapadtak, 

ám a belső békét nem találta meg: nagyon is tudatában volt Jaké közelségének. 

Érezte testének illatát, izmainak erejét. Tudta, hogy most megint vissza kellene 

húzódnia a helyére, de mégsem tette. 

Jaké pedig, mintha csak olvasott volna a gondolataiban, szelíden, de határozottan visszatolta az ülésére, bekapcsolta a biztonsági övét, és eloltotta a belső 
világítást. Indított, majd kihajtott a parkolóból, és hamarosan ismét az autópályán haladtak. 

Helen csukott szemmel a nyaktámaszra hajtotta a fejét. Életében most történt 

meg vele először, hogy vágyott egy férfi gyöngédségére. 

5. FEJEZET 
Miután elhagyták az autópályát, hegyes, szinte lakatlan vidéken, keskeny, 

kanyargós utakon haladtak tovább. Nappal bizonyára pompás, romantikus utazásnak találnám, de sötét éjszaka, szakadó esőben meglehetősen nyomasztó, 

állapította meg magában Helen. 
Jaké alig szóit hozzá. Olykor megkérte, hogy ellenőrizze a térképen, jó 

irányban hajtanak-e. Talán megbánta, hogy az imént a parkolóban olyan érzelmesnek mutatkozott. Kemény, zárkózott arcvonásaiból azonban Helen mit sem 

tudott kiolvasni. Az útviszonyok különben is nagy figyelmet kívántak a vezetőtől, mert az egyenetlen burkolaton helyenként hatalmas tócsák éktelenkedtek, a kanyarok egyre szűkebbek lettek, az út szélét jelző oszlopok és egyéb 
jelzések teljesen hiányoztak. Helen hallotta, amint Jaké el-elmorzsol egy káromkodást a foga között: olyankor mindig kénytelen volt visszakapcsolni és 
tovább csökkenteni a sebességet. 

Bárcsak odaérnénk már! - fohászkodott magában Helen. Szeretett volna végre kiszállni a kocsiból, megszabadulni Jaké nyugtalanító közelségétől. Szeretett 
volna megint hideg fővel és higgadtan gondolkozni, és nem csábító ábrándképekkel foglalkozni. Hirtelen olyan dolgokat vett észre Jake-en, amelyek azelőtt 

nem keltették fel a figyelmét. Feltűnt neki, hogy a férfi szempillái szokatlanul 

hosszúak és sürűek, hogy szép az arcéle, hogy a tarkóján göndÖrödik a haja, s 

hogy erős, izmos a csuklója. Az efféle részletek azelőtt teljesen hidegen hagyták. 

Önkéntelenül megborzongott, és Jaké futólag rápillantott. 
-- Fázol? - kérdezte kurtán. 

Helen megrázta a fejét. 

- Meddig tart még az út? 

Jaké az órára nézett. 

- Szerintem már rég ott kellene lennünk. Biztos vagy benne, hogy jó úton haladunk? 

Helen kivette a térképet a kesztyűtartóból, felkattintotta az olvasólámpát és ellenőrizte az útvonalat. 
- Igen - felelte kisvártatva -, ez az űt vezet Llandranogba. 

- Biztosan? - hitetlenkedett Jaké. - De miért olyan kevés itt Walesben a jelzőtábla? Legalább tíz mérföldnyire innen láttam az utolsót! 
- Talán nem vettük észre őket a sötétben - vélekedett Helen. - Hiszen ráadásul még az eső is esik. 

- Köszönöm a figyelmeztetést, ezt magamtól észre sem vettem volna - gúnyolódott Jaké. 

Helen szó nélkül eloltotta a lámpát, és hátradőlt az ülésen, ám rögtön fel is ült 
megint. 

-.Ott! - kiáltotta izgatottan, és előremutatott. - Fényeket látok! 

- Igen, a fényeket én is látom, de ez inkább magányosan álló háznak tűnik, 

mint falunak -jegyezte meg Jaké. 

.- Márpedig a térkép szerint Llandranognak kell lennie! - vetette oda dacosan 
Helen. 

-  Majd meglátjuk - felelte Jaké, és erőteljesen csavarta a kormánykereket, 

mert a kanyar sokkal élesebbnek bizonyult a vártnál. 

Most már mindketten tisztán látták a fényeket, de ezek csakugyan túl kevésnek tűntek ahhoz, hogy egy falu legyen előttük. 
- Talán már mindenki lefeküdt - mondta Helen bizonytalanul. 

- Fél tízkor?! Ezt magad sem gondolod komolyan! 

- Akkor nézd meg magad a térképet, ha mindent jobban tudsz! 

- Nem rossz ötlet! - vágta rá Jaké, és máris a fékre lépett. - Látsz valamit? 
Most, hogy közelebb voltak, Helen ki tudta venni, hogy a fények egy házhoz 

tartoznak, amely azonban nem az út mellett, hanem jóval beljebb, egy felázott 

bekötőút mentén állt. 

- Ott van valami felirat azon a táblán! - kiáltotta izgatottan. 

-  Jó, kiszállok, és megnézem - sóhajtott megadóan Jaké, és kikászálódott a 

kocsiból. 

Ám ahogy a lábát letette, elkáromkodta magát, ugyanis bokáig süllyedt a latyakba. Ingerülten bevágta a kocsiajtót, és átlábalt a dagonyán. 
Helennek csak üggyel-bajjal sikerült visszafojtania nevetését. A mindig kifogástalanul öltözött Jaké, amint bokán felül érő sárban caplat! Maga sem tudta, 

miért találja ennyire mulatságosnak a helyzetet talán a megerőltető utazás miatt 
ilyen részvétlen, Jake-nek azonban ezt semmiképpen sem szabad észrevennie! 

Remélte, hogy a férfi nem lesz túlságosan kiborulva, mire visszaér. 

Csalódnia kellett. Jake-ben csak úgy forrt a düh, amint a cipőjét le sem tisztítva beszállt a kocsiba. 
- Tudod, mi-áll azon a táblán? - ripakodott rá Helenre. - Llangranog farm! 

Hallod? Llangranog! 

Helen zavartan pillogott. 

- Gondolod, jó helyen járunk? 

Jaké az ég felé emelte a karját, majd tehetetlenül leengedte. 

-  Nem, Helen, nem gondolom. A Llangranog farmon vagyunk, és nem 
Llandranogban, ahová igyekszünk! 

Helen ekkor végre megértette, és szeme kerekre tágult a rémülettől. 

- Azt akarod mondani, hogy ez nem a Llandranogba vezető út?! 

Jaké némán bólintott, és ujjaival idegesen dobolt a kormánykeréken. 
Helen elővette a térképet, kiterítette a térdén, és remegő ujját végighúzta azon 

az útvonalon, amelyen jöttek. A lélegzete is elakadt. Jake-nek igaza van. Ő tévedett: a Llangranogba vezető utat mutatta neki! Mivel ez az út Llangranogba visz, 
nem vette észre a llandranogi elágazást, és túlhajtottak rajta. 

- Mekkora kerülőt tettünk? - kérdezte Jaké meglepően nyugodt hangon. 

- Körülbelül tizenöt mérföldnyit - felelte Helen csüggedten. 

Jack elhelyezkedett az ülésen és bekapcsolta az övét. 
- Jó - mondta higgadtan, minden él nélkül -, akkor most visszamegyünk az 

elágazásig. 

- Nagyon sajnálom - mentegetőzött Helen halkan. - Nem gondoltam volná, 

hogy létezik két helységnév, mely csak egyetlen betűben tér el egymástól! 

Jaké még mosolyogni is tudott. 

- Őszintén szólva én sem. Minden útjelző táblát megnéztem, és mégsem vettem észre! 

-Köszönöm... 

Jaké elfordította az indítókulcsot és hátramenetbe kapcsolt. A kerekek azonban csak helyben pörögtek. Előremenettel is próbálkozott, de ugyancsak hasztalan. 
-  Jaj, már csak ez hiányzott! - kiáltotta elkeseredetten, és rácsapott a kormányra. - Hogy fogunk innen kikecmeregni?! 

Helen az ajkába harapott. Mindez az ő hibája, és nem tud segíteni. Ezúttal 

nem találta már mulatságosnak, amikor Jaké kiszállt, és belesüllyedt a latyakba. 
A férfi körbejárta a kocsit, hogy megnézze, mit tehetne, Helen hallotta, ahogy 

dühösen belerúg a gumiabroncsba. Amikor visszajött, amennyire csak lehetett, 

előrehúzta a vezetőülést. 

- Ülj át ide, és indíts, amikor mondom! Ez az egyetlen lehetőség, hogy kijussunk innen. Eléred a gázpedált? 
Helen engedelmeskedett. 

- Igen, éppen hogy elérem! - válaszolta. 

- No, akkor próbáljuk meg! Ha szólok, indíts, de ne adj túl sok gázt, és lassan 

engedd rá a kuplungot! 
Jaké ezzel a kocsi mögé ment. Helen látta a visszapillantó tükörből, hogy nekiveti magát a csomagtartónak. 

- Most! - kiáltotta, a kocsi azonban ki sem mozdult a kátyúból, a kerekek csak 

kavarták a sarat. Jaké most már hangosan káromkodott. - Hagyd abba! Semmi 
értelme! 

Helen kidugta a fejét az ablakon, és amikor meglátta a sárral telefröcskölt 

Jake-et, már nem bírta visszafojtani, kitört belőle a hisztérikus kacagás. Nyomban szájára szorította a tenyerét, de elkésett. 

- Te ezt olyan mulatságosnak találod? - kérdezte Jaké vészjósló nyugalommal. 
Helen némán megrázta a fejét. Nem mert szólni, félt, hogy megint elveszti az 

önuralmát. 

- Csupa sár vagy - mondta óvatosan. - Ne haragudj, de roppant mulatságosan festesz. 

- Igen? - Jaké végighúzta a kezét az arcán, és meghökkenve tapasztalta, hogy 
maszatos lett a keze. - No jó, most te következel! 

- Ugye ezt nem gondolod komolyan? - meredt rá Helen. 

- Miért ne? Amit főztél, edd is meg! 

Helen visszacsúszott a helyére. 

- Nem fogom besározni magam, hogy aztán kinevess! 

Jaké habozott. A Llangranog farm fényei felé nézett. 

- Talán a farmer ki tud húzni bennünket valamivel. 

Helennek nagy kő esett le a szívéről. Jaké tehát mégsem várja el tőle, hogy 

most ő másszon ki a sárba és tolja meg a kocsit. 
- Remek ötlet! - kiáltotta felélénkülve. - Biztosan van traktora meg vontatókötele! 

Jaké kinyitotta a kocsiajtót. 

- Akkor eredj, és nézd meg! 

- Én? - kerekedett el Helen szeme. - Én menjek oda segítségért? 

- Hát persze! Én itt maradok, hátha közben erre jön valaki. 
- Szó sem lehet róla! - tiltakozott Helen. - Elég messze van a ház, és útközben meg is támadhatnak... 

- Ugyan, ilyen időben az útonállók is behúzódnak szárazabb helyre! jelentette ki Jaké higgadtan. 

- Ezt nem mondod komolyan! Csak rám akarsz ijeszteni! 
- Nagyon is komolyan mondom. - Jaké kigombolta a kabátját. - Nos. menj! 

- Nem! - vetette föl a fejét dacosan Helen. 

- Dehogynem! - Ezzel Jaké egyszerűen áthajolt előtte, kinyitotta az ajtót, kitolta rajta a meglepetéstől tiltakozni sem tudó Helent, és a karjára tette a kabátot. Aztán becsukta az ajtót, és lenyomta a zárógombot. 
Helen döbbenten állt ott. Jaké kizárta a kocsiból! A fejére borította a kabátot, 

egyik kezével összefogta az álla alatt, a másikkal meg vadul dobolni kcdett az 
ablakon. 

- Azonnal eressz be! Hallod? Bőrig ázom! 

- Akkor, fuss a farmhoz! A mozgás jót fog tenni! 

Helen habozott. Elég jól ismerte Jake-et ahhoz, hogy tudja, nem beszél a levegőbe. De ez már mégiscsak túlzás! Hogyan akarhatja, hogy egyedül menjen 
egy vadidegen házba segítséget kérni? Lehet, hogy a farmer magányosan él, 

vagy talán nem is farmer. 

Haragosan nézett Jake-re, amint az kényelmesen elhelyezkedett a kocsiban. 

Ó, mennyire gyűlölte most! De nem volt mit tenni. Fázott, kénytelen volt belebújni a kabátba. Végig begombolta, még a gallért is felhajtotta. Elkeseredetten 

bámult az útra csupa sár, és a lába máris átnedvesedett. Arra azonban hiába is 

vár, hogy Jaké szíve megesik rajta! Neki megvannak a maga játékszabályai, és 
nőkkel sem kivételez. Nagyot sóhajtott hát, majd elindult. 

Hirtelenjében úgy találta, hogy a ház több mérföldnyire van, s órákba telhet, míg 

odaér. A sok pocsolya és a felázott út miatt csak lassan tudott haladni. A szél gorombán cibálta a haját, és homlokára tapasztotta a nedves tincseket. Az önsajnálat 
könnyei esőcseppekkel vegyülve csorogtak le az arcán. Miért is nem hallgatott 

Jenniferre! Hagyta volna inkább, hogy Jaké egyedül menjen el Ndanáékhoz! No 
persze, mert mindig úgy táncol, ahogy Jaké fütyül! És ráadásul hogyan bánik vele! Ha legalább úriember módjára viselkedne! De nem, ott ül a kocsiban, és hagyja, hogy ő egyedül botorkáljon a sötétben! 

Amikor elérte a farmot, felcsaholt egy kutya, de Helent sokkal jobban megijesztették a háta mögött felhangzó zajok: közeledő lépések és hangos zihálás. 
Páni rémületben rohanni kezdett, hogy minél hamarább elérje a ház bejáratát, ám 

Jaké épp az ajtó előtt utolérte, és visszarántotta, hogy maga csengessen be. 
- Aljas gazember! - sziszegte Helen levegő után kapkodva. - Hát egész idő 

alatt követtél? 

Jaké összevonta a szemöldökét. A gyenge udvari világításban sötétnek és 

vészjóslónak tűnt az arca. 

- Naná! Azt hitted, hagylak egyedül menni? 

- De egyáltalán miért küldtél el? Megvárhattalak volna a kocsiban! 
Jaké megrázta a fejét. 

- Egyedül? A sötétben? A kihalt úton? 

-Akkor is... 

- Meg akartalak leckéztetni, ez minden - mosolygott Jaké. - És úgy látom, sikerült. 

- Gyűlöllek! - kiáltotta Helen hevesen már nem is akarta fékezni a dühét. Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó, egész kutyafalka rontott ki, s az ebek izgatottan 
szimatolni kezdték a hívatlan vendégeket. Az ajtót nyitó férfi visszafüttyentette 

őket, mire engedelmesen behúzódtak a házba. 

- Mit tehetek önökért? - kérdezte a férfi, miközben alaposan szemügyre vette őket. 

Jaké kissé előrébb lépett. 

- Nagyon sajnálom, hogy kénytelen vagyok ilyenkor zavarni, de a kocsim elakadt odalenn, a házához vezető elágazásnál. Szeretném megkérni, hogy segítsen kimozdítani. Tudom, hogy nagyon későre jár, és az idő is rettenetes, de a feleségem és én már bőrig áztunk. 

A férfi a hidegtől reszkető Helenre pillantott, aztán kitárta az ajtót, és behívta 

őket. 

- Jöjjenek be! Úgy látom, a feleségére ugyancsak ráfér egy csésze forró tea! 

- Köszönjük! - felelte Helen hálás mosollyal, és megkönnyebbülten belépett 

a házba. 

- Ugyan, ez csak természetes! - hárította el a házigazda. Bezárta az ajtót mögöttük, és egy hosszú folyosón át nagy, barátságos szobába vezette őket. A kandallóban-pattogó fahasábok kellemesen fanyar illatot árasztottak. Jöttükre a kandalló melletti karosszékből felállt egy nő, és elébük sietett. Az idősödő pár Mr. és 

Mrs. Morganként mutatkozott be. Miután Helen és Jaké is bemutatkozott, Mrs. Morgan a konyhába sietett. Pontosan olyan volt, mint amilyennek a farmerasszonyokat 

képzeljük: kicsi, gömbölyded, barátságos és beszédes. Mr. Morgan érdeklődve végighallgatta Jake-et, amikor az elmesélte, hogyan tévedtek ide, és megértően bólogatott. 

- Nem maga az első, aki így járt, Mr. Howard, ezt a két helységnevet gyakran 

összetévesztik. A kocsiját természetesen ki tudóin vontatni a sárból, de az eltart 

egy darabig. Nem gondolja, hogy a barátaik talán már aggódnak maguk miatt? 

Javasolom, hívja fel őket, és mondja meg, hogy csak holnap érkeznek. Itt éjszakázhatnak nálunk, és ha reggel mennek tovább, biztosan nem fogják eltéveszteni 

a llandranogi elágazást. Addigra talán az eső is eláll, s ez igencsak megkönnyítené a dolgunkat a kocsi kivontatásában. 

Jaké kérdőn Helenre pillantott. 

- Ez igazán nagyon kedves magától, Mr. Morgan, de nem szeretnénk alkalmatlankodni. 

- Szó sincs alkalmatlankodásról! A feleségem is biztosan szívesen látja magukat. Nagyon magányosan élünk itt, alig van valami változatosság. A gyerekeink 

már mind felnőttek, és kikerültek a házból. Helyünk pedig van bőven! - Morgan 

Helenhez fordulva folytatta: - Gondolom, nincs kedve ebben az ítéletidőben még 

egyszer megtenni az utat a kocsiig? 
Helen zavartan rágta az ajkát nem tudta, mitválaszoljon, mert nem volt benne biztos, mit akar Jaké. A maga részéről szebbet most el sem tudott volna képzelni, mint felmelegedni a tűznél, a kandallónál elüldögélni egy darabig, aztán 

nyugovóra térni egy kényelmes ágyban. De vajon hogyan vélekedik erről Jaké? 
Hátha szeretne továbbmenni, végül is Ndanáék nem akárkik. 

Lopva Jake-re nézett, aki közben levetette a kabátját, és olyan közel ült a tűzhöz, hogy a haja már majdnem megszáradt és laza hullámokban hullott a homlokába. Elégedettnek és nyugodtnak tűnt, és Helen nagyon szerette volna tudni, 
mire gondol. 

- Azt hiszem, inkább tovább kellene mennünk, Mr. Morgan. Tűi sok gondot 

okoznánk önöknek. 

Ebben a pillanatban tért vissza Mrs. Morgan. A kezében tartott tálcán nem 
csak teáskanna állt, hanem egy jókora tál különféle ínycsiklandó falatokkal is. 

Amikor megtudta a férjétől, min meditálnak, maga is marasztalta a vendégeket. 

- A férjemnek igaza van, alkalmatlankodásról szó sincs, sőt nagyon örülünk, 
ha társaságot kapunk. Egyébként is bolondság volna ilyen időben továbbutazni. 

Helen kérőn Jake-re nézett. 

-  Nem fogadhatnánk el a szíves meghívást? Reggel biztosan könnyebben 

megtaláljuk az utat. 

Jaké gúnyosan elmosolyodott. 

- Természetesen! Csak gondoltam, hátha feltétlenül Ndanáéknál akarod tölteni az éjszakát... 

- Én? - kerekedett nagyra Helen szeme. Kezdett türelmetlen lenni. Miért húzódik Jaké a döntéstől, miért akarja ezt mindenképpen rá hárítani? Mit forgat 

megint a fejében? - A magam részéről nagyon szívesen itt maradnék! - jelentette ki határozottan. 
- Jó, akkor hozom a bőröndöket - állt föl Jaké. 

- Csak nem akar még egyszer visszamenni a kocsihoz?! - állt föl Morgan is. 

Egy éjszakát csak kibírnak a bőröndjeik nélkül is. A feleségem tud hálómhát adni 
mindkettőjüknek. 

Jaké egy pillanatig habozott, majd visszaült a helyére, és átvette Mrs. Morgantől a teletöltött teáscsészét. Láthatóan ráállt, hogy az éjszakát a farmon töltsék. 

- Köszönettel elfogadjuk az ajánlatot, ugye, Helen? 
Helen bólintott. Hálát azonban csak a Morgan házaspár iránt érzett, Jaké viselkedése fölöttébb bosszantotta. Nyilvánvalóan mulat rajta! Először nem akart 

itt maradni, most meg úgy tesz, mintha élvezné a helyzetet! Sehogy sem tudott 

eligazodni rajta. 
Mrs. Morgan kivitte a nedves kabátokat a konyhába, hogy megszárítsa a tűzhelynél, a férje pedig a telefonhoz kísérte Jake-et. Helen a tűz mellett maradt. Jól 

érezte magát a kellemes melegben, és csakhamar élénk beszélgetésbe merült az 

asszonnyal. Ő a londoni házukról mesélt, Mrs. Morgan meg a három fiáról, a két 
leányáról és tizenkilenc unokájáról. Éppen a családi fotóalbumot lapozgatták, 

amikor Jaké visszajött. 

- Ez megvolna - közölte, és leült. - Holnap reggeli után várnak bennünket. 

Mr. Morgan elégedetten bólintott, és rágyújtott egy pipára. Igazán élvezném 
ezt a kellemes, meghitt estét, gondolta Helen, ha nem nyugtalanítana örökké 

Jaké különösen viselkedése. Bár talán csak azt akarta tudtomra adni, hogy szívesebben továbbutazott volna. Amikor az asszony kiment előkészíteni vendégei 
szobáját, Helen elcsodálkozott, hogy már tizenegy óra is elmúlt. 

- Sajnálom, hogy ilyen sokáig feltartottuk önöket! - mondta mentegetőzve a 

házigazdának.-Biztosan korán, kell kelniük. 

- Ó, már nem kezdjük hajnalban a napot, mint azelőtt - felelte a gazda. - A 

fiaim elvégzik helyettem a munka nehezét. 

- Szép helyen laknak -jegyezte meg Helen mosolyogva. 

- Különösen nyáron nagyon szép itt - helyeselt Morgan. - Jártak már a hegyeinkben, Mrs. Howard? 
- Nem, én most vagyok először Walesben. De ha itt mindenki ilyen barátságos, mint ön meg a felesége, akkor biztosan visszajövök még! 

Mr. Morgan meghatottan bólogatott, Jaké mosolya pedig még hamiskásabb lett. 

- Bizonyára pihenni szeretnének.....lépett be a szobába Mrs. Morgan --, megmutatom az ágyukat. Készítettem oda hálóruhákat is, majd eldöntik,, akarják-e 
használni, vagy sem! - Es cinkosán ráhunyorított a fiatalasszonyra. Most gyűlt 

ki a világosság Helen agyában. 

Hát persze! Hogyhogy ez eddig nem jutott eszébe?! Morganék szemében ők 
egy fiatal házaspár... Felháborodva nézett Jake-re, aki rezzenéstelen arccal viszonozta a tekintetét. Tehát tisztában volt a várható következményekkel! Tudta, 

mit tesznek majd Morganék, ezért is vonakodott elfogadni a meghívást. Hogyan 
is lehettem ilyen, ostoba és gyermeteg?! 

Minthogy Mrs. Morgan nyilvánvalóan elvárta, hogy vendégei most már viszszavonuljanak, Helen felállt, és jó éjszakát kívánt a házigazdának, majd követte 

az asszonytés Jake-et. 

A lépcső szűk. volt,és meredek, A kókuszszőnyeg érdesen súrolta a talpát. 
Odalenn levetették átázott cipőjüket, és kitömték újságpapírral,, hogy .megszárítsák a kandallónál. Mrs, Morgan egy nagy, magas szobába vezette őket, melyben 

faragott oszlopokkal díszített hatalmas kettős ágy foglalta el a fő helyet. Ilyen 
bútordarabot Helen eddig csak régiségboltban látott. Szépen az ágy lábára térítve várta őket egy óriási hálóing meg egy flanelpizsama... 

- Remélem, minden megfelel majd - mondta Mrs. Morgan. -Készítettem melegítőpakkokat is, és ott, a heverőn vannak még gyapjútakarók, ha netán fáznának. - Huncutul rájuk mosolygott. - De amilyen fiatalok, nemigen fognak fázni! 
Amikor a férjem meg én ilyen fiatalok voltunk, egymást melegítettük. Most már 

inkább villanytakarót használunk. 
- Biztosan rendben lesz minden! - nevetett Jaké. 

- A fürdőszoba a folyosó túlsó oldalán van. Ha reggel fürödni szeretnének, 

semmi akadálya, a melegvíztároló tele van. 

- Köszönjük, Mrs. Morgan - biccentett udvariasan Helen, és még egy mosolyt 
Nagyon jól tudtad, hogy Morganék csak 

is sikerült az arcára erőltetnie, melyet az asszony szívélyesen viszonzott, mielőtt 

behúzta volna maga mögött az ajtót. 

Helen végre kiadhatta a mérgét. 

- Tudtad! - kiáltotta magánkívül, 

egy szobát fognak adni nekünk! 

Jaké gúnyos pillantást vetett rá. 

- Persze hogy tudtam, és ha gondolkodsz egy kicsit, te is rájössz erre. De te 

hagytad, hogy elringasson a meleg és a meghitt hangulat. Most láthatod mi lett 

belőle! Megérdemled! Nemcsak a szobát kell megosztanunk egymással, hanem 
az ágyat is. Mert én bizony nem fogok a padlón aludni. 

Biztosan nem marad le 

Mllti 

6. FEJEZET 

-Mit jelentsen ez? - meredt rá Helen. 

- Azt hiszem, elég érthetően fejeztem ki magam - válaszolta szenvtelen hangon Jaké. 
- Tehát az ágyban akarsz aludni?! 

Jaké felkapta az ágyról a hálóruhát, és magasra emelve szemügyre vette. 

- Nahát, ez vajon mire jó? - mondta csodálkozást mímelve. - Láttál már valaha ilyesmit? 

- Légy szíves, hagyd abba az ízetlenkedést! - csattant föl haragosan Helen. 
Inkább azt mondd meg, mit csináljunk! 

Jaké leült az ágy szélére, és komótosan kezdte kigombolni az ingét. 

- Azt nem tudom, hogy te mit akarsz csinálni - felelte nyugodtan. - Ami engem illet, lefekszem és becsukom a szemem. Talán emlékszel: már múlt éjszaka 
sem aludtam. Még egy éjszakát nem bírnék ki. 

- Az ég szerelmére, Jaké! - tördelte a kezét Helen. - Nem alhatunk egy szobában! 

Jaké megvonta a vállát, kibújt az ingéből, és Helen megpillantotta sűrű szőrzettel borított mellét. Elfordította a fejét. Még sosem úsztak vagy strandoltak 
együtt, és ezért eddig csak felöltözve látta a férfit. Bronzbarna bőréből arra következtetett, hogy Amerikában nem csak irodákban töltötte az idejét. 

- Ott a pizsama, légy szíves, azonnal vedd föl! 
Jaké hanyatt feküdt, és összefonta karját a feje alatt. 

- Legyen a tiéd. Én nem hordok ilyesmit. 

- Csak nem azt akarod mondani, hogy... hogy.,. - rémüldözött Helen. 

- Hogy meztelenül alszom? - Jaké feléje fordította a fejét, és kaján mosollyal 

szemlélte megbotránkozott arcát. - Ettől most nem kell tartanod, nem kockáztatom meg, hogy elájulj. 

Helen határozatlan léptekkel a fésülködőasztalhoz ment, kivette a bársonyszalagot a hajából, majd egyik kezével összefogta a haját a tarkóján és vizsgálódó 
pillantást vetett a tükörbe. 

Jaké felült, és nagyot ásítva kérdezte: 

- Akarsz a fürdőszobába menni? 

Erre aztán Helen végleg elvesztette az önuralmát. 

- Belegázolsz az érzéseimbe, és ráadásul még mulatsz is rajtam!  kiáltotta. 

Kegyetlen vagy, és közönséges! 
A férfi arca elborult. Felkelt az ágyról, és hűvösen mondta: 

- Ne légy igazságtalan, Helen! Te hoztál bennünket ebbe a helyzetbe, úgy birkózol rneg vele, ahogy tudsz. 

- De hát nem alhatunk egy ágyban! 

- Miért nem? Ha hiszed, ha nem, pillanatnyilag semmi másra nem vágyom, 
mint hogy végre kialudjam magam! 

Helen habozva az ágyhoz ment, és a hálóing után nyúlt. Az is flanelból készült, és óriási méretű volt. 

- Vedd föl inkább a pizsamát, annak legalább zsinór van a derekában - ajánlotta Jaké. 

- És akkor te miben fogsz aludni? 
- Sose aggódj miattam, nem fogok megfagyni! 

Helen nagyot sóhajtott. 

- Már nem akarok a fürdőszobába menni. Mehetsz, ha akarsz, én itt öltözöm át. 

- Rendben - felelte Jaké -, de kérlek, siess! 

Helen megvárta, míg becsukódott Jaké mögött az ajtó, aztán hamar levetkőzött és belebújt a pizsamába. A nadrág természetesén túl bő volt, a kabát meg 
zsákként lötyögött rajta. Ellenállt a kísértésnek, és inkább nem nézett a tükörbe. 

Gyorsan beugrott az ágyba és fülig húzta a takarót. Amikor kinyújtózott, lába a 
melegítőpalackhoz ért. Elégedett sóhaj hagyta el az ajkát. Más körülmények között még inkább élvezte volna a széles, puha ágyat és a kellemes melegét. 

Kisvártatva Jaké is visszajött. Kopogtatás nélkül lépett be, és Helen szemrehányóan pillantott rá. 
- Nem gondolod, hogy furcsa volna, ha kopognék, mielőtt belépek a feleségem szobájába? - védekezett a férfi, mintha csak olvasott volna Helen gondolataiban. 

Helen szó nélkül kifelé fordult, Jaké pedig kurta vállrándítással eloltotta a 
lámpát. Aztán rugózott egyet a derékalj, ahogy elnyújtózott rajta, és öt perc sem 

telt bele, máris hallatszott egyenletes, mély lélegzése. 

Úgy tűnt, mintha megállt volna az idő. Helen sehogy sem tudott elaludni. Egészen kihúzódott az ágy szélére, és ez a bizonytalan testhelyzet nemigen volt alkalmas az elalváshoz. Egyre dühösebb lett Jake-re, aki mind nagyobb helyet foglalt el, és rá sem hederített, amikor olykor oldalba bökte. 
Helen görcsösen csukva tartotta a szemét, és roppantul szerette volna, ha Jaké 

megmarad a saját térfelén, a férfit azonban egyáltalán nem zavarta az ő közelsége. 

Bizonyára azért, mert hozzászólott, hogy egy nővel ossza meg az ágyát, gondolta Helen viszolyogva. Ő azonban eddig mindig egyedül aludt. Az önsajnálat forró könnyei peregtek le az arcán, s durcásan törölgette őket a kölcsönpizsama 
bolyhos ujjával. 

Végül a kimerültségtől elnyomta az álom. Csak akkor kezdett ébredezni, amikor Mrs. Morgan behozta a teát. Még álomittasan feküdt, semmi kedve sem volt 
megmozdulni, olyan jó meleg volt az ágyban. Aztán nagy nehezen kinyitotta a 

szemét, és rájött, miért érezte olyan jói magát. Az éjszaka folyamán bizonyára 

fázott, és egészen közei húzódott Jake-hez. Legalábbis most a hátához simulva 
feküdt, egyik karjáva! átölelve a derekát. 

Egy pillanatra szinte elakadt a lélegzete, visszarántotta a karját, akárha megégette volna, és felült. Mrs. Morgan barátságosan rámosolygott, és letette a tálcát az éjjeliszekrényre. Jaké még mindig nem mozdult. 
- Már nem esik - suttogta Mrs. Morgan. - Jól aludt, Mrs. Howard? 

Helen elpirult, és karját összefonta a mellén. 

- Köszönöm, nagyon jól - felelte halkan. - És köszönjük a teát! 

- Szívesen, Mrs. Howard. Mit szeretne reggelire a férje? Tükörtojást sonkával? Vagy kolbászt is? 
Helen Jake-re pillantott, aki most megmozdította a fejét és nyújtózkodott. 

- A sonkás tojásnak bizonyára örülne - vélte Helen, és szerette volna, ha 

Mrs. Morgan végre kimegy a szobából. Jaké bármely pillanatban felébredhet, 
és addigra ő már nem akart az ágyban lenni! 

Mrs. Morgan azonban nem óhajtotta elhagyni a szobát. Sőt úgy látszott, kedve szottyant egy kis reggeli csevegésre. 

- Mint látom, megosztoztak a pizsamán - folytatta. 
Helen csak mosolygott, és meghagyta ebbéli hitében. 0, bárcsak kimenne 

már! - fohászkodott magában. 

Mrs. Morgannek azonban esze ágában sem volt távozni. Tett-vett a szobában, 

megigazított egy széket, helyére tolta a félrecsúszott futószőnyeget, elhúzta a 
függönyöket. Helen sikítani tudott volna, de nyugalmat kényszerített magára, és 

apró kortyokban iszogatta a teáját. Jaké természetesen felébredt a zajokra. Kinyitotta a szemét, és egy pillanatig értetlenül bámult Helenre, aztán sokatmondóan 
elmosolyodott, és körülnézett a szobában. 

- No végre felébredt! - kiáltotta örömmel Mrs. Morgan. - Itt a teája! A felesége mondta, hogy reggelire szívesen enne tükörtojást sonkával. Igaz? 

Jaké felkönyökölt. Haja ziláltan hullott a homlokába, az álla borostás volt. 

Helen még sosem látta így. Felzaklatta a férfi közelsége és a testéből áradó meleg. 

Jaké megnyerőén rámosolygott Mrs. Morganre. 

-  Sonkás tükörtojás, ez igazán pompás volna! Máris összefut a nyál a számban! Remélem, nem jelent túl nagy fáradságot! 
- Egyáltalán nem -jelentette ki Mrs. Morgan. - Jól aludt, Mr. Howard? 

- Köszönöm, jól! - Jaké Helenre hunyorított, de az elfordította a tekintetét, és 

gyorsan a tálca fölé hajolt, hogy letegye csészéjét 
Mrs. Morgan kicsit még álldogált, de minthogy sem Helen, sem Jaké nem 

folytatta a társalgást, végül az ajtóhoz ment. Ott egy pillanatra visszafordult. 

- Ha megfelel, félóra múlva reggelizhetnek! 

- Kérem, Mrs. Morgan, nekem ne készítsen semmit - szólt oda Helen. - Én 
reggel csak egy szelet pirítóst eszem. 

- Semmi mást? - csodálkozott az asszony. - Hát akkor nem csoda, hogy ilyen 

egyszálbélű! Magának sem ártana egy kiadós reggeli! 

- Nem vagyok éhes, Mrs. Morgan. 

- Ahogy gondolja - felelte az asszony. - De én rendes szeleteket vágok ám a 
kenyérből, és feltétlenül meg kell kóstolnia a lekváromat is! 

- Természetesen - hagyta rá Helen, és megint sikerült valami mosolyszerűt az 

arcára erőltetnie. Amikor Mrs. Morgan végre eltűnt, máris ki akart ugrani az ágyból, Jaké azonban a csuklójánál fogva visszatartotta. 
-  Várj! Miért ilyen sietős? Itt jó meleg van, odakinn pedig barátságtalan 

hideg... 

- Már rég a fürdőszobában volnék, ha Mrs. Morgan nem beszél ennyit! 

Jaké kényelmesen hátradőlt, Helen kezét azonban nem engedte el. 
- Egyszerűen felkelhettél és bemehettél volna, nem? 

Helen elpirult. 

- Mrs. Morgan azt hitte, hogy megosztoztunk a pizsamán. Ha kibújok az ágyból, észreveszi, hogy nem így van... 

- No és? - Jaké mosolyogva csóválta a fejét. - Gondolod, hogy Mrs. Morgan 
megbotránkozott volna? 

- Azt nem tudom, de nekem kínos lett volna - felelte Helen. - És most elengednéd végre a kezemet? 

Jaké úgy tett,, mint aki nem hallotta. 

-  Ez valami teljesen új - folytatta zavartalanul. - Háromévi házasság után 

most vagyunk együtt először az ágyban. 

Helen haragosan nézett rá, és hasztalanul próbálta kiszabadítani magát. 

- Nem tudom, mi ebben olyan meglepő neked -jelentette ki megvetően. 
- Nem? - Jaké összehúzta a szemét. 

- Nem! - Helen igyekezett lefejteni Jaké ujjait a csuklójáról. - Hagyjál végre 

elmenni! 

- Szeretném, ha bővebben megmagyaráznád ezt! 

Helen dühösen nézett le rá. Bárcsak inkább hallgatott volna! Mondhat ő bármit, biztos, hogy Jaké kiforgatja a szavait! 
- Jaké, kérlek, fáj, ahogy szorítasz! És igyekeznünk kell, Mrs. Morgan azóta 

nyilván már elkészítette a reggelit! 

- Nem érdekel Mrs. Morgan! - A férfi közelebb húzta magához Helent 

Megmondod végre, mit tételeztél fel rólam ártatlannak aligha nevezhető fantáziádban? 
- Aljas fráter! Ha nem engedsz el, kiabálok! - zihálta Helen. 

-  Csak tessék. Én azonban nem tenném a helyedben. Mit gondolna rólunk 

Mrs. Morgan? 

- Jaké, kérlek... -- rimánkodott Helen halkan. - Engedj el! Én... 
Maga sem tudta, voltaképpen mit akar. Megzavarta, hogy ilyen közel van 

Jake-hez, méghozzá az ágyban. Szeretett volna minél előbb bemenni a fürdőszobába, másrészt meg maradt volna, hogy lássa, mi történne... 

Jaké fürkésző pillantást vetett rá, majd gúnyosan felkacagott. 
-  No és te milyennek találod a helyzetet? Izgalmasnak? Veszélyesnek? 

Ugyan, Helen, mit gondolsz, kivel van dolgod? Valóban azt hiszed, nem tudom, 

mi megy végbe a csinos fejecskédben? Azt hiszed, nem vettem észre tegnap este a parkolóban, mit érzel? - Hangja mind megvetőbben csengett. - Azt hiszed, 
olyan ostoba vagyok, hogy nem veszem észre, ha egy nőben felébred az érdeklődés egy férfi iránt? Egész műsorodnak, a tettetett felháborodásnak, a megjátszott haragnak csupán egyetlen célja van, hogy magadra vond a figyelmemet. 
Helen elszörnyedve meredt rá. 

-  Hogy merészelsz ilyesmit feltételezni rólam?! s- kiáltotta magánkívül. 

Nem mérhetsz engem a saját mércéddel! 

- Ugyan miért nem? - Jaké pillantása a bő pizsamakabát legfelső gombjára tapadt. - Talán nem mondok igazat? 
Helent hirtelen forróság öntötte el a leplezetlenül fürkésző pillantásától. A férfi azonban váratlanul elengedte, felállt, és felhúzta a farmerjét. Ö meg mozdulatlanul feküdt. Egyik karjával mintegy védekezésül eltakarta az arcát érezte, hogy 

a haragtól és a szégyentől könnyek tolulnak a szemébe. Ha őszinte akar lenni magához, el kel! ismernie, hogy Jake-nek részben igaza van. Igenis hat rá, úgy, ahogyan férfi eddig még soha. S a tudat, hogy más nőkre is hatással van, mások is 
vonzónak találják, szinte megőrjítette. Rájött, hogy egész egyszerűen féltékeny.,. 
E felismerés megsemmisítő csapásként érte. Halk nyöszörgéssel hasra fordult, 

és arcát a párnába temette. Képtelen lett volna most a férfi szemébe nézni. 

Jaké nyugodtan felöltözött, majd végigsimított az állán. 
- Feltétlenül borotválkoznom kell - állapította meg. 

Ó, mennyire gyűlölte most Helen ezért a tárgyilagosságért! Hogyan tud a történtek fölött ilyen egyszerűen napirendre térni?! De éppen az a legrosszabb az 

egészben, hogy semmi sem történt! Egy ágyban töltötték az éjszakát, és Jaké 
meg sem próbált közeledni hozzá, pedig tudvalevően nagyon is érzéki természetű. Talán taszítónak találja, vagy észre sem veszi, hogy ő is hús-vér nő? 

- Helen, Mrs. Morgan bizonyára feltálalta már a reggelit. Nem kelsz föl? 
- Tűnj el! 

- Ahogy óhajtod - felelte Jaké nyugodtan. - Csak elsőbbséget akartam engedni neked a fürdőszobában. 

- Eredj a pokolba! - Helen még mélyebbre fúrta a fejét a párnába, és füléig 

húzta a takarót. 

Jaké vállvonogatva az ajtóhoz ment. Ott a kilincset fogva egy pillanatra 
megállt. 

Egyébként a következő teát idd az én csészémből, Mrs. Morgan igen szívtelen feleségnek tartana, ha látná, hogy csak magadra gondoltál, és nekem nem 

is töltöttél. 

Épphogy kilépett, amikor egy párna nagy puffanással nekivágódott az ajtónak. Helen feltérdelt az ágyon, és dühödten püfölte a matracot. 
- Hogy mindig az övé az utolsó szó! - sziszegte fojtott hangon. De aztán észre tért, és villámsebesen készülődni kezdett. Jaké képes visszajönni, mielőtt 

felöltözik... 
A tükör előtt ült és fésülködött, amikor Jaké visszajött. Mögéje lépett, belenézett a tükörbe, és hanyagul belefésült ujjaival a hajába. Nem borotválkozott meg, 

és állán még sötétebbé vált a kékes árnyék. 

- Igyekezz! Máris elkéstünk! 

Helen szótlanul felállt, és az ajtóhoz ment. Jaké nem követte mindjárt, először 
az ágyhoz sietett, és jól-rosszul eligazította Helen dühkitörésének nyomait a párnákon és takarókon. 

-Nehogy Mrs. Morgan téves következtetésekre jusson -jegyezte meg vigyorogva. 

Helen legszívesebben kikaparta volna a szemét, de megelégedett annyival, 
hogy becsapta az orra előtt az ajtót. 

Jaké jóízűen nekilátott a reggelinek, s ezt Mrs. Morgan és Helen meglehetősen 

eltérő érzelmekkel szemlélte. Helen alig tudta legyűrni a kávéját meg a pirítósat, 

Jaké ellenben megkóstolt mindent, amit a háziasszony eléje tálalt: narancslevet, 

müzlit, sonkás tükörtojást, felvágottat, pirítóst gyümölcsízzel, no és megivott jó 

néhány csésze teát is. Sem a kimerítő utazás, sem a veszekedés nem vette el az étvágyát. 
Reggeli után elköszöntek a háziasszonytól, és Mr. Morgannel elindultak a 

megfeneklett gépkocsihoz. 

-Telefonáltam Dávid fiamnak, hogy jöjjön oda a traktorral. Kisütött a nap, 
hamarosan felszárad az út, és világosban könnyen elboldogulunk. 

Jaké bólintott. 

- Mr. Morgan, mindent nagyon köszönünk! Ennél szebben nem is kezdődhetett volna a hétvégénk, igaz, Heíen? 

- Ó, igen - nyögte ki nagy nehezen Helen. 

Jaké különös pillantást vetett rá, és ő immár sokadszor kívánta, bárcsak ne 
egyezett volna bele ebbe a kirándulásba. 

Dávid Morgan ügyesen kivontatta a Ferrarit a kátyúból, és kellőképpen megcsodálta a gyors jánnűvet. Mr. Morgan is érdeklődéssel nézegette a műszerfalat. 

Amikor Jaké fizetni akart a szállásért meg az ellátásért, határozottan elhárította, 
mondván, hogy feléjük ez természetes: befogadják a bajbajutottakat. Jaké vonakodva eltette a tárcáját, majd elköszönt. A motor azonnal indult, és hamarosan 

ismét a főútvonalon haladtak. 
Helen fáradtan dőlt hátra az ülésen. Csak most észlelte, mennyire kimerítette 

az izgalom. Jaké hallgatott. Amikor befordultak Llandranog felé, Helen gyomra 

görcsbe rándult. Vajon hogyan fogadják Ndanáék? S ő hogyan boldogul velük? 

Mi lesz, ha Jaké egész idő alatt a nagykövettel tárgyal, s őt magára hagyja a háziasszonnyal, ahogyan azt Jennifer jósolta? Miről fog társalogni azzal a nővel, 
miféle közös témát találhatnak? De nem szólt aggodalmairól, s a férfi is gondolataiba merülve vezetett. 
Mrs. Morgan megszárította és kitisztította a holmijukat, így ismét rendezett 

volt a külsejük, és előző esti kalandjuknak csupán annyi nyoma maradt, hogy 

Jaké nem volt megborotválva, Helen pedig nem készítette ki az arcát. 

A kis Llandranog egy sekély völgykatlanban lapult. Jaké a falucska bejáratánál 
azonnal balra kanyarodott minden nehézség nélkül eligazodott. A nap előbukkant 

a felhők közül, és fokozatosán az ég is kitisztult. Még mindig meglehetősen élénk 

szél fujt, a levegő azonban langyos és tiszta volt. Csakhamar megálltak egy borostyánnal és más kúszónövényekkel befuttatott házikó kaviccsal felszórt kocsibehajtóján. A ház mellett patakocska folyt, vize vidám csobogással csordogált keresztül 

a meder apróbb-nagyobb kövein. 
- Jaj, de szép! - kiáltott fel Helen önkéntelenül. 

Jaké gunyoros pillantást vetett rá. 

- Mi a véleményed, hány hálószoba lehet a házban? - kérdezte jelentőségteljesen. 

Helen elpirult. 

- Ugy gondolod, hogy... - Hirtelen elhallgatott. 
Jaké tekintete megkeményedett. 

- És ha igen? Olyan borzasztó lenne? Ma reggel hat körül, amikor felébredtem a kutyaugatásra, nagyon jói érezted magad mellettem. 

Helen nem válaszolt. Pillantásra sem méltatva Jake-et kiszállt a kocsiból. Ebben a pillanatban már nyílt is a kis ház ajtaja Lucien és Rose Ndana sietett üdvözölni- őket. Mosolyuk olyan őszinte örömöt és annyi melegséget sugárzott, 
hogy Helen szorongása menten elillant. 

- No, csakhogy megérkeztetek! - Lucien Ndana a kocsijából éppen kiszálló 

Jake-hez sietett, és erőteljesen megrázta a kezét. - Már attól tartottunk, nem találtok ide! 

Jaké barátságos oldalba bökéssel viszonozta az üdvözlést, és Helennek átvillant az agyán, hogy a két férfi bizonyára már régebbről ismeri egymást. 

Jaké tréfás szörnyülködéssel fordult Lucienhéz: 
- Hiszen ha tudtuk volna, hogy világ körüli utazásra vállalkozunk... Nem találhattatok volna hétvégi házat valahol az autópálya mellett? 

Lucien nevetett. 

- Tudod, Jaké, mi a vadonban születtünk, és most is odahúz a szívünk! 
Rose is csatlakozott a férfiak nevetéséhez, és Helen hirtelen nagyon kívülállónak érezte magát. A Rose és Jaké által váltott pillantásokból arra következtetett, hogy ők is közeli ismerősök. Csak az mentette meg egy újabb féltékenységi 

rohamtól, hogy az asszony láthatóan áldott állapotban volt. 
Lucien most odafordult hozzá, és rámosolygott. Egyszerre Jake-nek is eszébe 

jutott, hogy van egy felesége, és bemutatta Helent a barátainak. 

- A nejed igazi szépség, Jaké! -jelentette ki Lucien elismeréssel. - De hát ebben nincs semmi meglepő! Neked mindig, mindenből csak a legjobb kell! - Lassan elengedte Helen kezét és vidáman mondta:.....Mi itt nem sokat adunk a formaságokra, ezért hadd szólítsalak egyszerűen Helennek! Remélem, jól érzed 
majd magadat nálunk. ígérem, hogy Jaké meg én legföljebb a fele időt fogjuk üzleti megbeszélésekkel tölteni. 
1 - Biztosan kellemes lesz itt, a házatok máris nagyon tetszik - válaszolta Helen 

kicsit erőltetett mosollyal. - Olyan hívogató és barátságos. 

Rose Ndana nem sokat beszélt, annál gyakrabban mosolygott. Bevezette vendégeit a sötét faburkolatú hallba, majd javasolta, hogy megmutatja Helennek a 
szobájukat, azalatt Lucien készíthet Jake-nek egy italt. Jaké kérdő pillantást vetett Helenre. 

Helen bólintott. 

- Remek ötlet! Jaké később is behozhatja a bőröndöket. 

- Azokról Mujari gondoskodik. - Rose mosolyogva intett Helennek, hogy kövesse. Együtt mentek föl a lépcsőn. Visszanézve Helen látta, amint Jaké egy hatalmas termetű színes bőrű férfinak adja oda a kocsikulcsot. Az alkalmazott szokatlan módon fehér kötényt viselt a farmerja fölött. 
- 0 Mujari - magyarázta Rose -, a mindenesünk. Nincs olyan, amihez ő nem 

értene, nem is tudom, mihez kezdenénk nélküle! Emellett a testőrünk is. 

Helen meghökkent. 

- Lueienriek testőrre van szüksége? 
1ÜtÍ 

Rose sokatmondó mozdulatot tett. Helen megállapította, hogy jóval alacsonyabb nála, és valószínűleg karcsúbb is, ha nem vár éppen kisbabát. Mindenesetre feltűnően keskeny a válla. 

-- Tsabában minden politikusnak vannak testőrei - folytatta Rose nyugodtan. 
Persze így sem életbiztosítás ott politikusnak lenni, az orgyilkosok mindenhová 

beférkőznek. 

- Milyen szörnyű! - rebegte Helen. 

- Bele kell törődnünk ebbe, és meg kell szoknunk, hogy a testőr hozzátartozik 

az életünkhöz. - Rose kinyitott egy ajtót a lépcsővel szemben, és intett Helennek. - Ez lesz a szobátok - mondta. - Tetszik? 
Helen visszafojtott lélegzettel lépte át a tágas, világos és barátságos helyiség 

küszöbét. A bútorok nyers tölgyfából készültek, a függönyök és az ágytakarók 
természetes színű szőttesekből. Az egyik fal mellett két egyszemélyes ágy állt. 

- Igazán csodaszép - szólalt meg végül Helen. 

Rose-nak láthatóan jólesett az elismerés. 

- Örülök, hogy tetszik. Gyere, most megismertetlek a gyerekekkel! 
Helen meglepetten nézett rá. Rose olyan fiatalnak látszik, hogyan lehetne 

máris több gyereke?! 

- Gyerekeid vannak? 

- Jaké nem mondta? Három, a negyedik meg útban. - És gyengéden végigsimított gömbölyödő pocakján. 

- Nem említette - felelte Helen zavartan. - Hol vannak? 
- A gyerekszobában Lisával, a pesztrával. Gyere, bemegyünk hozzájuk! 

Rose a folyosó végén nyíló gyerekszobába vezette vendégét. 

- 0 Lisa - mondta egy karcsú, vörös hajú fiatal nő felé intve. - Lisa, a hölgy 

Jaké felesége. 

Lisa felegyenesedett, és Helenre emelte a tekintetét. Körülbelül egyforma magasak voltak, a pesztonka azonban szinte fiúsan karcsú, nyúlánk. Kéenfogva 

tartott két kisgyereket. Az egyik még igen bizonytalanul állt a lábán, és tíz-tizenegy hónapos lehetett, a másik, egy kisfiú, talán hároméves. A harmadik, egy 
négy-ötévesnek látszó kislány, azonnal odaszaladt az anyjához, és szorosan hozzásimult. 

Lisa udvarias bólintással üdvözölte Helent, és jó napot kívánt, szeme azonban 

tartózkodóan, szinte ellenségesen szegeződött a vendégre. Azt meglehetősen 
kellemetlenül érintette ez a viselkedés, mert nem tudta, mire vélje. 

Rose minden jel szerint nem érzékelte a két nő közötti feszültséget. 

- Nos, milyennek találod a gyerekeimet? - kérdezte vidáman a ház úrnője. 
Megsimogatta a ruhájába kapaszkodó kislány fejét. - Ö Ruth. Lisától jobb kéz 

felől az Joseph, balra pedig James, a legkisebb csemeténk. - Mosolyogva felemelte a kicsit, aki menten a nyaka köré fonta a karját. 

- Nagyon édesek a gyerekeid - mondta Helen, és úgy is érezte. Mindhárom 
sötét bőrű és dundi volt, fekete hajuk apró csigákba göndörödött. 

- Lucíen és én nagyon boldogok vagyunk velük -jelentette ki Rose leplezetlen anyai büszkeséggel. - Nem is tudom, mihez kezdenénk Lisa nélkül, mind a 

három gyerek imádja! 
- Ö, azt elhiszem! - mondta Helen udvariasan. - Már régóta van itt, Lisa? 

kérdezte aztán. 

- Körülbelül két éve - felelte a lány kissé bizonytalanul. 

- Lisa akkor került hozzánk, amikor Angliába helyezték a férjemet - magyarázta Rose. - És remélem, velünk tart, amikor visszamegyünk Tsabába! 
- Én is remélem, Mrs. Ndana - mondta Lisa ellágyult arckifejezéssel. 

Rose kedveskedve megpaskolta a lány vállát, aztán ismét Helenhez fordult. 

- Azt hiszem, most mennünk kell. A férfiak bizonyára már el sem tudják képzelni, hol maradunk ilyen sokáig! 
Csak a lépcsőn lefelé menet jutott Helen eszébe, hogy Rose őt mint Jaké feleségét mutatta be Lísának, és nem Mrs. Howardként. Lisa és Jaké tehát nemcsak 

ismerik egymást, hanem olyan közeli ismerősök, hogy a keresztnevükön szólítják egymást! 
Helennek egyszerre nagyon nehéz lett a szíve. Vajon mi lehetett Lisa és Jaké 

között? Jaké már többször meglátogatta Ndanáékat. Miért éppen most hozta őt is 

magával? 

7. FEJEZET 

A férfiak a nappaliban ültek a kandallónál, sört ittak és beszélgettek. Amikor 
a nők beléptek, mindketten felálltak. Helen nem nézett Jake-re, rögtön 

Lucienhez ment, hogy gratuláljon szép házához és érdeklődjön ennek története 

felől. 

Lucien kapva kapott a témán, és készségesen elmesélte, hogy az épület eredetileg malom volt, de már a múlt században lakóházzá építették át. Helen érdeklődéssel hallgatta, bár gondolatai közben el-elkalandoztak... 

Vajon miért hozta magával Jaké? Jennifer elmélete, miszerint Ndanáék előtt 
akar jó színben feltűnni az eszményi férj szerepében, egyértelműen téves túlságosan is szoros barátság fűzi Jake-et a Ndana házaspárhoz, semhogy efféle színjátékkal akarná félrevezetni őket. 

Jaké eddig csak hivatalos alkalmakkor mutatta be őt a barátainak ez volt az 
első magánjellegű látogatás. Miért? Talán azért, mert Lisa mint hajdani szeretője túlságosan követelődző lett, és ő egyszer s mindenkorra értésére akarja adni, 

hol a helye? 

Lopva Jake-re pillantott. Vajon minek tudható be, hogy ilyen nagy hatással van 
a nőkre? Miért vonzza őket, mint pillét a fény? Miért találnak lebilincselőnek egy 

olyan férfit, aki egészen lentről jött, aki nem szívta magába az anyatejjel az udvariasságot és jó modort, aki erővel szerez érvényt az akaratának? Miért gondolja 
minden nő, hogy éppen ő az, aki képes lesz megszelídíteni és boldoggá tenni ezt 

az öntörvényű embert? 

Helen igyekezett Lucienre figyelni, de valami arra kényszerítette, hogy újra 

meg újra Jake-re nézzen, aki élénk beszélgetésbe merült Rose-zal. Vajon mit mesélhet neki az asszony, hogy olyan figyelmesen hallgatja? Roppantul szerette 
volna tudni, és rémülten állapította meg, hogy megint féltékeny. 

- Körülnézhetnénk odakinn is? - kérdezte Lucientől. - Szívesen kimennék a 
napra. Látható még a régi malomkerék? 

- Még megvan - bólintott Lucien -, bár nem túl jó állapotban. Egy kis séta 

csakugyan jót fog tenni! Mit szólsz hozzá, Jaké, nem akarod egy kicsit megmozgatni a lábadat? 

- Szívesen! És te, Rose? 

Rose megsimogatta a hasát. 
- Azt hiszem, én inkább itt maradok az ablak mellett. 

- Akkor én is csatlakozom Rose-hoz - ajánlkozott fel Jaké, s Helen érezte, 

hogy közben ránéz, de úgy tett, mint aki nem veszi észre, és elfordította a fejét. 

A férfi megvonta a vállát. - Akarod, hogy itt maradjak, Rose? 
Rose kedvesen rámosolygott. 

- A világért sem szeretnélek elválasztani a szép feleségedtől - mondta szelíden. 

Jaké elkomorodott. 

- Sose aggódj, Rose, Helen nélkülem is pompásan tud szórakozni. 

Helen most végre ránézett a férfi cinikus mosolya bosszantotta. 

- Ahogy mondod! - vetette oda vidáman, és elégtétellel nyugtázta, hogy Jáke 

arca megrándul. 

Lucien mit sem észlelt a házaspár között támadt feszültségből. Felállt, hozta 

Helen kabátját, és együtt kisétáltak a kellemes őszi időbe. Helen kellemesnek találta a házigazda társaságát. A férfi élénken és szemléletesen beszélt nemcsak az 
öreg malomról, hanem a hazájáról is, egy kis közép-afrikai államról. Mesélt az 

ottani szokásokról és törzsi rítusokról, majd komoly eszmecserébe mélyedtek az 
afrikai és az európai kultúrát illetően, miközben visszatértek a házba. 

Mujari felszolgálta az ebédet. A gyerekek Lisával külön étkeztek, így csak négyen ültek az asztalnál. Lucien vérbeli diplomatához illően ügyesen irányította a 
társalgást, bár Jaké kizárólag Rose-zal foglalkozott, a saját feleségét figyelemre 

sem méltatva. 

Ebéd után a férfiak üzleti megbeszélésre visszavonultak, Rose pedig pihenni 

ment a szobájába. Helen úgy döntött, hogy sétál egyet a faluban és vesz némi 
nyalánkságot a gyerekeknek. 

Visszatértekor Rose épp letette a teástálcát a kanapé melletti asztalra. Helen 

rámosolygott. 

- Kipihented magad? 

-  Ö igen - bólintott Rose. - Sajnálom, hogy olyan sokáig magadra kellett 

hagynom téged! Mii csináltál? 
- Lent jártam a faluban, és hoztam valamit a gyerekeknek - felelte Helen, s 

letette a vásárolt édességeket a kandalló előtt álló asztalra. 

-  Biztosan örülnek majd! - mondta Rose. Leült a pamlagra, és intett 

Helennek. - Gyere, ülj ide mellém! Még nem is jutottunk hozzá, hogy nyugodtan beszélgessünk. Egész idő alatt az jár a fejemben, hogy vajon miért nincs még 
gyereketek! 

Helen fülig pirult. 

- Nem is tudom, valahogy így adódott - válaszolta zavartan. 

Rose összeráncolta a homlokát. 

- Már három éve házasok vagytok. Nem akartok családot alapítani? 

- Azt hiszem, később erre is sor kerül - felelte Helen bizonytalanul. - Egyelőre még korai lenne. 

- Miért? - kérdezte Rose lefegyverző őszinteséggel. 

Helen tanácstalanul vonta meg a vállát. Ugyan mit válaszolhatna erre? Átvette Rose-tól a teáscsészét, és hirtelen arra gondolt, vajon mit szólna az, ha megmondaná neki az igazat. Talán tudja is, éppen csak próbára akarja tenni... 

Nem, ez képtelenség! Nem volna jellemző Rose-ra. Az ő számára a világ legtermészetesebb dolga, hogy egy asszonynak gyermekei vannak. Gyermektelen 
házasságot alighanem el sem tudna képzelni. 

Szerencsére a férfiak közben bejöttek a szobába, és így Helen megmenekült a 

választól. Lucien szeme felragyogott, amikor meglátta a teát és a süteményt, 
- Épp a legjobbkor érkeztünk! - mondta örvendezve. - Gyere, Jaké, szolgáld 

ki magad! Ha hiszed, ha nem, Mujari a legjobb cukrászt is lepipálja. 

Jaké a teáscsészéjével meg egy csokoládés süteménnyel letelepedett Helen 
mellé. Látszott, hogy otthonosan érzi magát Ndanáéknál. 

Lucien velük szemben foglalt helyet, kényelmesen kinyújtva hosszú lábát. 

- Felajánlottam Jake-nek, hogy kísérjen el Tsabába, a jövő hónapban hivatalos ügyben oda kell utaznom. 
Helen szívverése kihagyott egy pillanatra. Jaké megint elutazik?! 

Rose apró kortyokban iszogatta a teáját. 

- És meddig akarsz ott maradni, Lucien? Szeretném, ha itt lennél a kicsi születésekor! 

Lucien szélesen elmosolyodott. 

- Rose, drágám, nagyon jól tudod, hogy a baba csak három hónap múlva esedékes! Addigra biztosan visszajövök! 
Rose kis fintort vágott, és Helenre nézett. 

- Ó, ezek a férfiak! Mindig menniük kell valahová! Hogy aztán a feleségük 

otthon halálra unja magát, arról egyszerűen megfeledkeznek. 
Helen magában igazat adott neki, de inkább leharapta volna a nyelvét, semhogy ezt nyíltan elismerje, méghozzá Jaké előtt. Jaké természetesen rögtön bekapcsolódott. 

- No, és te hogy vélekedsz, Helen? Nincs semmi hozzáfűznivalód? 

- Feltételezem, hogy fontos dolgok szólítanak Tsabába - felelte Helen nagy 
önuralommal, és remélte, hogy hangja nem árulja el mélységes szomorúságát. 

Mikor indultok? 

Lucien elégedetten somolygott. 

- Látod, Rose, ilyen egy jól nevelt feleség! Jaké hat hétre Közép-Afrikába utazik, és Helennek még a szeme sem rebben. 
Helen arcát halvány pír futotta be. így látja hát a viselkedését egy kívülálló! 

Ö a kifogástalan modorú feleség, aki megtanulta már, hogy a tiltakozása céltalan. Némán bámult a teáscsészéjébe. Bár Jaké egyetlen szót sem ejtett, mégis valahogy megalázottnak érezte magát. 

Rose vette föl helyette a kesztyűt. 

- Ne felejtsd el, Lucien, hogy Helennek nincs három gyereke, ő a maga ura. 
Jöhet-mehet, ahogy kedve tartja. 

Lucien nem fogadta el az érvelést. 

- Te is megteheted! Lisa egyedül is boldogul a gyerekekkel, neked sem kell 

állandóan otthon ülnöd. 

- Ugyan hová mehetnék? - sóhajtott fel Rose. - Hogyan vehetnék magamnak 
például szép ruhákat ezzel a mostani alakommal? 

- Ejnye, Rose - csóválta a fejét Lucien. 

Rose lehorgasztotta a fejét, és elhallgatott. 

Helen letette a csészéjét. Hogyan lehetett Lucien ilyen igazságtalan? Ő megértette Rose-t, tudta, mi bántja: az, hogy a férje kizárja az életéből. Ó, ő nagyon 
jól ismeri ezt az érzést! Hogy véget vessen a nyomasztó hallgatásnak, felállt. 

- Szeretnék megfürödni. Lehet? - fordult oda Rose-hoz. 

- Persze! - Rose is örült, hogy témát váltottak. - Mujari már felvitte a bőröndöket a szobátokba. Odatalálsz? 
- Ő, hogyne - mosolygott Helen -, hiszen mindent megmutattál! - Még egyszer 

rámosolygott az asszonyra, aztán sietve elhagyta a szobát. Végre megszabadult 

Jaké nyomasztó közelségétől! Habfürdőt készített magának, és nyakig merült a 
kellemesen meleg vízbe. 

Egyszer azonban csak ki kellett jönnie a kádból. Mély sóhajjal bújt bele a fürdőköpenyébe. Odakinn közben besötétedett, de bőven volt még ideje vacsoráig. 

Rose elmondta, hogy esténként egy órát mindig a gyerekekkel töltenek, és ezért 
csak nyolckor ülnek asztalhoz. Kicsit még lepihenhet hát, mielőtt felöltözne. 

A szobában már égett a lámpa, és Jaké kényelembe helyezkedett az egyik 

ágyon. Helen ösztönösen összefogta nyakán a köpeny gallérját. 
- Nem nagyon igyekeztél ki a fürdőszobából - hányta a szemére Jaké. 

- Sajnálom! - felelte Helen udvariasan. - Nem tudtam, hogy te is be akarsz 

menni. 

- Nem erről van szó. Két fürdőszoba van, a másikat is használhattam volna. 

Beszélni akartam veled. Méghozzá négyszemközt. 

- Igen? - Helen a fésülködőasztalhoz ment, és erélyes mozdulatokkal kefélni 

kezdte a haját. 

Közönyös viselkedése kihozta a sodrából a férfit. 

- A fenébe is, tulajdonképpen mi a bajod? - kiáltott rá. - Amióta itt vagyunk, 
valami nincs rendben veled! Ne hivatkozz az afrikai útra, már előtte is különösen viselkedtél! Egyébként is sejthetted, hogy előbb-utóbb esedékessé válik egy 

tsabai út! 

Helen legszívesebben a fejéhez vágta volna a hajkefét. Micsoda pimaszság! A 
legnagyobb lelki nyugalommal ül az ágyon, és tőlem kérdezi, miért viselkedem 

különösen, holott ezt inkább én kérdezhetném tőle! 

-  Akkor először te válaszolj az én kérdésemre! - kezdte harciasan. -- Miért 

akartad, hogy ezúttal elkísérjelek? Eleinte azt hittem, csak kedvező benyomást 
akarsz kelteni itt, de most már látom, hogy erre semmi szükséged. Akkor hát miért? Afféle védőpajzsnak használsz? 

Jaké egy káromkodást magába fojtva talpra ugrott, odalépett Helen mögé, és 

megragadva a vállát, maga felé fordította. 
- Mit akarsz ezzel mondani? - ripakodott rá. - Ugyan miért volna szükségem 

védelemre? 

Helen megrémült, de sikerült viszonylag nyugodt hangon válaszolnia 

-Ezt tőled szeretném hallani! 

- Fogalmam sincs, mire akarsz kilyukadni. 

- Igazán? - Helen már nem tudott uralkodni magán, a hangja remegett. - Remélem, nem tagadod, hogy ismered Lisát, Ndanáék pesztráját? 
- Lisát? - Jaké összevonta a szemöldökét. - Csakugyan ismerem Lisa Hardingot. Miért tagadnám? 

Helen hátravetette a fejét. 

- No igen, nem is tagadhatnád, hiszen mindenkit ismersz itt! Nem ért készületlenül ez a kérdés. Milyen ostoba is vagyok! 
- Légy szíves, mondd meg kerek perec, mit akarsz tőlem! 

- Lisa gyűlöl engem, efelől semmi kétség! Láttam, hogyan nézett rám, amikor 

Rose bemutatott minket egymásnak. Gyűlöl, erre pedig csak egyetlen oka lehet. 
- Helen! - Jaké ujjai vaskapocsként szorították Helen vállát. - Természetesen 

ismerem Lisát. Néhányszor el is mentem vele szórakozni, de az régen volt. Annak idején én szereztem neki ezt az állást, és azóta nincs közöttünk senurti. 
-  És ezt higgyem is el neked? - Helen nehezen lélegzett. - Bizonyára már 

többször is meglátogattad Ndanáékat, de engem csak most hoztál ide először. 

Jaké a mennyezet felé emelte a szemét. 

- Érts meg végre, Helen, Lisa nem jelent nekem semmit! Egyáltalán semmit! 

Miért hazudnék? És még ha úgy volna is, ahogy hiszed, neked teljesen közömbös 

lenne, nem? Csak hivatkozási alapnak tekintenéd, hogy igazolhasd a Marmeringgel való kis viszonyod jogosságát! 
- Nincs semmi Keith és köztem - húzta ki magát Helen. 

- Nincs? - Jaké gúnyosan mosolygott, - Csak nem azt akarod mondani, hogy 

sosem ölelgetett, sosem csókolt meg? 

- Soha! - vágta rá Helen égő arccal. 

- Hát akkor mit akar tőled? 

Helen félelme megszűnt. Most már csak dühös volt. 
- Lehet, hogy számodra ez elképzelhetetlen, de létezik férfi és nő között olyan 

kapcsolat is, amelynek semmi köze a szexhez! 

- Valóban? - Kemény vonás jelent meg Jaké szája szögletében. - Tehát pusztán lelki kapcsolat? 
- Nevezd, aminek akarod! 

- És mit nyújt egy efféle kapcsolat Manneríngnek? 

Helen csodálkozva húzta föl a szemöldökét. 

- Mit nyújt neki? Semmit. Vagyis testi értelemben semmit - fűzte hozzá sietve. - Egyszerűen szívesen vagyunk együtt. 

- Anélkül hogy ágyba bújnátok?! 
Helen egyre dühösebb lett. 

-  Semmi másra nem tudsz gondolni, csak testi vágyak kielégítésére! Hogy 

egy férfi meg egy nő szeret együtt lenni csak azért, mert hasonlóan gondolkodik, 

ez számodra egyszerűen érthetetlen. Szerinted nyilván kizárólag férfiak tudnak 
értelmesen elcsevegni egymással. 

-  Nagyon tévedsz! De ismerem Manneringet, és sziklaszilárd meggyőződésem, hogy egyáltalán nem teszi olyan boldoggá a plátói kapcsolatotok, mint azt 

te képzeled. Mi van veled, Helen? Mi a bajod, hogy nem vágysz normális, egészséges kapcsolatra egy férfival? 
Helen felzokogott. 

- Szóval így nevezed a Lisa Harding-féle nőkkel folytatott viszonyaidat? 

Jaké megvetően mosolyogva nézett rá. Ám amikor pillantása lejjebb siklott a 

fürdőköpeny kivágására, különös fény villant föl a szemében, és közelebb vonta 

magához Helent. 

Az asszony nehezen lélegzett. 

- Fájdalmat okozol - suttogta rekedtes hangon. - Kérlek, ne... 

A férfi válaszul még szorosabban magához ölelte. 

- Reszketsz - mondta, és szelíd csókot nyomott a nyakára. - Ezen segíthetek. .. - És ajka lágyan Helen szájára simult. 
Csókja mind forróbbá és szenvedélyesebbé vált, ezzel pedig egyszer s mindenkorra megváltoztatta Helen elképzeléseit a csókról. Jaké keze lassan, céltudatosan 
siklott végig a hátán, le egészen a csípőjéig, és olyan követelőén szorította magához, hogy Helennek semmi kétsége nem lehetett a szándéka felől. 

Tiltakozni akart, kibontakozni a karjából, és bebizonyítani neki, hogy ilyen 

módon nem tud hatni rá. Ám túl gyöngének bizonyult. Jaké testének melege, 
szenvedélyes csókjai és gyengéd cirógatásai megbénították. S bár gyűlölte magát ezért, karjával átfonta Jaké nyakát, és ujjait sűrű hajába mélyesztette. Megszűnt létezni körülötte a világ. Már semmi sem volt fontos, csupán Jaké, a gyengédsége és a szenvedélye. Vágyakozott utána, és kívánta. Amikor a férfi felemelte és az ágyhoz vitte, boldogító várakozás töltötte el. 
Erezte, amint Jaké föléje hajol, és kinyitotta a szemét. Rémület szorította öszsze a szívét. Jaké szeme már nem szeretettel, vággyal telten kereste a pillantását, hanem keményen és hidegen, szinte ellenségesen tapadt rá. Riadtan húzta 
összébb magán a fürdőköpenyt. Szégyellte, amiért ilyen leplezetlenül feltárta 

érzelmeit. 

- Légy őszinte! - mondta fenyegetően a férfi. - Keith sosem nyúlt hozzád? 
Helen tehetetlenül félrefordította a fejét. Borzongott, noha forróságot érzett. 

- Soha! - felelte végül elkínzottan. - Még egyetlen férfi sem érintett. 

- És most mit vársz tőlem? - kérdezte Jaké megvetően. - Hogy meggyőződjem róla? 
- Nem hazudok, Jaké! - suttogta Helen. 

- Úristen! - Jaké a fejéhez kapott, majd kiviharzott a szobából. 

Helen szinte bénultan fekve maradt az ágyon. Kétségbeesetten próbálta megérteni a történteket, de bárhogy igyekezett is, nem talált magyarázatot. Összetörtnek és kimondhatatlanul gyengének érezte magát, rettegett a pillanattól, amikor 
Jaké visszajön, hogy átöltözzön a vacsorához. Úgy érezte, neki hamarább el kell 

készülnie, nehogy a férfi azt gondolhassa, az ágyon fekve várt rá. Bizonyára 
megvetné érte, ha nem is annyira, mint ő saját magát... 

0, aki mindig lenézte a férfiaknak felkínálkozó nőket, semmivel sem különb 

náluk! 

Összeszedte magát, és felkelt. Nem akart önsajnálatba merülni. Jaké nem tartja harcos természetnek - nos, majd bebizonyítja az ellenkezőjét Nem árasztja el 
szemrehányásokkal, nem fog siránkozni. Egyszerűen úgy tesz, mintha az utolsó 

félóra nem is lett volna. Ismét hűvös és tartózkodó lesz. 

Nagy gondot fordított arca kikészítésére mindennek tökéletesnek kell lennie! 

Elővette a bőröndből a hosszú estélyi ruháját. Jaké ezt még nem is látta. Testhez 

simuló, sötétvörös bársonyból való. Hosszú, szűk ujjú és mély, ktek nyakkivágású. A szabásvonal kiemeli törékeny termetét, a meleg színe még hamvasabbnak mutatja áttetszően fehér bőrét, ezüstszőke haját. Miután elkészült, felerősítette fülcimpájára a nagy aranykarikákat, nyakába pedig hosszú láncon finom 
művű aranymedaliont akasztott. 

Belenézett a tükörbe, és megállapította, hogy még sosem volt ilyen szép. Magabiztosan emelte föl a fejét. Senki sem veheti észre, valójában mennyire bizonytalannak és riadtnak érzi magát. 
Jaké még mindig nem jött vissza, ezért lement, hogy megkeresse. Félt a találkozástól, de akarta is, hogy Jaké lássa, milyen szép. 
Jake-et a nappaliban sem találta. A szobában csupán Lisa tartózkodott. Zöld 

ruhát viselt, amely jól illett rövid vörös hajához. Amikor Helen belépett, meglepődve pillantott rá, ám oly gyorsan lesütötte a szemét, hogy semmit sem lehetett 
kiolvasni belőle. 

- Ó, egyedül van? - kérdezte Helen barátságosan. - Hová lettek a többiek? 

Lisa karba fonta a kezét a mellén, és hideg udvariassággal válaszolta: 

- Mindnyájan a gyerekeknél vannak. Mr. és Mrs. Ndana ezt az órát mindig a 
gyermekeikkel töltik, az ön férje pedig többnyire csatlakozik hozzájuk. Nagyon 

szereti a kicsiket. 

Helen bólintott. 

- Igen. - Körüljártatta tekintetét a szobában. 

- Tölthetek önnek egy italt? - kérdezte Lisa. - Mrs. Ndana bizonyára elvárná 
tőlem, hogy megkínáljam. 

Helen némi habozás után egy sherry mellett döntött. 

- Édeset vagy szárazat? 

- Szárazat. - Majd szinte akaratlanul megkérdezte: - Szívesen dolgozik itt? 

Lisa kitöltötte az italt, és odanyújtotta a poharat Helennek. 

- Nagyon szívesen. Jaké szerezte nekem ezt az állást. 
Helen az ajkába harapott. 

- Igen, említette. 

- Igazán? - Lisa hangja kétkedően csengett. - Jaké és én régi barátok vagyunk. 

Én Leedsből származom. Tíz évvel ezelőtt ott ismerkedtünk meg egy partin. 

-  Olyan régóta ismerik egymást? - csodálkozott Helen. Tíz évvel ezelőtt 
még csak tizenöt éves volt. 

-.Igen, Jaké édesanyját is ismerem. 

Helen belekortyolt a poharába, 

- Kitűnő ez a sherry! És épp megfelelő a hőfoka! 

Lisa gúnyosan elbiggyesztette a száját. 

- Maga csak tudja, szakértő a jó ízlés dolgában. 

Helent meghökkentette a lány szavaiból áradó megvetés. 

- Úgy gondolja? - kérdezte nyugodtan. 

- Nem unatkozik, amikor Jaké olyan gyakran magára hagyja? - folytatta Lisa 
támadóan. - Még sosem gondolt rá, hogy valamilyen állást vállalhatna? 

Helen összeráncolta a homlokát. 

- El tudom foglalni magam, Miss Harding. Kiállításokra, hangversenyekre járok, és sokat olvasok, nem unatkozom. 

Lisa megvetően csettintett. 

-  És Jake-nek éppen egy ilyen divatbábu kellett! 
Helen pohara pereme fölött a lányra nézett. 

- Nem gondolja, hogy ez már arcátlanság, Miss Harding? 

Lisa hátravetette a fejét. 

- Nem érdekel, mit gondol rólam. Annyi bizonyos, liogy Jaké rosszul választott. Az anyjának is ez a véleménye. 
- Igen? - Helen aprót kortyolt a sherrybői. - Gondolja, hogy egy olyan határozott és erős akaratú férfit, amilyen Jaké Howard, bárki is kényszeríthet olyasmire, amit ő nem akar? 

Lisa elvörösödött. 

- Nem maga kellett neki, hanem a társadalmi rangja! - vetette oda nyersen. 
Helen leereszkedően mosolygott. 

- Lehet, hogy valamikor valóban ez vezérelte. De nézzen rám, Miss Harding! 

Csakugyan azt hiszi, hogy még mindig így van? 

Lisa összeszorította az ajkát, ökölbe szorította a kezét. Helen már tudta, hogy 
jó taktikát választott. Magabiztosan, szinte kihívóan folytatta: 

- Mondja csak, Miss Harding... - És kezét könnyedén végighúzta karcsú derekán, finom vonalú csípőjén. - Jól áll nekem ez a ruha? 

Lisa sarkon fordult, és kiviharzott, becsapva maga mögött az ajtót. Helen 
megkönnyebbülten sóhajtott föl. Legalább ebből a szópárbajból ő került ki győztesen! Éppen elhelyezkedett egy karosszékben, amikor a többiek beléptek. 

Jaké sötét öltönyt viselt világos inggel. Haja még nedves volt a zuhanyozástól, és friss, fanyar illat lengte körül. Helen valóban nem találkozott még hozzá 

foghatóan vonzó férfival... 

Észrevette, hogy vacsora közben Jaké többször is lopva rápillant, és olykor 
hosszasan, elmélázva nézi. Lisa jelenlététől szerencsére megmenekült Rose közölte, hogy a lány fejfájásra hivatkozva nem vacsorázik velük. 

Vacsora után a férfiak visszavonultak egy sakkpartira Lucien szobájába, a nők 

meg magukra maradtak. Rose tévézést javasolt, és Helen készséggel ráállt így 
nem kell kényes kérdésektői tartania, és a gondolataiba merülhet, anélkül hogy 

udvariatlannak hatna. 

Az idő lassan múlt, s amikor Mujari kávét és némi harapnivalót hozott be egy 

tálcán, Helen elnézést kért: fáradt, mondta, szeretne lepihenni. Úgy látta, Rose is 
szívesen visszavonul. 

Rövid időre bement a fürdőszobába, aztán felvette a hálóingét, és ágyba bújt. 

Kimerítő napja volt, mégsem tudott elaludni. Állandóan Jaké tervezett tsabai utazása járt a fejében, meg a Lisávai folytatott különös beszélgetés, aztán Jaké viselkedése vacsora közben és persze az azt megelőző jelenet, amely rádöbbentette, 
hogy már egyáltalán nem közömbös számára... a férje. 

Nyugtalanul hánykolódott az ágyában, és megpróbált megfeledkezni Jake-ről, 
ám ez sehogyan sem sikerült, mint ahogyan elaludnia sem. A lépcső nyikorgása 

aztán elárulta, hogy a férfiak is feljönnek, ő pedig még mindig ébren volt. 

Amikor Jaké belépett a szobába, úgy tett, mintha mélyen aludna. Jaké meggyújtotta a lámpát az ágyánál, és levetkőzött. Ő meg szívdobogva várta, hogy 
végre eloltsa és lefeküdjön. A lámpát el is oltotta, de utána az ő ágyához lépett. 

- Menj odébb egy kicsit - suttogta. 

Helen nem moccant. 

- A te ágyad odaát van - nyögte ki nagy nehezen. 
- Ez az én ágyam - közölte Jaké, és válaszra sem várva bekucorodott a takaró alá. 

Helen rémülten próbált kibújni a másik oldalon, de a férfi nem engedte. 

- Ne utasíts el, Helen - suttogta fojtott hangon, és megcsókolta a nyakát. 

Majd megőrültem érted ma este... Annyira kívánlak! 
Helen kétségbeesetten védekezett, ám hiába. Jaké erősebbnek bizonyult nála, 

de benne is erős volt a vágy, akárcsak hajdan Évában, hogy megízlelje a tudás 

fájának gyümölcsét... 

Mielőtt kivilágosodott, Jaké még egyszer fölkeltette, először gyengéden, majd 

szenvedélyesen csókolgatni kezdte, s ő ezúttal nem tiltakozott. Ellenkezés nélkül 

adta oda magát a férjének, a férfinak, akit teljes szívéből szeretett. 

8. FEJEZET 

Amikor az őszi nap sápadt fénye elárasztotta a szobát, Helen felébredt. Jaké 
már nem volt ott. Lassan a másik oldalára fordult és az órájára pillantott. Fél tíz 

is elmúlt már! Sietve fölkelt, lezuhanyozott és felöltözött. A hajával nem sokat 

bajmolódott, egyszerűen kibontva hagyta. Frissen, vidáman szaladt le a lépcsőn. 
A nappaliban csak Mujarit találta. Éppen fát tett a tűzre, és barátságosan rámosolygott. 

- Szóljak asszonyomnak? Mr. Ndana és Mr. Howard sétálni ment. 

- Nem szükséges, Mujari, már itt is vagyok! - Rose betette az ajtót maga mögött. - Hangokat hallottam, és gondoltam, hogy felébredtél, Helen. Remélem, jól 
aludtál! Jaké nyomatékosan megkért, hogy ne keltsünk föl. 

Helen érezte, hogy arcába szökik a vér. Rose azonban cinkosán ráhunyorított. 

- Nehogy már mentegetőzz! Nagyon is megértelek, ezt elhiheted. Jaké rendkívül vonzó férfi. Igazán irigy lésreméltó asszony vagy! 
Helen nem tudott mit válaszolni, ezért inkább Lucien és Jaké felől érdeklődött. 

- Sétálni mentek - felelte Rose. - Állítólag a faluban akarnak körülnézni. De 
én biztos vagyok benne, hogy most is csak üzletről beszélnek.  ucien nagyon 

szeretné, ha Jaké leányvállalatot alapítana nálunk. Egy nagyobb befektetés kedvezően hatna Tsaba gazdaságára, munkahelyeket teremtene, és emelné az ország 
nemzetközi hitelét. Azt hiszem, már Jaké odautazását illetően is megállapodtak. 

- Említette Lucien, mikor kerülne rá sor? 

Rose megvonta a vállát. 

- Gondolom, a napokban. Miért? Nem tetszik, hogy Jaké megint magadra 

hagy? 

Helen megrázta a fejét. Maga sem tudta, mit akar. Fogalma sem volt, hogyan 
alakul majd a kapcsolata Jake-kel. Ám Rose-zal, aki nyilván abban a hitben van, 

hogy a Howard házaspár egészen normális házasságban él, nem beszélhet a 

gondjairól. Jaké az éjjel egyetlen szóval sem mondta, hogy szereti, csak azt, 
hogy kívánja. Ez pedig két teljesen különböző dolog. 

Önkéntelenül is a Jaké karjában töltött órákra kellett gondolnia. Megtapasztalta, milyen csodálatos az a titokzatos érzés, amely egymáshoz vonz férfit és 

nőt. Eddig sosem hitte, hogy ő képes ilyen érzelmekre, és hogy Jaké ilyen gyengéd és türelmes is tud lenni. 

Rose, aki egész idő alatt figyelte, most megjegyezte: 

- Biztosan nem szeretnél egyedül otthon maradni. Miért nem mész vele? 

- Hogy? - bámult rá Helen. 
- Azt mondtam, utazz el veíe! Miért is íie? Nincs semmi más dolgod, vagy 

igen? 

- Nincs - válaszolta Helen, és elgondolkozva kisimitott egy hajfürtöt az arcából. 

- Én a helyedben egy pillanatig sem haboznék! - Rose megpaskolta a pocakját. - Ha ez nem volna, én is veletek mennék! 
- Persze! Tsaba végül is a hazád, s az egészen más! 

Rose felvonta a szemöldökét. 

- No igen, de Angliába, egy idegen országba is eljöttem a férjemmel. Éppúgy otthon is maradhattam volna, és várhattam volna, hogy Lucien meg-meglátogasson. 
- Te egy nagykövet felesége vagy! Vele kell menned! 

-  Talán igen, talán nem. Mindenesetre én mindig rajta tartom a szememet 

Lucienen - fűzte hozzá nyomatékkal. 

Helen elmosolyodott. Rose felfogása üdítően egyszerű, de arról persze fogalma sincs, hogy neki milyen bonyolult a helyzete... 
Rose elnézést kért vendégétől azzal, hogy néhány percre ki kell mennie a 

konyhába. Helen egy képeslappal a kezében leült a kandalló elé, de még bele 

sem lapozott, amikor a férfiak megérkeztek. Jaké ugyanazt a fekete farmert viselte, amely az úton rajta volt, sötétszürke zakóját a vállára vetette, inggallérját 
kigombolta. Arca komolynak és zárkózottnak látszott. 

Helen szorongva nézett rá, és a gyomra görcsbe rándult. Milyen ostoba is volt, 

amikor azt képzelte, hogy ez az éjszaka valami különleges jelentőséggel bír Jaké 
számára! Ó, nem, éppoly hideg és elutasító, mint azelőtt. 

Lehorgasztotta a fejét, és alig nézett fel, amikor Lucien egy pohárka sherryt 

nyújtott neki. Szerencsétlenségére a házigazda hamarosan ki is ment a szobából, 
s ő egyedül maradt Jake-kel. 

Az meg hallgatott, és egy újabb sört bontott magának. Aztán odalépett hozzá, 

és lenézett rá. Amikor Helen még mindig nem szólt semmit, sőt fel sem emelte 

a tekintetét, türelmetlen mozdulatot tett. 
- Beszélnem kell veled! 

- Kérlek, ne most! - Helen ivott egy korty sherryt. - Hová lettél ma reggel? 

- Helen! - A férfi hangja elkínzottnak hatott. - Nézz rám! 

Ebben a pillanatban Lisa lépett be a szobába, és mosolyogva tartott Jaké felé. 

- Jaké! Hát itt vagy! - mondta sugárzó arccal. - Mrs. Ndana említette, hogy 

sétálni mentél a férjével. Alig láttalak ezen a hétvégén! 

Jaké megrántotta a vállát. 

- Csak rövid látogatásra jöttünk. Ebéd után már vissza is megyünk. 

- Ó... - Lisa duzzogó arcot vágott. - De remélem, meglátogatsz bennünket, ha 
ismét Londonban leszünk! Olyan rég nem beszélgethettünk a régi szép időkről! 

- Elnézést kérek! - Helen felállt, és az ajtóhoz sietett. Jaké megragadta a karját, ő azonban lerázta magáról a férfi kezét. Felrohant a szobájukba, és levetette 
magát az ágyára. Olyan szerencsétlennek érezte magát, hogy legszívesebben 

meghalt volna. Fogalma sem volt, meddig feküdt így, csak arra neszelt föl, hogy 

Rose ebédelni hívja. 

Azt hitte, ennek az ebédnek sosem lesz vége, de Rose nagy sokára végre asztalt bontott. Mindjárt ki is mentek a kocsihoz Mtijari addigra berakta a pogygyászt a csomagtartóba. 
- Örülök, hogy meglátogattál, Jaké! - mondta Lucien, és szívélyesen megpaskolta barátja vállát. - Hétfőn felhívlak, mihelyt visszaértünk Londonba. Akkor 
megbeszéljük majd az utazás részleteit. 

- Helyes! - bólintott Jaké. - Viszontlátásra, Rose! 

-   Viszontlátásra, Jaké! Minden jót, Helen! Vezessetek óvatosan! 

A Ferrari lassan mozgásba lendült, és Helen addig integetett, ameddig csak 
látta Ndanáékat. Aztán hátradőlt az ülésen és lehunyta a szemét. Halálosan kimerült. 

Jaké is hallgatott. Csak akkor szólalt meg, amikor elérték a főútvonalat. 

- Beszélnünk kellene. 

- Nem tudom, miről kellene beszélnünk - mondta Helen rezzenéstelen arccal. 
Jaké elmorzsolt egy káromkodást a foga között. 

- Ne tettesd magad! Nagyon jól tudod, miről! - Visszakapcsolt, mert az út ismét kanyargósabbá vált. - A múlt éjszakáról. 

Helen felsóhajtott, 

- Én nem szeretnék beszélni róla. 

- Kérlek, Helen, legalább adj lehetőséget a bocsánatkérésre! 
- Bocsánatkérésre?! 

- Igen, szeretnék bocsánatot kérni tőled. Magam sem tudom, mi ütött belém. 

Még akkor sem tudtam visszafogni magam, amikor megmondtad, hogy érintetlen vagy... Kérlek, higgy nekem, soha többé nem fog előfordulni! 

Helen megvonta a vállát. 

-  Ne csinálj már melodrámát a dologból! Végül is nem vagyok gyerek. Tudom, mit csinálok. 

-  igazán? Valóban tudod? - Jaké az ajkába harapott. - Nem kell kímélned. 
Tisztában vagyok vele, hogy ocsmány gazember módjára viselkedtem. Biztosíthatlak, nem vagyok büszke rá. 

Helen összekulcsolta a kezét az ölében. 

- Nem kell mentegetőznöd. Ami történt, megtörtént. 
Jaké futó pillantást vetett az asszony sápadt arcára. 

-  Miért nem vagy dühös rám? Miért nem hordasz le a sárga földig? Igazán 

megérdemlem! Miért hagy téged mindezhidegen? 

Helen gyorsan elfordította a fejét, és kinézett az ablakon. Tehát azt hiszi, hogy 
nekem nincsenek érzelmeim! Ö, bárcsak így volna! 

Az út hátralevő részét hallgatásba burkolózva tették meg. Amikor megérkeztek. Mrs. Latimer érdeklődött, óhajtanak-e vacsorázni. 

- Köszönöm, Mrs. Latimer, a magam részéről nem. Elígérkeztem ma estére. 
Helen megdermedt. Elmegy! Vajon hová? Legszívesebben a nyakába vetné 

magát, s úgy kérlelné, hogy maradjon vele otthon, vigasztalja és legyen gyöngéd 

hozzá. Ara erről persze szó sem lehetett. 

-  En sem kérek semmi különösebbet - mondta fáradtságot mímelve ő is -, korán szeretnék lefeküdni. Egy meleg szendvics bőven elegendő. 
Mrs. Latimer visszavonult a konyhába, és a házaspár magára maradt a hallban. Jaké már felvitte a bőröndöket, és habozva megállt a legfelső lépcsőfokon. 

- Fáradtnak látszol - mondta. - Sajnálom... 
-  Ugyan hagyd! - Helen hangja szokatlanul élesen csengett. Nem tartott 

igényt együttérzésre. - Menj, és ne törődj velem! 

- Helen, nem volna jó, ha most falat próbálnál húzni kettőnk közé... - kezdte. 

- Falat?!  Méltóztatnál megmondani,  minek? Nem egy modern világban 
élünk? Legyünk őszinték! Ami történt, az qsupán a rendkívüli helyzetnek, a közös hálószobának meg a jő bornak tudható be! 

- Helen -- szólt rá Jaké komolyan -, ne folytasd ebben a cinikus hangnemben! 

- Miért ne? Hiszen az, amiről beszélek, a legtermészetesebb dolog a világon, 
nap mint nap megesik mindenütt! Nem gondoltam, hogy ilyen szemérmes vagy! 

- Helen! - Jaké megragadta az asszony vállát, és megrázta. - Most már elég! 

Gondolod, hogy félre tudsz vezetni ezzel a színjátékkal? Senki sem tudja nálam 

jobban, mit vétettem ellened. A legszívesebben az eszméletlenségig leinnám 

most magam! 

Helen kiszabadította magát. 

- Mit bánom én! 

Jake-nek lehanyatlott a karja. 

-- És te mit fogsz csinálni? 
-  Én? - Helen csak nagy nehezen bírta visszafojtani a könnyeit. - Ahogy 

Mrs. Latimernek. is mondtam, korán lefekszem. 

-   Biztosan? 

Helen a lépcsőkarfára tette a kezét. 

- Miért, mi mást tehetnék? 

Jaké kicsit félszeg mozdulattal belefésült ujjaival a hajába. Helen hirtelen fiatalnak és sebezhetőnek látta. Ami természetesen képtelenség. Jaké és a sebezhetőség egymást kizáró fogalmak! 
- Hát jó - mondta végül Jaké. - Ha te így akarod... 

- Igen, így akarom - felelte Helen határozottan. - Most jut eszembe, mikor is 
repülsz Tsabába? 

- Előreláthatóan szerdán. Miért? Nem akarod, hogy elutazzam? - kérdezte várakozásteljesen. 

Helen unottan legyintett. 

- Csinálj, amit akarsz! - mondta megvetően, és többé rá sem pillantva fölment 

a lépcsőn. 
A dolgozószoba ajtaja hangos csattanással csukódott be Jaké mögött. 

Helennek lidércnyomásos álma volt. Szakadó esőben futott a Morganék farmjához vezető felázott úton. Ám amikor végre odaért, a saját házuk előtt találta 

magát, de a szomszéd házak nélkül ez idegennek és nyomasztónak hatott. Megállt, és kezével végigsimított a homlokán. A ház előtt gépkocsi állt: Jenniferé. 
Rossz sejtelme támadt, lélekszakadva rohant be az előcsarnokba. Odafentről, 

Jaké szobájából női kacagás hallatszott. Lassan felkapaszkodott a lépcsőn. Félt a 
rá váró látványtól, mégis tudni akarta az igazságot. Felszakította az ajtót. Jaké 

volt a szobában egy nővel. Amikor az megfordult, látta, hogy nem Jennifer, hanem Lisa Harding. 

- Nem! - kiáltotta Helen. - Nem, nem, nem! 

Lisa odament hozzá, megragadta a karját, és kíméletlenül megrázta. 

- Helen! Nyugodj meg! Semmi baj! Biztonságban vagy! 

Helen kínlódva kinyitotta a szemét. Jaké átölelve tartotta, és szelíden ringatta, akár egy kisgyereket. Aggódó kifejezés ült az arcán. 

- Mi történt? - kérdezte Helen erőtlen hangon, és zavartan körüljártatta tekintetét az éjjeli lámpa tompa fényében fürdő szobán. 

Jaké lassan lefektette a párnára, majd leült mellé az ágy szélére. 

- Rosszat álmodtál - mondta, és kisimított egy hajtincset neje nyirkos homlokából. - Kiabáltál. Először azt hittem, betörők járnak a házban. 
Rámosolygott Helenre. Ilyen kedvesnek, szeretetteljesnek még sosem látta az 

asszony. 

-  Sajnálom - mormolta, és kézfejével megtörölte könnytől nedves arcát. 

Nem szoktak lidérces álmaim lenni. 
- Tudom - nyugtatta szelíden Jaké. - Bizonyára ennek az átkozott hétvégének 

az utóhatása. Most már jobban érzed magad? 

Helen felsóhajtott. 

-  Azt hiszem, igen - mondta, és vágyakozón nézett fel a férfira. Szeretem, 

vallotta meg magának, szeretem minden apró mozdulatát, ziláltan a homlokába 
hulló haját, a sötétkék selyemköntöst, amelyet visel. Egyáltalán nem úgy fest, 

mint aki beváltotta a fenyegetőzését és leitta magát. 

- Akkor el is mehetek - mondta Jaké, és felállt. - Jó éjszakát, Helen! 
- Várj! - Helen a könyökére támaszkodott, és megragadta Jaké kezét. - Kérlek, ne menj el! 

Halvány pír futotta be a férfi arcát. 

- Azt hittem, már megnyugodtál... Helen, az ég szerelmére, nem tudod, mit 

kívánsz tőlem! 

- De igen! - Az asszony hirtelen felemelkedett, hogy megcsókolja a férfi kezét, az azonban elhúzódott előle, és egy szemvillanás alatt az ajtónál termett. Már 
csak a zár tompa csattanása hallatszott, s a távolodó léptek a folyosón. Helen felcsukló zokogással dőlt vissza a párnájára. 
Selby pályaudvara cseppet sem volt vonzó látvány ezen az esős novemberi 

délutánon. Helen örült, hogy nadrágkosztümje fölé még vastag télikabátját is felvette. A goromba szél hideg esőt vágott az arcába, mialatt a taxiállomást kereste. Csak egy utazótáskát hozott magával, melyet a sofőr mindjárt elhelyezett a 
csomagtartóban. Helen megadta Mrs. Howard címét, majd beszállt a kocsiba. 

Maga sem tudta igazán, mi indította arra, hogy Jaké anyjánál keressen menedéket. Talán a Jenniferrel folytatott telefonbeszélgetés adta az ötletet. 
Amikor reggel felébredt, kialvatlannak és levertnek érezte magát. Aztán lassan eszébe jutottak az előző éjszaka történtek. Jaké visszautasította... A szégyen 

és a megalázottság érzése hatalmasodott el rajta. 

Mire lement reggelizni, Jaké szerencsére már elment hazulról. Egy csésze kávé mellett megpróbálta elemezni a helyzetét. Arra a következtetésre jutott, hogy 

számára csupán egy megoldás maradt: el kell hagynia Jake-et. Benyújtja a válókeresetet a válás valószínűleg nem lesz túlságosan nehéz ügy, hiszen az ilyesmi 
ma már mindennapos dolog. 

De hová menjen? Egyetlen napig sem maradhat ebben a házban. Ez pedig azt 

jelenti, hogy egy szobát kell keresnie magának, mert nincsenek olyan barátai, 

akik befogadhatnák. Tartásdíjra nem számíthat, hiszen fiatal és egészséges, és 
nincs olyan ok, amely miatt nem vállalhatna munkát. 

Örült Jaké afrikai útjának. Mire a férfi onnan hazatér, bizonyára ő is visszanyeri lelki egyensúlyát, és nyugodtan tud a szemébe nézni. Pillanatnyilag nem 
lett volna ereje huzakodni vele. 

Felhívta Jennifert, hogy közölje vele elhatározását. Barátnője döbbenten hallgatta, de mivel Helen nem árulta el neki elhatározása valódi okát, nem is tudott 

tanácsot adni. 

- Elég régóta ismered Jake-et, és tudod, milyen - mondta. - Miért akarsz ilyen 
hirtelen elválni tőle? Eddig mindig azt hittem, teljesen közömbös számodra. 

Helen nagyot nyelt. 

- Nem tudok tovább így élni! Igazi házasságra vágyom, nem olyanra, amely 

csupán papíron létezik! Családot akarok, gyerekeket! 
- Jóságos ég, Helen, mi ütött beléd?! Ezt nem gondolhatod komolyan! 

- Miért nem? 

- Mert te egyszerűen nem vagy az az alkat. Ha anya valaki, már nem olyan 

szabad, nem élvezheti úgy az életet, mint addig. És gondolj csak a terhességre! 

Kilenc hónapig egyre nagyobb pocakkal, egyre formátlanabbul járni, míg mások 

öltözködnek és szórakoznak. 

Helen ujjai görcsösen szorították a telefonkagylót. A maga részéről bizony 

boldogan lenne formátlan, ha Jaké gyermekét hordhatná a szíve alatt. De ezt persze nem árulta el Jennifernek. Szótlanul hallgatta barátnője intelmeit, hogy gondolkodjék józanul és cselekedjék megfontoltan. A beszélgetés befejezése után 
még ott ült egy darabig mozdulatlanul, gondolataiba merülten a telefon mellett. 

És akkor támadt az az ötlete, hogy Selbybe utazik, Jaké anyjához. Ott aligha 
fogják keresni! A férje elrepül Tsabába anélkül, hogy tudná, ő hová lett. Amíg 

távol lesz, visszatér majd Londonba, összecsomagolja a holmiját, keres magának 

egy szobát, és megbíz egy ügyvédet a válóper lebonyolításával. 

Kinézett a taxi esőmosta ablakán. Vigasztalan látvány tárult a szeme elé. Bevásárlásból hazasiető anyák, amint kézen fogva húzzák magukkal esőköpenyes 

kisgyerekeiket, hosszú sorokban várakozó emberek a buszmegállókban, gépkocsik, amint kíméletlenül vágtatnak át az úttesten képződött tócsákon, tetőtől talpig befröcskölve mocskos lével a járókelőket... Ez hát Selby, a város, ahol Jaké 
született, iskolába járt és felnőtt. Helen felsóhajtott. Szégyen, gyalázat, hogy házasságának három esztendeje alatt még sosem járt itt. 
Vajon hogyan fogadja majd Jaké édesanyja? Saját mondanivalóját már előre 

gondosan megfogalmazta. Mrs. Howard. bizonyára egyetért a tervével, hiszen 

is kezdettől fogva ellenezte ezt a házasságot. De mit szól majd ahhoz, hogy a menye éppen nála keres menedéket attól való félelmében, hogy Jaké Londonban rátalál és maradásra bírja? Vajon megérti-e, hogy ő saját gyengesége miatt nem 
mer találkozni Jake-kel? 

Mrs. Latimer reggel igen furcsálkodva nézett rá, amikor az utazótáskájával elhagyta a házat. Azt mondta a házvezetőnőnek, hogy kiválogatott néhány könyvet a kórházi könyvtár számára, s azokat viszi el, de biztos volt benne, hogy az 
asszony nem vette be ezt a mesét. De mit számít ez már. Azt viszont nyilván senki sem gyanítja, hogy ő most Selbyben van. 
Helen felrezzent gondolataiból. A taxi megállt egy keskeny, magas ház előtt. 

Tehát megérkezett. Kifizette a fuvart, fogta az utazótáskáját, és becsöngetett. 

Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor hamarosan kinyílt az ajtó. 
- Mit óhajt? - kérdezte Mrs. Howard, majd rémülten a szája elé kapta a kezét. - Szent egek, Helen, te vagy az?! Történt valami? Baleset érte Jake-et? Beteg? 

Helen megrázta a fejét. 

- Nem, Jaké jól van. Nem is tudja, hogy idejöttem. 
Mrs. Howardnak ráncba szaladt a homloka, és meghökkenten nézett rá. Aztán 

hátrább lépett. 

- Inkább odabenn folytassuk a beszélgetést - mondta, és betessékelte a menyét. 

- Köszönöm! - Helen belépett a kis előtérbe. 

- Itt leülhetünk. - Mrs. Howard kinyitotta az utcára néző szoba ajtaját. Csinosan bútorozott és kínosan tiszta helyiség volt, de fűtetlen, láthatóan nem használták. 
- 0, ne itt! - Helen zavartan az ajkába harapott. - Gondolom, nem itt üldögéltél. Nem mehetnénk oda, ahol általában tartózkodni szoktál? 
Mrs. Howard habozott. 

- Sokáig tart, amit el akarsz mondani? 

- Attól tartok, igen - sóhajtott Helen. 

- Akkor menjünk a konyhába! Ott legalább meleg van. 

A tágas, barátságosan berendezett konyha kandallójában tüz lobogott, az ablak előtt asztal állt két székkel. Mrs. Howard, amint megpillantotta az utazótáskát Helen kezében, megint összeráncolta a homlokát. Hellyel kínálta a menyét, 
és megtöltötte a teáskannát vízzel. 

- Azt hiszem, jólesik majd egy csésze tea! 

Helen hálásan mosolygott, és megkönnyebbült sóhajjal leült, kigombolta a kabátját. Most érezte csak, milyen fáradt. A meleg, otthonos konyha szinte földi 

paradicsomnak tűnt teljes biztonságban érezte magát. 

- Nos, Helen, hadd halljam, mi a baj! - mondta Mrs. Howard, amikor visszajött a tűzhelytől. 
Helen felsóhajtott. 

- Ülj le, kérlek! 

Mrs. Howard engedelmeskedett, és leült a menyével szemben. 

Helen nagyot nyelt, kereste a megfelelő szavakat. 

- Azzal kezdeném, hogy Jaké meg én elválunk. 

- Mit mondasz?! - szörnyedt el Mrs. Howard. - Ezt Jaké egy szóval sem említette! 
Helen lehorgasztotta a fejét. 

- Nagyon gyorsan történt. Az igazat megvallva, Jaké még nem egyezett bele... 

- Hogyan akarsz akkor elválni? Jaké beleegyezése nélkül? 

- Az én elhatározásom végleges. Tudom, hogy te kezdettől fogva ellenezted a 
házasságunkat. És igazad volt, nem illünk egymáshoz. 

A víz felforrt, és Mrs. Howard fölállt, hogy leforrázza a teát. 

- Értem. Csak azt nem, hogy miért jöttél hozzám. 

Helen megnedvesítette kiszáradt ajkát. 
- A tegnapi éjszaka miatt. Veszekedtünk. Eljöttem hazulról, és nem is akarok 

addig visszamenni Londonba, amíg Jaké el nem utazik Tsabába. Itt biztosan nem 

fog keresni... 

-   Tsaba? Nem onnan jöttek Ndanáék, akiknél Jaké állást szerzett Lisa 

Hardingnak? - Mrs. Howard az asztalra tette a teástálcát. 
Helen úgy érezte, mintha valaki alattomosan kést döfött volna a bordái közé. 

-  De igen - válaszolta elhaló hangon. - Jaké valószínűleg szerdán repül 

Tsabába. Örülnék, ha addig itt maradhatnék... 

-  Itt, nálam?! - Mrs. Howard szeme nagyra kerekedett. - Miért? Biztosan 

vannak barátaid, akiknél lakhatsz. Tulajdonképpen hogy képzeled? idejössz, és 

azt kívánod, hogy melléd álljak, a fiammal szemben? 

- Nem erről van szó. - Helen türelmetlenül félretolta a teáscsészéjét. - Azért 
jöttem, mert azt gondoltam, örülsz majd, hogy elválunk. 

- Örülnöm kellene, mert felbomlik a fiam házassága? 

- A házassága velem! Igen, örülnöd kellene! 

Mrs. Howard összeszorította az ajkát. 

- Azt hittem, Jaké boldog. Mindig kiegyensúlyozott és elégedett volt, amikor 

meglátogatott. 

Helen felállt. 

- Szóval nem akarsz segíteni?! 

Mrs. Howard is felállt. 

-  Ne olyan hevesen, Helen! Nem mondtam, hogy nem akarok segíteni. De 

először tudnom kell, mi történt. Hipp-hopp betoppansz, és elvárod, hogy azonnal döntsek. Ez itt nem London! Selbyben a házasság még valamivel többet jelent egy okmány aláírásánál. 
- Nekem is többet jelent. Éppen ezért akarok elválni. 

Mrs. Howard a fejét csóválta. 

-  Ezt már végképp nem értem. Mindig azt hittem, csak azért mentél hozzá 

Jake-hez, hogy jó életed legyen. Mi változott meg? Megismerkedtél valakivel, 

aki jobb ajánlatot tett? 

Helen elsápadt, és Mrs. Howard kissé zavartan lesütötte a szemét. 

-Ne haragudj, Helen... De azt elkeli ismerned, hogy nem szerelemből mentél feleségül Jake-hez. 

Helen leroskadt a székre. 

- Igen, elismerem. Nem tévedtél, az elhatározásomnak valóban egyetlen oka 

volt akkoriban: meg akartam botránkoztatni apám családját. Kiközösítették az 

apámat, és megfosztották az örökségétől, mert más nézeteket vallott, mint ők. A 

nagybátyám roppant nagyra van arisztokrata származásunkkal, és Jaké épp az ellenkezője mindannak, amit a bácsi egy Forsythe rangjához méltónak ítél. Nos, ez 

volt a legfőbb oka, hogy őt választottam. 

-  Értem. - Mrs. Howard is leült. - És most megint szabad akarsz lenni 

mondta kis szünet után. 

Helen nagyot nyelt. 

- így is lehet mondani. 

- De ha így van, akkor nyugodtan várhattál volna, míg elutazik Tsabába. Háromévi házasság után két-három nap már igazán nem számít! 

-  Számít! - makacskodott Helen. - Egyszerűen nem tehettem mást, azonnal 

el kellett jönnöm. Sajnálom... - Hangja gyanúsan megremegett, és Mrs. Howard 

felállt, hogy elvigye a tálcát. 

Mire visszajött, Helen kissé összeszedte magát. Az asszony mélázó pillantást 

vetett rá 

- Maradhatsz - mondta aztán határozottan. - Megkaphatod Jaké szobáját. 

Helen felugrott. 

- Köszönöm! Nagyon köszönöm! 

Mrs. Howard elhárította a hálálkodást. 

-  Nem kell semmit megköszönnöd. Még azt sem tudom, helyesen cselekszem-e. De szemmel láthatóan annyira feldúlt vagy, hogy nyugodt lelkiismerettel így nem engedhetlek el innen. Gyere, megmutatom a szobát, aztán készítek 

valami ennivalót. 

Helen némán bólintott. Mrs. Howard erős és határozott egyéniség. És akárcsak Jaké, ő is köntörfalazás nélkül a lényegre tért. 

9. FEJEZET 

Sheila Frazer sírva fakadt. Jaké az íróasztalnál ült, és rosszul leplezett türelmetlenséggel nézett a titkárnőre. 

- Tehát kezdjük még egyszer elölről! Megismétlem a vegyelemzést. 

Jaké titkárnője aznap szabadságot vett ki. Noha Sheila Frazer is jó munkaerő 

volt, nem vehette tol a versenyt Linda Hollanddal, és Jake-nek többször is meg 

kellett ismételnie a .szöveget. Ráadásul éppen ma, amikor annyira sietne haza! 

Végre lediktálta a jelentést, és Sheila a gyorsírótömbjével kisurrant a szobából. 

Jaké hátralökte a székét, és felállt. Nyugtalanul az ablakhoz lépett, és kinézett. 

Az irodaépület tetején lévő irodájából pompás kilátás nyílt Londonra. Most 

azonban nem tudott gyönyörködni benne. Hátat fordított, és kedvetlenül jártatta 

végig tekintetét a szobáján, mely magán viselte a sikeres üzletember egyéniségénekjegyeit: a tágas és világos helyiséget nagyvonalúan, eredeti keleti szőnyegekkel, nemes fából készült bútorokkal és modem műtárgyakkal rendezte be. 

Jaké büszke volt a hatalmát méltó keretbe foglaló környezetre. Ma mégis teljesen közömbösen szemlélte fáradtnak és elnyüttnek érezte magát, és fejfájását 

nem egyedül a kevés alvásnak tudhatta be. 

Eddig mindent elért, amit csak akart. Hatalmat, tekintélyt, sikert, pénzt - mindent megszerzett. Csak az elérhetetlen, amit most kíván. Vereséget, szenvedett. 

Elfojtott káromkodással belevetette magát forgószékébe, és lehunyta a szemét. 

. Ő, Jaké Howard., az a férfi, aki nap mint nap bebizonyította, hogy mindenkivel 

és mindennel megbirkózik, a házasságában teljesen csődöt mondott. 

Az íróasztalra könyökölt, és újra meg újra föltette magának a kérdést: hogyían 

lehetett ilyen vak a saját érzelmeit illetően? Amikor Amerikából való hazatértekor-Helen nem várta otthon, hanem vacsorázni ment Manneringgel, azt hitte, 

hogy csak dühös. Nem vette észre, hogy egy merőben új érzés befolyásolja viselkedését: a féltékenység. 

Csak fokozatosan, a múlt hét folyamán ismerte föl, mi munkál benne, és még 

akkor is tiltakozott ellene. Miért volna féltékeny? Megközelíthetetlen, hideg nőnek tartotta Heient aki nem vágyik testi kapcsolatra. 

Érzelmei azonban lassan, úgyszólván akarata ellenére megváltoztak. Érdekelni kezdte Helen kellett neki, kívánta, vágyott utána, s mire felocsúdott, már nem 

volt ura önmagának. De ez persze még korántsem menti fel az alól, amit tett. Arra nincs bocsánat. 

Kezébe rejtette az arcát, amikor eszébe jutott a múlt éjszaka. Milyen iszonyatos rémálmai lehettek Helennek, hogy annyira kiabált! Milyen szörnyetegnek 

tarthatja őt! És amikor az asszony félelmében arra kérte, hogy maradjon vele, 

szívtelenül magára hagyta. Elment, mert nem bízott magában. 

Felállt az íróasztaltól. Haza kell mennie, és meg kell magyaráznia Helennek a 

viselkedését. De vajon hogyan tudja megértetni vele, hogy a Manneringgel való 

kapcsolata elviselhetetlen a számára? Hogy több mint három év után beleszeretett a tulajdon feleségébe, és már el sem tudja képzelni az életét nélküle? 

Igazán sok nő volt az életében, és lám... Kesernyésen elmosolyodott. Mióta hazajött az Államokból, rá sem nézett egyre sem. Ő, Jaké Howard, most beleesett abba a csapdába, amelyet mindig oly aggályos gonddal igyekezett kikerülni. 

Lement a lifttel, és barátságosan intett alkalmazottainak. A portás udvarias 

meghajlással kinyitotta előtte a kocsi ajtaját. Minden olyan volt, mint máskor. De 

ő már nem tudott örülni semminek. 

Amikor hazaérkezett, Mrs. Latimert a hallban találta. 

- Hol a feleségem? - kérdezte, futólag viszonozva a házvezetőnő üdvözlését. 

Mrs. Latimer felemelte gazdája felöltőjét, melyet az hanyagul egy székre 

dobott. 

- Mrs. Howard tíz óra tájban elhagyta a házat, uram. 

Jaké az órájára pillantott. Már elmúlt tizenkettő. 

- Mit mondott, hová megy és mikor jön haza? 

- Egy utazótáska volt nála, uram. Csak annyit közölt, hogy a kórházba visz kiselejtezett könyveket. 

- Miféle kiselejtezett könyveket? És melyik kórházba? 

- Azt nem tudom, uram. Csak néhány szót váltottam vele, mielőtt elment. 

Jaké kapkodva meglazította a nyakkendőjét. Rémület fogta el, rosszullét környékezte. Mrs. Latimer felakasztotta a kabátot, és nesztelenül eltűnt. Jaké egy 

pillanatig habozott, majd a telefonhoz ment, és Jennifer számát tárcsázta. 

- Tudod, hol van Helen? - kérdezte minden bevezetés nélkül. 

- Miért, nincs otthon? - csodálkozott Jennifer. 

.- Gondolod, hogy kérdezném, ha itthon volna? - vágott vissza Jaké, s alig bírt 

már uralkodni magán. 

- Reggel felhívott - mondta Jennifer vonakodva -, de nem tudom, elmondhatom-e, miről beszéltünk. 

- Jennifer! 

- Jó, jó, ha annyira akarod! Roppant kínos, hogy nekem kell közölnöm veled, 

de azt mondta, hogy el akar válni tőled. 

-Mit mondott?! 

- Jói hallottad: el akar válni. Engem is meglepett. 

- Azt is megmondta, hogy miért? 

Jennifer habozott. 

- Tulajdonképpen nem. Csak nagyon lehangolt volt. A walesi hétvége nem lehetett tűi sikeres, vagy tévednék? Történt ott valami? 

Jaké keze ökölbe szorult. 

- A walesi hétvégének semmi köze az egészhez! Van valamilyen elképzelésed, hol lehet? 

Jennifer megint habozott. 

- Nem. Azaz... 

- No nyögd már ki! - türelmetlenkedett Jaké. 

- Nos, csak úgy megfordult a fejemben, hogy esetleg Manneringnél lehet... 

Jaké agyát elborította a vér. Már nem tudott értelmesen gondolkodni. Kurtán 

elköszönt Jennifertől, és lecsapta a kagylót. Keith Mannering! Üres szemmel, 

szinte kábultan bámult ki az ablakon, míg Mrs. Latimer be nem jött teríteni. 

- Egészen biztos benne, Mrs. Latimer, hogy a feleségem nem említette, hová 

megy? 

- Egészen biztos, uram. De fölösleges aggódnia, Mrs. Howard gyakran ebédel házon kívül. 

- Valóban? - Jaké összevonta a szemöldökét. - És kivel? 

- Többnyire Mrs.-St. Johnnal, olykor Mr. Manneringgel is. 

- Ó igen, Mr. Manneringgel., Mondja csak, Mrs. Latimer, amíg én Amerikában voltam, előfordult, hogy a feleségem nem töltötte itthon az éjszakát? 

- Igen, ha St. Johnék meghívták a hétvégi házukba, Wiltshire-be. Megadta a 

telefonszámukat arra az esetre, ha ön telefonálna. 

- Tehát nem gondolja, hogy ott lehet? 

- Hol, uram? 

- Mr. Manneringnél! 

Mrs. Latimer megrökönyödött arcot vágott. 

- Mr. Manneringnél?! Hogy jut ilyesmi az eszébe, uram? 

Jaké tétován végigsimított a homlokán. Elviselhetetlenül lüktetett a halántéka. 

.  - Magam sem tudom - mormolta. - Olyan fáradt vagyok. 

Mielőtt még Mrs. Latimer válaszolhatott volna, megcsördült a telefon. Jaké 

azonnal felvette. Lucien kereste, s közölte, hogy megszerezte a Tsabába szóló repülőjegyeket, és hogy szerdán reggel hét órakor indul a gép. 

- Lucien, nagyon sajnálom, de bizonytalanná vált az utazásom. Az lesz a legjobb, ha Mr. Marindáié kísér el helyettem. 

Lucien hangján érződött a csalódottság. 

- Azt hittem, személyesen akarsz megismerkedni a körülményekkel! Jaké, rhi 

történt? Meggondoltad magad? Kérlek, mondd meg nyíltan! 

Jaké felsóhajtott. 

- Nem, Lucien, ilyesmiről sző sincs. Az a helyzet, hogy Helen eltűnt. 

Lucient mélyen megdöbbentette a hír. Próbálta megnyugtatni a barátját. 

- Az utazás miatt ne fájjon a fejed, egyszerűen elhalasztjuk egy-két héttel. Mihelyt megtudsz valamit Helenről, azonnal értesíts minket! Bárcsak a segítségedre lehetnék valamiben! 

-  Sajnos, nem tudsz segítem, de azért nagyon köszönöm! - Jaké letette a 

kagylót, és megfordult. Mrs. Latimer .már nem volt a szobában. 

Leült az asztalhoz, hogy egyen néhány falatot, de semmi étvágya nem volt. A 

bárszekrényhez ment, whiskyt töltött magának, és a pohárral a kezében felment 

az emeletre. Először is lezuhanyozik, talán attól kitisztul a feje. 

Ekkor meglátta a párnájához támasztott levelet. Egyetlen hajtásra felhörpintette a maradék italát, majd felszakította a borítékot. 

A történtek után nem maradhatok tovább veled. Ne próbálj megkeresni. Ha találtam magamnak lakást, jelentkezem. 

Helen 

Jaké elolvasta a levelet, egyszer, kétszer, háromszor. Aztán ezernyi apró darabra tépte. 

A történtek után nem maradhatok veled. E szavak mélyen belevésődtek a 

lelkébe. Mindennek ő az oka. Tudnia kellett volna, hogy egy ilyen érzékeny teremtés, amilyen Helen, soha nem fog megbocsátani neki. Erőszakkal vette el 

magának azt, amit akart, fittyet hányva Helen érzéseire. Ezek után az asszony soha többé nem bízhat meg benne! 

Levetkőzött, ruháit az ágyra dobta. Aztán bement a fürdőszobába, és a zuhany 

alá állt. Egészen kinyitotta a csapot, és hagyta, hogy a meleg víz végigcsurogjon 

a fején, a testén. Miután megszáritkozott, jobban érezte magát, s bár a feje még 

mindig fájt, módszeresebben tudott már gondolkodni. Bárcsak tudná, hol keresse Helent! 

Felöltözött és lement. Feltétlenül beszélnie kell Manneringgel. 

Keith Mannering meglepetten nézett föl, amikor a titkárnő bevezette az irodájába Jake-et. 

- Nincs túl sok időm... - kezdte kissé feszélyezetten. 

- Nem tart sokáig - vágott közbe Jaké. - Csak annyit mondjon, találkozott-e 

Heíennél, amióta visszajöttünk Walesből. 

- Walesből? Helen Walesben volt? 

-  Ennyi elég is! - Jaké zsebre dugta a kezét, és átható pillantást vetett 

Manneringre. - Most pedig azt szeretném tudni, mit akar a feleségemtől. 

Manneringnek arcába szökött a vér. 

- Azt hittem, tudja, hogy barátok vagyunk. Jó barátok - tette hozzá nyomatékkal. 

- Egyéb szándékai nincsenek? 

- Helen az ön felesége, Mr. Howard. 

- És ajánlom, hogy erről ne is feledkezzék meg, kedves uram! - mondta Jaké, 

azzal sarkon fordult, és köszönés nélkül távozott. 

Visszament az irodájába, és elintézte a legsürgősebb teendőit. Külsőleg nyugodt és kiegyensúlyozott volt, bensőjét azonban szüntelenül marcangolta a kérdés: vajon hol lehet Helen? Gondolatban sorra vette összes barátjukat, és megpróbálta kikövetkeztetni a neje lehetséges tartózkodási helyét. De Jermiferen kívül 

senki sem jöhetett számításba Helen nem az a nő, aki bárkinek kiönti a szívét. 

Elviselhetetlen volt az este egyedül otthon. Miután Mrs. Latimer is visszavonult, Jaké nyugtalanul járkált ide-oda a szobákban, megigazította az állólámpát, 

átcsoportosított néhány könyvet a polcon, türelmetlenül váltogatta a csatornákat 

a tévén, míg aztán végképp kikapcsolta. Életében először tapasztalta, hogy az 

ember a saját házában is érezheti elveszettnek magát. Vajpn Helen is így érez, 

amikor ő nincs itthon? 

Végül kivett egy üveg whiskyt a bárszekrényből, és felment a szobájába. 

Helen szorongva lépett be a Kersland Square-i házba, de nem tehetett mást. Jaké 

bizonyára már napok óta Tsabában van, tehát nem kell meglepetéstől tartania. 

Mrs. Howard szerette volna még magánál tartani a kezdeti feszültség oldódása után jól megértették egymást, és néhány nap alatt Helen ráébredt arra, hogy az 

anyósának cseppet sincs ínyére a válás. 

Mrs. Howard sokat mesélt neki Jaké gyermek- és fiatalkoráról. Elmondta, 

hogy Jaké apja milyen keményen dolgozott, és milyen takarékoran éltek, hogy a 

fiuk egyetemi tanulmányait fizethessék. Helen most már sokkal jobban megértette a férjét megértette, miért veti meg az ő barátait, akik többnyire gazdagságban és fényűzésben nőttek fel, és akiknek csak igényeik vannak. Szíve mélyén 

Jaké az az egyszerű ember maradt, aki tudja, hogy mindenért, amit el akar érni, 

meg kell dolgoznia. 

Nem tette magáévá azoknak a köröknek a felfogását, amelyben most forgolódik, de azért jól ismerte és fel is használta a sikere érdekében. A szerencse is mellé szegődött vállalkozásaiban. A megfelelő időben mindig a megfelelő helyen 

volt, és ismerte a megfelelő embereket. Elég intelligens és erős akaratú ahhoz, 

hogy kitérők nélkül mindig a legközelebbi célra összpontosítson. 

A Jaké életében feltűnt nőkről Mrs. Howard nem sokat beszélt. Megemlítette 

Veronica Quartont, aki mindenáron Jaké nyakába akarta varrni magát. Quartonék 

még mindig Selbyben éltek. Mr. Quarton azóta nyugdíjba ment, Mrs. Quarton 

pedig még mindig flörtöl olyan fiatalemberekkel, akik a fiai lehetnének. 

Aztán Mrs. Howard egészen személyes jellegű kérdéseket tett fel Helennek. 

Például mindenképpen tudni szerette volna, miért akarja elhagyni Jake-et. Végül 

is emiatt látta Helen jobbnak, ha visszatér Londonba. 

És íme, most itt van. Halkan csukta be az ajtót, nehogy Mrs. Latimer meghallja. Nem akart addig találkozni vele, amíg be nem csomagolja a bőröndjeit. Úgy 

tervezte, álnéven szobát bérel egy szerény szállodában, hogy nyugodtan kereshessen magának egy kis lakást. 

Óvatosan osont föl a lépcsőn, s az emeleten Jaké szobája előtt megállt. Ellenállhatatlan kísértést érzett, hogy még egy pillantást vessen a helyiségre. Nesztelenül kinyitotta az ajtót, s megtorpant, mint akinek gyökeret vert a lába. 

A szobában leírhatatlan rendetlenség fogadta. Mindenütt ruhadarabok, könyvek és folyóiratok hevertek, az ablakok csukva, a függönyök behúzva, és minden csak úgy bűzlött a whiskytől. Helen hitetlenkedve csóválta meg a fejét és belépett. Összerezzenve állt meg, amikor meghallotta Jaké hangját. 

- Menjen ki, Mrs. Latimer! A fenébe is, már mondtam, hogy hagyjon békén! 

Helen a rémülettől szája elé kapta a kezét. Még egy lépést tett előre, és ekkor 

meglátta Jake-et, amint összegyűrt párnák és takarók között az ágyán hever. Borotválatlan, és alsó karjával eltakarja a szemét, hogy védje a nyitott ajtón beáramló fénytől. 

- Azt mondtam, menjen ki! - ismételte nyersen, és levette a karját az arcáról. 

Lassan kinyitotta a szemét. Hitetlenkedve meredt Helenre. - Ö nem! - nyöszörögte. - Nyilván hallucinálok... 

- Nem, Jaké - mondta nyugodtan Helen, s egy szempillantás alatt az ágynál 

termett. - Valóban itt vagyok. - Körülpillantott, meglátta az ágy előtt heverő üres 

whiskyspalaekokat meg a használt poharakat az éjjeliszekrényen. Aztán megint 

Jake-re nézett. - Mennyi ideje tart ez így? - kérdezte együtt érzőn. 

Jaké hasra fordult, és fejére húzta a takarót. 

- Tűnj el! - mormolta rekedtes hangon. - Nem akarlak többé látni. Menj ki a 

szobámból! Ha netán elfelejtetted volna, te már nem laksz itt. 

Helen pillanatnyi habozás után levetette a kosztümkabát át, és egy székre 

dobta. Aztán az ablakhoz ment, elhúzta a függönyöket, és kitárta az ablakot. A 

novemberi nap megvilágította az ágyat, friss északi szél szökött be a szobába, 

és kisöpörte az áporodott levegőt. 

- Nem hallottad, mit mondtam? - mordult rá Jaké. - Eredj innen, nem tartok 

igényt a sajnálatodra! 

- Helyesen teszed, mert semmi ilyesmit nem is érzek irántad - mondta Helen 

barátságosan. 

Jaké hanyatt fordult, s a fényben hunyorogva újra ráförmedt Helenre: 

- Húzd össze a függönyöket, és tűnj el! 

- Nem! 

Helen összeszedte a széthajigált ruhadarabokat, és kidobta mind a folyosóra. 

Később majd megkéri Mrs. Latimert, hogy hozza rendbe. Aztán megint az ágyhoz lépett. 

- Kelj föl - mondta csípőre tett kézzel -, rendbe akarom hozni az ágyat! 

- Szó sem lehet róla! - Jaké nehézkesen a könyökére emelkedett. Helen most 

látta csak, milyen sápadt és megviselt. - Csak azt mondd meg, mit keresel itt? 

Helen megvonta a vállát. 

- Össze akartam csomagolni a holmimat - vallotta be. - Azt hittem, már elutaztál. 

- Hol voltál? - kérdezte dühösen Jaké. 

- Yorkshire-ben. Egészen pontosan Selbyben. Felkelsz már végre? 

Jaké hitetlenkedve nézett rá. 

- Csak nem azt akarod mondani, hogy egész idő alatt az anyámnál voltál? 

- Pedig így van. De most nincs kedvem veled vitatkozni. - Ezzel felkapta a 

székről a kabátját, és az ajtó felé indult. - Ha szükséged lenne .rám, lent leszek a 

szalonban. 

-  Helen! - A férfi hangjából fájdalom csendült ki. - Remélem, nem akarsz 

megint megszökni? 

Helen megállt az ajtóban. Jaké tekintete ismét reményt ébresztett benne. 

- Nem, legalábbis addig nem, amíg teljesen fel nem öltözöl - felelte incselkedve, noha egyáltalán nem volt kedve tréfálkozni. 

A szalonban égő arcára szorította a kezét. Olyan izgatott volt, hogy nem tudott leülni. Nyugtalanul járkált fel-alá a-szobában, és összerezzent, amikor hallotta, hogy nyílik az ajtó. 

- Mrs. Howard! Mennyire örülök, hogy ismét itthon van! 

.  - Igazán, Mrs. Latimer? 

- Természetesen, asszonyom! - Úgy tűnt, Mrs. Latimer még mindig nem hisz 

a szemének. - Mr. Howard majd eszét vesztette a bánattól. Töm és én semmit 

sem tudtunk tenni, egyszerűen nem engedett be minket a szobájába. Már napok 

óta nem eszik, nem veszi föl a telefont, és az eszméletlenségig leissza magát. El 

sem tudja képzelni, min mentünk keresztül! Már fel akartam.hívni az édesanyját, de azt mondta, hogy mindketten szedhetjük a sátorfánkat, ha bele merünk 

avatkozni az ügyeibe! 

Helen odament hozzá, és csillapítóan a vállára tette a kezét. 

- El tudom képzelni, milyen borzasztó lehetett! 

Mrs. Latimernek könnyek szöktek a szemébe. 

-  Igazán sajnálom, Mrs. Howard, de Töm és én valóban nagyon szeretjük 

Mr. Howardot. olyan szörnyű volt tehetetlenül nézni, ahogy alkoholba fojtja a 

bánatát. 

- Meg tudom érteni, Mrs. Latimer - felelte Helen meghatottan. Nem tudta, 

hogy Latimerék ennyire ragaszkodnak Jake-hez. - De most már minden rendben 

lesz. Készítene nekünk égy jó teát? 

- Nekünk? - ismételte az asszony. - Ugy érti, önnek és... 

- És nekem - fejezte be a mondatot Jaké. A nők meglepetten fordultak hátra. 

Jaké az ajtófélfához támaszkodva állt. Közben megborotválkozott, haja még nedvesen csillogott a zuhanyozástól. Nem öltözött föl, csupán fürdőköpenybe bújt. 

- Mr. Howard! - Mrs. Latimer hangja remegett. 

- Most csakugyan jólesne egy csésze tea! - mosolygott rá Jaké, s az asszony 

nyomban kisietett a konyhába. 

Helen torka összeszorult az idegességtől. Eddig egészen biztos volt benne, mit 

is akar mondani Jake-nek, ha lejön, de most, hogy ott állt előtte, semmi sem jutott az eszébe. 

- Miért nem közölted velem, hol vagy? - kérdezte rövid hallgatás után Jaké. 

- Nem akartam, hogy megtalálj. Ezért jöttem csak most ide. Azt hittem, már 

rég Tsabában vagy. 

, - De miért? - Jaké arcvonásai megfeszültek. - Annyira féltél tőlem? 

Helen lehajtotta a fejét. 

- Mennyi ideig vedeltél? - kérdezte váratlanul. 

Jaké egy karosszékbe vetette magát. 

- Fontos ez? - Végigsimított a homlokán. - Nagyon felkavart, amikor megláttalak, de azóta megnyugodtam. Tudom, hogy a holmidért jöttél. Ne zavartasd 

magad a csomagolásban! Mint látod, teljesen rendben vagyok. 

- Egyáltalán nem vagy rendben! Mrs. Latimer mondta... 

- Mrs. Latimer! - Jaké hangja élesen csengett. - Mrs. Latimer idős asszony. 

Semmit nem ért ebből. 

- De igen! - Helen izgatottsága hirtelen megszűnt. Már csak félelmet érzett. 

- Gondolj, amit akarsz - mondta hidegen Jaké. 

- Jaké, kérlek, ne beszélj velem így! 

- Miért? - A férfi összehúzta a szemöldökét. - Mit vársz tőlem? Úgy surrantál be ide, akár egy tolvaj! 

- Szó sincs róla! 

- És miért futottál az anyámhoz? Felelj! - Gúnyosan felkacagott. - De én is 

felelhetek: mert tudtad, hogy nála sosem keresnélek. 

- Valóban ez volt az egyik ok - vallotta be Helen mély sóhajjal. - Az édesanyád nagyon kedves volt hozzám. 

- El tudom képzelni! Mit mondtál neki? Milyen mentséget találtál ki a szökésedre? 

- Nem mentegetőztem. Megmondtam neki, hogy el akarok válni tőled. 

- Ezt nem gondolhatod komolyan! - Jaké felpattant a székről. - És én? Nekem egyáltalán nincs beleszólásom ebbe? Mindent a saját kényed-kedved szerint 

akartál elrendezni, amíg én külföldön vagyok? 

Jaké szavait hallva Helen egyszerre szívtelennek és számítónak érezte viselkedését. Nem tudott védekezni. Némán tűrte Jaké haragjának kitörését. Amikor 

a férfi a bárszekrényhez ment, megragadta a karját. 

- Kérlek, ne! Hallgass meg! 

Jaké lenézett a fürdőköpenyébe kapaszkodó karcsú ujjakra. 

- Elég volt! - mondta nyersen. - Elmondod Jennifemek, hogy el akarsz válni, elmondod az anyámnak, csak velem nem közlöd. Mit gondolsz, mennyi mindent tudok még elviselni? 

- Azt hittem, ez a legjobb megoldás... 

- Miért akarsz elhagyni? Mert lehetetlenül viselkedtem? 

- Mert én viselkedtem lehetetlenül! - Helen szeméből kibuggyantak a könynyek. 

Jaké átható tekintetét az asszony sápadt arcára szegezte. 

- Mondd ezt még egyszer! 

-- Mit? - kérdezte Helen fáradtan. 

- Amit a viselkedésedről mondtál. Miről beszélsz tulajdonképpen? - Elkomorodott az arca. - Szóval mégiscsak volt valami közted és Mannering között? 

- Nem! És ezt éppen te tudhatod legjobban! - kiáltotta Helen felháborodva. 

Jaké eltolta magától, és ujjaival beleszántott a hajába. 

- Hát akkor áruld el végre, miről beszélsz! 

Helen megnyalta száraz ajkát. 

- Arról az éjszakáról - felelte halkan -, amikor bejöttél a szobámba. 

Jaké elfordította a tekintetét. 

- Arra gondolsz, itt a házban? 

- Persze! Jaké, észre kellett venned, mi történt! 

Jaké a homlokát ráncolta. 

- Igen. Nem segítettem neked. 

- így is lehet mondani. - Helennek még most is égett az arca a szégyentől, ha 

a visszautasításra gondolt. 

Jaké megdörzsölte sajgó nyakszirtjét. 

- Helen - mondta hevesen -, én hús-vér férfi vagyok, nem szent. Egyszerűen 

képtelen voltam teljesíteni a kérésedet. 

Szinte elviselhetetlen fájdalom szorította össze Helen szívét.- Akkor hát mindennek vége - suttogta alig hallhatóan. 

Jaké felsóhajtott. 

- Muszáj ennek megtörténnie? Tisztában vagyok vele, hogy ocsmányul viselkcritcm. Nem tudom, jelent-e némi vigaszt a számodra, de az az egyetlen mentségem, hogy szeretlek. És ezt még egyetlen nőnek sem mondtam. 

 leien elámult. 

Te szeretsz engem? - suttogta hitetlenkedve. 

Jaké lenézett.rá, és abban a pillanatban vége is volt az önuralmának. Karjába 

kapta, az ajkára hajolt, és szenvedélyes csókkal zárta le. És Helen ugyanolyan izzó szenvedéllyel viszonozta a csókját, hozzásimult, dereka köré fonta karját, és 

bebizonyította hogy egyáltalán nem érzéketlen és hideg. 

Jaké minden erejét összeszedve végül eltolta magától. Arca sápadt volt, és 

,feszült. 

- Mit gondolsz tulajdonképpen, mi mindent művelhetsz még velem? - kérdezte rekedtes hangon. - Ha nem vagy hajlandó vállalni a következményéket, 

légy szíves, menj el, mégpedig gyorsan! 

Helen szeretettel rámosolygott, karja még mindig a férfi derekán nyugodott. 

- Ilyen egyszerűen nem szabadulsz meg tőlem! - suttogta, és könnyed csókot 

nyomott Jaké ajka szögletébe. 

-  Nem akarsz elmenni? - Jaké elgyötörten nézett az asszonyra. - Helen, kérlek, ne játssz velem! 

- Nem játszom veled. Jaké. Szeretlek! - Mutatóujja hegyével gyengéden körülrajzolta a férfi ajkának vonalát - Szörnyű félreértés volt az egész. Azt hittem, 

elutasítottál. 

- Azon az éjszakán, a szobádban? Ó, ha tudnád, mit éreztem akkor! Lelkiismeret-furdalás gyötört, mert azt hittem, én vagyok az oka a rémálmaidnak. 

Megvetettem magam, hogy akaratod ellenére tettelek magamévá. 

-  De azután, másnap reggel olyan elutasítóan viselkedtél - mondta Helen 

szemrehányóan. 

- Hát nem érted? Azt gondoltam: Jaké Howard, most te is éppolyan gazember vagy, mint a többi, semmivel sem jobb! Térdre akartam borulni előtted, bocsánatot kérni és megígérni, hogy ez soha többé nem fordul elő. De te azt mondtad, hogy nincs jelentősége az egésznek, és ezzel az őrületbe kergette!. - Helen 

hajába rejtette, az arcát, úgy suttogta: - Helen, ez a néhány nap maga volt a pokol! Azt hittem, mindent elvesztettem. 

- En is azt hittem, amikor ma hazajöttem - mondta Helen, és szorosan hozzásimult. - Aztán reménykedni kezdtem, amikor megláttam, hogy nézel rám, de ez 

a remény is szertefoszlott, amikor olyan hidegen és közönyösen jöttél be a szalonba. 

Jaké megrázta a fejét. 

- nem ismersz, Helen. Én nem tudom úgy kimutatni az érzelmeimet. Féltem, hogy amit irántam érzel, nem egyéb szánakozásnál. Azt pedig nem 

viselném el. 

- Ó, Jaké, milyen ostobák is voltunk! 

- Igen, de az az idő szerencsére már végleg elmúlt! Most pedig átöltözöm, és 

elmegyünk London legdrágább vendéglőjébe! 

- Muszáj? - kérdezte Helen gyengéden, és mélyen Jaké szemébe nézett. 

Nem szeretnék egy csomó idegen emberrel osztozni rajtad... Nem ehetnénk inkább itthon? 

Jaké fellobbanó szenvedéllyel nézett rá. 

- Igazán ezt akarod? 

Helen nyomatékosan bólintott, de aztán hirtelen elfordult. 

- Jaké, a tsabai utazás... 

- Nem lesz semmiféle utazás! - kiáltotta Jaké, és a karjába kapta. - Legalábbis nélküled nem! Mit szólnál egy közép-afrikai nászúthoz? - És apró csókokkal 

hintette be felesége nyakát. 

Helen megremegett. 

- Már voltunk nászúton... - suttogta. 

-  Tévedsz, drágám - mondta Jaké, és ellentmondást nem tűrően magához 

ölelte -, az igazi csak most jön!
